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I. 



Het Wulfhof verheft zich boven eenen hoogen heuvel, in 
het vruchtbaerste en schoonste gedeelte van West-Vlaenderen. 

Nu schynt het slechts een uitgestrekt pachthof te zyn, 
met eene tamelyk groote heerenwooning, die misschien 
alleenlyk tot zomerverblyf voor den eigenaer is bestemd. Van 
wederzyde des ingangs, zyn stallen en schuren gebouwd; 
niet verre van het heerenhuis zelven, ligt een breede mest- 
hoop, waerop hoenderen, duiven, kalkoenen en zelfs varkens 
eenig voedsel zoeken. Men ziet er knechten die met de karre 
van het veld komen, meiden die voeder aenbrengen voor het 
vee, werkUeden die zakken graen op eenen wagen laden; 
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men hoort er den slag van de dorschvlegels, het geratel van 
den koornmeulen, het gedommel van den boterstand ; en, 
daertusschen , het gehinnik der peerden, het geloei der 

koeijen en het geblaet der schapen Er heerscht bedryvig- 

heid en leven op het Wulf hof, en de eigenaer of de pachter 
is ongetwyfeld een man, die zyne zaken met sterkmoedigheid 
en geluk weet voort te dryven. 

In vroegere tyden moet eventwel hèt Wulfhof een heer- 
schappelyk kasteel geweest zyn. Men bemerkt nog, ter 
hnkerzyde van het nieuwerwetsche huis, eenen ouden toren 
met schietgaten en kanteelen; en de brug over de gracht, 
rustend op dry gewelven waervan de twee uitersten schier 
in de aerde zyn bedolven, getuigt insgelyks dat zy eertyds 
in verband stond met zware en ruwe gebouwen. 

Dit gedeelte van West- Vlaenderen was weleer overdekt 
met adelyke kasteelen, van welker pracht en sterkte de 
kronyken veel gewagen; maer ten gevolge van den onop- 
hondenden aengroei eener nyverige bevolking, werden de 
eigendommen allengs zoodanig verdeeld en het gebied der 
Leenheeren dermate ingekrompen, dat de oude kasteelen, 
te midden der velden, daer stonden zonder heerschappy, als 
herinneringen aen maetschappelyke verhoudingen , welke voor 
altyd waren verdwenen. Eindelyk kwam de ploeg tot aen 
den voet der verlaten burgten hare voren graven, en de 
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landbouwer, door rykdom stout, rukte ook die nuttelooze 
overblyfsels ten gronde, en bouwde zich stallen en schuren 
uit de bonkige romp der middeleeuwsche wallen zelven. 

Dat het Wulfhof een dei^elyk lot had ondergaen en 
eertyds een ridderlyk verblyf moest geweest zyn, dit kon 
men bovenal uit zyne ligging op den hoogsten heuvel der 
omstreken besluiten. Deze was allezins niet gunstig voor den 
landbouw, terwyl integendeel tot het vestigen van een adelyk 
slot, geene beter geschikte plaets kon worden uitgekozen. 

Om hiervan overtuigd te zyn, hoefde men slechts, achter 
het heerenhuis, zich op eene aldaer gemetselde verhevenheid 
te stellen. 

Van dit punt beheerschte men de gansche landstreek. Naer 
den zuidkant op, zag men den grond eensklaps tot een dal 
nederzinken, dan weder zich verheffen en, in steeds ver- 
minderende golfbewegingen, allengs zich effenen tot eene 
groene vlakte, waertusschen de Schelde in kronkelige bogten 
heenstroomde. 

Van alle zyden vertoonden zich kerktorens boven het 
geboomte; men kon, als een vogel die de lucht doorklieft, 
de gemeenten Avelghem, St-Denys, Moen, Bossuyt, Autryve, 
en vele anderen nog, met eenen enkelen blik omvatten. 

In de verte, over de Schelde, verhief de Kluisberg zyne 
kruin, die met donkerverwige mastbosschen is begroend; en 
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eindelyk, vooraleer in het grenzeloos doorzigt te verdwalen, 
rustte het oog op de zachte en onduidelyke omtrekken van 
den Dryvuldigheidsberg, die als eene baek de plaets aen- 
kondigt, waernevens de Waelsche stad Doornik, rond den 
meest indrukwekkenden tempel van België, is gebouwd. 

Keerde men zich, na het beschouwen dier schilderachtige 
streek, tot den noordkant, dan zag men eerst een uitge- 
strekt dal, als eene komme tusschen vele heuvels. De wanden 
dezer diepte waren begroeid met digt geboomte dat, even 
als trapsgewys, by groepen, scheen neder te zakken ; maer 
op den grond van het dal en langs zyne hellingen spreidde 
het koolzaed zyn bloeisel in goudgeele tapyten uit; het vlas 
toonde er zyn streelend groen ; het koren bewoog er golvend 
onder den zoelen adem der winden. Men ontwaerde er, op 
de grysachtige wegen, peerden, karren en landlieden, die 
gingen en kwamen tot den arbeid; op de velden honderde 
vrouwen, in reijen voortkruipende, om den komenden vlasoogst 
van het woekerend onkruid te zuiveren; op de lage weiden, 
gansch in den grond der diepte, eene wolk bontgekleurde 
^ koeien, en, tusschen het grazend vee, kleine jongens en 
meiskens, die het dal onder de heldere toonen hunner stem- 
men en onder den vrolyken slag der zweep deden hergalmen. 
Na aldus het tooneel des arbeids, dat onder zynen blik 
zich levend uitspreidde, te hebben genoten, verhief de aen- 
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schouwer, van op het Wulf hof, zynen oogslag weder, en zag 
over den eersten heuvelrug en over eenige mindere heuvelen 
in het verre verschiet. Dan vertoonde zich voor hem een 
zonderling schouwspel : al het geboomte, ofschoon slechts 
met schaerschheid in deze landstreek wassende, versmolt 
zich tot een enkel eindeloos woud, welks loover eerst onder 
het zonnelicht met erkenbare vormen en vaste tinten prykte, 
en dan allengs verteederde, tot onzekere vormen verzwakte 
en onder eenen ligten mistwasem verblauwde, tot dat alles 
op de kimme onvatbaer in de lucht wegzweemde, alsof de 
oneindigheid alleen het gezigt van op het Wulfhof hadde 
beperkt. 

Slechts twee of dry meer donkere punten braken de 
eentoonigheid van het nevelachtig verschiet; de gryze spits, 
ten noordwesten, kon niets anders zyn dan de toren van 
St-Maertenskerk te Kortryk; en wat nog onduidelyker, gansch 
ten noorden, op den gezigteinder scheen te wemelen, was 
waerschynlyk de eeuwenheugende toren, die te Harelbeke 
de plaets aenwyst waer de wieg der eerste Graven van 
Vlaenderen heeft gestaen. 

Aldus beheerschte het Wulf hof de landstreek uren Mn het 
ronde, en het adelyk kasteel, dat er voortyds zyne trotsche 
torens in de hoogte hief, geleek ontwyfelbaer aen het nest 
des arends, die van eene onbeklimbare steenrots de omlig- 
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gende dalen bewaekt, gereed om neer te ploffen op alles wat 
zyne begeerte verlokt of zynen hoogmoed tergt. 

Gelukkiglyk voor de Menschheid,. dat schietspoel, ploeg 
en hamer het altyd uitgetogen zweerd hebben vervangen; dat 
het Wulf hof en zoo vele andere middeleeuwsche burgten nu 
hergalmen van de geruchten des arbeids, in stede van te 
sidderen onder woeste krygsgezangen, die niets te vieren 
hadden dan diergekochten roem en wreed vergoten bloed 

Op zekeren dag, het kan nu dry of vier jaren geleden zyn, 
waren de dienstboden naer gewoonte op het Wulfhof aen 
allerlei arbeid werkzaem. De twee koemeiden en een knecht 
kwamen juist in den stal, met eenen groeten koperen ketel 
die voedsel voor het vee bevatte, en welks inhoud zeer 
zwaer moest zyn ; want de knecht en meiden wankelden op 
hunne beenen en bezweken schier onder den druk der dikke 
sparre, waeraen de reusachtige ketel hing. 

Zoohaest zy hunnen last in den stal hadden neergezet, 
begonnen de meiden met lange ademingen te hygen; de 
knecht, die verstoord scheen, sloot de binnendeur toe, langs 
waer zy gekomen waren, en zegde met verdoofde stemme : 

« Hy is naer boven gegaen, de menschenplager ! » 

Zich dan, met de armen op de borst gevouwen, voor de 
meiden stellende, viel hy morrend uit : 

« Ah sa, het is niet meer om vol te houden op het Wulf- 
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hof! Die oude Isegrim zit ons op den nek van den morgend 
tot den avond; ge kunt niet opzien van het werk, of hy staet 
ernevens en doorsteekt u met zyne glasachtige oogen. Ik 
geloof dat er iets achter steekt, dat zoo klaer niet is ais 
regenwater. Ga naer het hakhout daer achter, naer de wei- 
den daer beneden, verberg u in het koorn, verkruip u in de 
schuer, het is al gelyk, zoohaest gy adem scheppen durft, 
staet de oude hartvreter erby! En, wat zeker niet zuiver is, 
hy is gisteren op vier plaetsen te gelyk verschenen ! God zegen 
ons! Ik durf niet zeggen wat ik denk. — Ja, ja lach maer, 
Katrien : er zullen hier nog vreemde dingen gebeuren » 

« Gy zyt zot d antwoordde eene der meiden. « Sedert 
eenigen tyd droomt gy van niets meer dan van heksery en 
spooken. Hebt gy, maendag avond, het gansche Wulfhof niet 
overhoop gezet, en geschreeuwd als een zwyn, omdat gy 
meendet den duivel in den stal te hebben gezien? » 

« Ik heb hem gezien ! i> bevestigde de knecht « gezien 
gelyk ik u zie, met twee horens en gloeijende oogen als vuer. 
Wie weet of het de Rentmeester zelf niet was? » 

€ Wel, wel, gy bloodaerd! » scherste de meid. « Het was 
een vork die m den hoek van den stal stond ; gy hebt zyne 
twee punten voor de hoornen van den duivel genomen; en 
de schyn van uwen lanteern in het stael heeft u twee 
glinsterende oogen doen zien. i^ 
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« Ja? Gy meent dat ik voor zoo weinig van schrik door 
den mestput zou loopen? En, in alle geval, het is gelyk, ik 
blyf op deze verwenschte hofstede niet meer! » 

De andere meid, eene jonge, bloemige boerinne, had geen 
deel in deze samenspraek genomen. Zy was bezig met het 
voeder uit den ketel te scheppen en het in kuipen voor de 
koeijen te gieten. 

« En wanneer dan meent gy te vertrekken? » vroeg 
Katrien, die ook aen den arbeid begon te helpen. 

€ Als ik het zoolang kan volhouden, zal ik blyven tot 
St-Peeter; langer niet. d 

« Welnu, dan ga ik mede; het begint my hier ook schrik- 
kelyk te vervelen. » 

« Wie zou nog op het Wulfhof blyven, met zulk bitter en 
verdrietig leven? » hernam de knecht. « Toen ik my hier- 
verhuerde, — het is wel zes jaren geleden, — dan was de 
jonge heer Daniël van Hoogeland nog te huis. Hoe goed en 
hoe vrolyk was het dan op het Wulf hof niet? Iedereen was 
er te vreden, men hoorde niets dan woorden van vriendschap, 
en alles was wel wat er geschiedde ; maer sedert dat Jonkheer 
van Hoogeland naer Parys is vertrokken, is de oude Rent- 
meester allengs zoo boos en zoo gierig geworden, dat men 
wel een engel zou moeten zyn om het uit te staen. Hy gunt 
ons geen oogenbUk rust meer; hy ziet ons het brood uit den 
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mond; hy geeft acht op het minste stroopyl dat verloren 
gaet. Altyd op voor de zonne, altyd wakend tot in den 
nacht; nooit tevreden, altyd berispend ; hebzuchtig en onmeê- 
doogend, als hadde hy geen hart meer voor den armen 
werkman. » 

cc Zoo? heeft hy u dan met woorden bekeven? » vroeg 
de meid verwonderd. « Dit is wat nieuws : hy is niet 
gewoon veel te spreken. » 

« Het zyn zyne oogen die ik niet kan verdragen ! » 
zegde de knecht. « Als hy daer zoo onverwachts verschynt 
en met zyn bleek gezigt, gelyk een spook, stom en beweeg- 
loos my aenziet, dan zinkt er my iets kouds tot in de beenen. 
Het is daervan dat zulke leelyke droomen my beletten te 
slapen. Ziet, gy moogt met my lachen of niet; maer dat 
de Rentmeester eene schrikkelyke zonde op de maeg heeft 
liggen, dit zult gy uit myn hoofd niet kouten; en ik zou niet 
geeme zyne ziel achterna gaen als hy sterft ! » 

De jongste der twee meiden liet haer werk staen, 'en 
zegde met eene Ugte verontweerdiging in de stemme : 

« Thomas, gy doet groot kwaed met aldus van Mynheer 
Willibald te spreken. Gy moest veeleer medelyden met 
hem hebben. Ziet gy niet dat hy, och arme, ziek is en 
alle dagen meer en meer vermagert? Als het zoo voortgaet 
zal hy niet lang meer leven!.... En dat hy voor onzen 
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jongen heer Daniël zorgt en spaert, is dit niet eerlyk en 
wel gedaen? » 

« Ja gy zult hem de mouw wel ter dege stryken, Bar- 
bara ^ viel de knecht in hare rede » omdat gy alle morgenden 
de versche melk naer het landgoed van mevrouw Van Berg 
moogt dragen, en daer een vet drinkgeld krygt. Gy zyt ook 
al geldzuchtig, en gy spaert omdat gy hoopt te trouwen met 
dien lompen Judocus, die mede naer Parys is gegaen, om de 
schoenen van onzen jongen heer te kuischen. Gy moogt 
hem hebben, den groven domkop ! Word .er niet rood om, 
Barbara. En wat het sparen en schrafelen van Rentmeesters 
en ontvangers betreft, laet ons liever daer niet van spreken. 
Het is toch wonder dat zy, op het einde, altemael ryker 

worden dan hunne heeren Pst! stil! Daer is de weerwolf, 

geloof ik! » 

Wat hem deed denken dat de Rentmeester op het voor- 
hof zich aen de arbeiders had vertoopd, was het plotselyk 
vergaen van alle stemmen en eene zekere stilte, die de redc- 
kaveUng der werkheden verving. 

De meiden hieven zonder spreken den ledigen koeketel 
van den grond, en gingen ermede naer binnen ; de knecht 
greep eenen vork en begaf zich op de opene plaets by 
zyne makkers, die bezig waren met mest te laden. Hy 
scheen te beven en keerde het gezigt af, om den man 
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niet te zien, wiens koude en styve oogslag hem schrik 
inboezemde. 

Mynheer Willibaldj de oude Rentmeester van het Wulf- 
hof, die nu op den dorpel van het heerenhuis stond, verdiende 
voorwaer de hoonende verdenking des knechts niet. Wel 
scheen zyn blinkend oog met zonderlinge uitdrukking tusschen 
de werklieden te dwalen ; wel liepen nevens zyne wangen 
twee diepe rimpelen, door verdriet en sombere overweging 
daer gegraven ; maer er was tevens in zyn gansch wezen 
iets zoo edel, zoo treurig en zelfs zoo zoet, dat, een niet 
vooringenomen aenschouwer, by den eersten blik, ongetwy- 
feld eerbied en samenneiging voor den lydenden man moest 
gevoelen. Indien men slechts oordeelde op zyn mager en ver- 
slenst gelaet, en op de witte haren, die in sneeuwige lokken 
langs zyne slapen glinsterden, dan zou men den Rent- 
meester ligtelyk zeventig jaren hebben toegekend, ofschoon 
hy de zestig nog niet had bereikt ; maer de glans zyner 
oogen en zyne statige houding beloochenden het eerste 
vermoeden ; en het was wel zigtbaer, dat in het hart van 
van dien man, nevens een knagend verdriet, ook nog een 
schat van moed en zielekracht besloten lag. 

Hy bleef eene wyl in volle beweegloosheid op den dorpel 
des huizes staen, en schouwde, als in andere gedachten 
verslonden, over het voorhof en op de werklieden. Dezen 
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arbeidden druk en in stilte; maer het mogt wel in de meesten 
veeleer een gevoel van ontzag dan. van vrees zyn, dat hen 
tot het yverig vervullen hunner taek aendreef. 

Mynheer Willibald daelde eindelyk met langzame stappen 
op het voorhof en wandelde zwygend tusschen de arbeiders. 
Hier raepte hy eenige koornaren te samen, die de dorschers 
hadden laten vallen ; daer wierp hy eenen aerdappel in den 
varkenstrog, opdat hy niet wierde vertrapt; verder nam hy 
eenen verloren hoefnagel van den grond en stak hem in de 
tessche van zyn kleed. — De werklieden gaven met 
verborgen blikken aendacht op deze teekens eener verre- 
gaende spaerzucht, en sommigen haelden zelfs geheimelyk 
de schouders op. 

Er kwam op dit oogenblik een heer over de brugge van 
het Wulfhof. Deze persoon, toen hy van verre den Rentmeester 
zoekend en naspeurend over het voorhof zag sukkelen, bleef 
staen en schudde half schertsend en half medelydend het 
hoofd. 

Maer de oude Willibald bemerkte hem onmiddelyk. Eene 
uitdrukking van teruggehoudene blydschap verlichtte des 
grysaerds gelaet; hy ging tot den intredende, greep hem 
gulhartig de hand en leidde hem met haest binnen in het 
gebouw, als ware hy bevreesd geweest dat de werkUeden 
konden hooren wat hy zou zeggen. 
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In eene achterzael, die uitzigt gaf op het diepe dal beneden 
den heuvel, bood hy zynen gezel eenen stoel aen, sloot dan 
de deuren met zorg, keerde weder, en zegde : 

« Hoe verblydt my uwe komst, heer Notaris! Dezen 
morgend ben ik ten uwent geweest; men zegde my dat gy 
naer Kortryk waert gereden : het bedroefde my zeer. > 

« Hebt gy dan slecht nieuws ontvangen? Is er iels 
gewigtigs te Parys gesdiied? d vroeg de andere met zekere 
verassing. 

« Neen, heer Notaris ; ma^ ik wilde u herinneren dat 
het overmorgen is, dat de wisselbrief van twintig duizend 
francs ter betaling zal worden aengeboden. De durf hopen dat 
gy het niet hebt vergeten ? » 

« Ik heb moeijelykheden ontmoet, heer WilHbald. 
Mevrouw van Everdael, die nu reeds honderd duizend francs 
op het Wulfhof in hypotheek heeft geleend, is van meening 
dat de pand te zwaer belast is, om no^ de zelfde waarborg 
voor nieuwe leeningen te kunnen aenbieden. » 

€ Maer mevrouw Van Everdael bedriegt zich! » riep 
de grysaerd. « Heeft de schatting, die v^ onlangs te samen 
in regtzinnigheid deden, niet eene weerde van meer dan 
twee honderd duizend francs bereikt? » 

« Wat doet het, indien mevrouw Van Everdael eraen wil 
twyfelen? 3> 

KWAKL Dli.8 TYDS. 2 
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« Zy weigert dus de twintig duizend francs ons te 
leenen? » 

« Neen, maer zy eischt vier en half ten honderd En, 

dewyl ik, door de ontleening by anderen te beproeven, uw 
geheim in gevaer moest brengen, heb ik de voorwaerde van 
mevrouw van Everdael in uwen naem aenveerd. y> 

Een zucht ontsnapte des grysaerds boezem; hy liet het 
hoofd op de borst vallen en mompelde in zich zelven : 

« Vier en half ten honderd! Hoe zal het Wulf hof al die 
interesten opbrengen? Eilaes, de toekomst begint my te 
verschrikken! » 

« Morgen, voor den middag, zullen de gelden u overhan- 
digd worden y> zegde de notaris. « Gelief my de volmagt 
te vertrouwen, die u door Jonkheer Daniël is gegeven; ik 
heb ze noodig tot het opstellen van den akt. » 

Mynheer Willibald stond van zynen zetel op, en verliet 
zwygend de kamer. 

Hy keerde korts daerop weder, met een gevouwen papier 
dat hy den Notaris ter hand stelde. Met eene treurige en 
diep ontroerde stemme zegde hy : 

€ Ik bedank u uit den grond myns harten voor uwe 
goede zorgen, heer Notaris; maer nog dieper erkentelyk ben 
ik u, omdat gy, als een goede vriend, getrouwelyk het geheim 
bewaert dat zoo zwaer op het Wulfhof begint te wegen. In 
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het verdriet gevoelt de ziel des menschen meer dan anders 
de noodwendigheid om troost te zoeken by God ; wees zeker 
dat uw naem in myne treurige gebeden niet wordt vergeten. » 

Er waren tranen in de stem van den gryzen Rentmeester, 
terwyl hy deze laetste woorden sprak en de hand des Notaris 
met innig dankgevoel drukte. 

cc Maer, heer Willibald » riep deze op half grammen 
toon « het gaet waerlyk te verre! Waert gy zyn eigen vader, 
gy zoudt u zoo zeer om het lot van den schuldigen jongeling 
niet bekommeren. Gy verkort uw leven uit bezorgdheid voor 
eenen zinnelooze, die zyner ouderen erfenis in liederlykheid 
verkwist. Wees beter beraden : wil hy zich in het verderf 
storten, wat raekt het u, indien gy, voor het overige, uwen 
pligt als eeriyk man hebt betracht? » 

Een stille, pynlyke grimlach was des Rentmeesters ant- 
woord. 

« Zit neder, heer Willibald y> hernam de andere. « Ik 
mag van hier niet gaen zonder nog eens aen den roep van 
myn geweten te voldoen. Welke onbegrypelyke dwaling des 
gevoels heeft u dus met verblindheid geslagen, dat gy nog 
twyfelen kunt aengaende het onfeilbaer einde van mynheer 
Daniërs laekbaer gedrag? Hy heeft jaerlyks meer dan twintig 
duizend francs verteerd, alsof zyne vaderlyke erfenis onuit- 
puttelyk ware, terwyl integendeel nog twee of dry jaren 
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van zulk leven tot den laetsten stuiver zullen verslonden 
hebben. » 

De oude Willibald had het hoofd gebogen en blikte ten 
gronde. 

Eene wyl beschouwde hem de Notaris in deze houding. 
Dan bragt hy zynen stoel nader, vatte de hand des grysaerds 
en sprak : 

« Luister, myn vriend, ik zal u het middel aenbieden, 
om aen al dit verdriet te ontsnappen en het overige uwer 
dagen in geluk en vrede te slyten. » 

De Rentmeester aenzag den Notaris met eene soort van 
blyde verwondering. 

« Ik hadde u allereerst daervan moeten spreken » zegde 
deze « want het is daerom dat ik heden op het Wulfhof 
ben gekomen. Ziehier de zaek : mevrouw van Everdael is 
oud en ziekelyk, en heeft besloten des winters haer landgoed 
niet meer te verlaten. Zy wenscht eenen persoon te vinden, 
die bejaerd en van goede opvoeding en geboorte zy, om 
haer gezelschap tè houdend Ik kom van harentwege u ver- 
zoeken deze plaets te aenveerden. Gy zult haer Rentmeester 
zyn, eene aenzienlyke jaerwedde genieten, over alles in 
volle vryheid beschikken, en, in het gezelschap eener ver- 
standige en . deugdzame edelvrouw, de noodige rust en 
tevredenheid vinden om uwe gezondheid te herstellen. » 
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« En Daniël? » vroeg de grysaerd. 

« Lever hem over aen het lot dat hy zich zelven wetens 
en willens voorbereidt. 3> 

e: Onmogelyk, onmogelyk! > riep de Rentmeester met 
verontweerdiging. c Indien ik tot zulke lafheid bekwaem 
ware, voor wien zou ik leven?.... Duizendmael dank, heer 
Notaris; betuig, bid ik u, mevrouw van Everdael myne 
erkentelykheid; — maer dat ik Jonkheer Daniël verlate, nu 
het ongeluk hem bedreigt? Het gedacht alleen van zulke 
wreedheid doet my sidderen! » 

De Notaris haelde de schouders op, terwyl hy, niet zonder 
bitterheid, zegde : 

« Heer Willibald, ik zou met regt my mogen gekwetst 
voelen over de wyze waerop gy myn vriendelyk aenbod ont- 
haelt ; maer uwe onbegrypelyke liefde voor den verkwister 
slaet my zoodanig met verwondering, dat ik de magt niet 
heb om u eenig verwyt te doen. y> 

Het scheen dat de spytige toon des Notaris den ouden 
Rentmeester pynlyk had getroffen; want hy gaf zyn gelaet 
eene smeekende uitdrukking, en zegde met opmerkelyke zoet- 
heid, doch ook met klimmenden nadruk, in de stemme : 

« Ach, Notaris, beschuldig my toch niet. Wat wonders is 
er in myne liefde voor den armen verdwaelden jongeHng? 
Zyn vader-zaliger was de vriend myner kindschheid; later 
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werd hy myn weldoener en myn redder. — Ik ook, ik liep, 
met blind vertrouwen op myne eigene krachten, de wyde 
wereld in. Myne jongelingsjaren waren onstuimig : niet 
alleen verkwistte ik myner ouderen erfdeel; maer ik ver- 
doofde in myn hart het gevoel der deugd en der pligt, zoo 
dwazelyk en zoo langen tyd, dat ik onmagtig, onttooverd en 
van my zelven schrikkend, geen ander middel meer zag, om 
den knagenden worm myns gewetens te versmachten, dan 
eene laffe dood. Daniërs vader heeft my gered; zyne belang- 
looze vriendschap heeft my allengs weder het geloof in het 
goede teruggeschonken. Op het Wulfhof vond ik troost, 
lafenis en rust voor myne afgematte en droeve ziele. Einde- 
lyk, verzoend met God en met de menschheid^ werd ik 

herboren tot een nieuw leven Ik was slechts eenige maen- 

den op het Wulfhof, toen de echtgenote myns redders 
overleed, hem een kind van pas een jaer oud tot pand harer 
liefde nalatende. Mynheer van Hoogeland werd door dien 
slag onzeggelyk diep getroffen; zyne gezondheid was reeds 
wankelbaer ten gevolge van geleden tegenspoed. Hy stierf in 
myne armen, veertien maenden na de dood zyner echtgenote. 
In zyn testament had hy my aengewezen om de voogd en de 

voedstervader van zyn kind te zyn Ziet gy, heer Notaris, 

myne dankbaerheid tot den man, die my zoo hefderyk uit den 
kolk der ellende en der vertwyfeling heeft opgeheven, was 
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onuitsprekelyk vurig. Nu hy hemelwaerts was gevaren, hoe 
zou ik ooit jegens hem de heihge schuld der dankbaerheid 
kunnen betalen? Was het niet met, uit al de krachten myner 
ziel, het wezen te beminnen dat hem boven alles dierbaer 
was, en waerin hy voor myne oogen herieefde? Of ik die 
taek volbragt met de noodige wysheid, daerover zal God my 
oordeelen; maer toch, de verkleefdheid, de üefde heeft my 
niet ontbroken! Ik heb Daniël zyne eerste woorden leeren 
stamelen, ik heb hem bewaekt, hem opgevoed, hem onder- 
wezen y> 

« Het zy zoo! » onderbrak de Notaris. « Ik wil wel 
toestaen dat gy het kind van uwen weldoener verkleefdheid 
schuldig waert; maer vermits hy tiwe liefde miskent en blin- 
delings in het verderf loopt, waerom zoudt gy uw leven 
verkorten ten voordeele van eenen ondankbare? » 

« Maer, Notaris, indien ik eens de schuld was van het- 
geen er geschiedt? » 

« Gy, heer Willibald? » 

« Wie weet? Heb ik, in myne poogingen om Daniers 
geest met wetenschap te verryken, misschien het doel niet 
voorbygestreefd? Heb ik, met hem alleenlyk van edelmoed, 
van opoffering en van grootschheid te spreken, zyn gemoed 
niet ongewapend tegen de verleidmg der wereld gelaten? 
Hoe het zy, ik ben het, die hem naer Parys heb doen gaen. 
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Hy kon zyne dagen in gelukkigen eenvoud op het vaderlyk 
landgoed slylen, en hy wenschte niets anders; maer in mynen 
hoogmoed droomde ik voor Daniël al de begaefdheden, die 
eene verfynde opvoeding en het verkeer in de groote wereld 
den man kunnen schenken. Ben ik aldus niet de eerste oor- 
zaek zyner verdoling? En ik zou hem nu overleveren aen 
zyn lot? Hem verlaten in het ongeluk? Betaelt men zoo de 
onschatbare weldaed eens vaders? Wie zal dan den armen 
jongen de hand reiken, om hem op te heffen uit het verderf, 
indien God toelaet dat hy valle? » 

De Notaris had met zekere deelneming op de gevoelvolle 
uitlegging des Rentmeesters geluisterd. Nu bleef hy eene wyl 
stilzwygend overdenken; allengs, echter begon hy het hoofd 
in twyfel te schudden, en zegde na een oogenblik : 

« Ik bewonder uwe edelmoedige gevoelens, heer WiUi- 
bald; maer welken indruk uwe woorden ook op mynen geest 
hebben gedaen, toch kunnen zy my niet verWinden. Integen- 
deel, hoe meer myne achting voor u aengroeit, hoe klaerder 
ik in de toekomst zie. Wil ik u ^ggen wat hét einde van 
dit alles voor u zal zyn? Schade, oneer, schande! Put uwe 
laetste krachten uit, belaed uwe gryze haren met onrust en 
kommer, verkort uw leven, om ten voordeele van eenen 
verkwister tegen het zegepralend lot te worstelen, welke 
meent gy zal uwe belooning worden? De ondankbare zal 
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u verwyten dat gy zpe goederen slecht hebt bestierd. 

Misschien zal hy u betigten van ontrouw, van oneerlykheid 

En, in alle geval, tot belooning, zal hy u niets gunnen dan 
zyn mispryzen en zynen haet. d 

Terwyl de Notaris deze woorden met veel nadruk uitsprak, 
schouwde mynheer Willibald hem bevend in de oogen; en 
hy had de handen tot hem opgeheven, als wilde hy de akelige 
voorspellingen verwyderen, die hem het harte wreedelyk 
doorboorden. Welhaest echter verscheen er een krampach- 
tige grimlach op zyn gelaet, en hy riep vol ontsteltenis uit : 

« Zyn mispryzen? Zyn haet? Daniël zou my haten? Ach, 
zulke vrees, indien zy my in den boezem kon zinken, dede 
my sterven in korten tyd ! Maer neen, het hart van Daniël 
is een schat van goedheid en liefde! Hy kan dwalen, hy 
kan zich door de vermaken van Frankfyk's hoofdstad tot 
geldverkwisting laten verleiden; maer dat hy zynen ouden 
voedstervader niet meer zou beminnen! O, Notaris, gy kent 
Daniël niet! » 

« Maer 'gy, heer Willibald, kunt gy weten wat hy, op 
die vyf of zes jaren, te Parys geworden is? Zulk onstuimig 
en losbandig leven verstompt den geest en verdooft het 
gevoel. D 

« Neen, Notaris, op het liefderyk hart van Daniël doet 
het dit uitwerksel niet. y> 
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« Welke zekerheid hebt gy daervan? » 

« Ben ik niet over twee jaer by hem in Parys geweest? » 

« Wehiu, wat gy daer gezien hebt, was niet zeer gerust- 
stellend. y> 

<a Het is waer, hy woonde in een prachtig huis, hy hield 
een schitterend rytuig, Engelsche peerden, knechts en lakyën. 
Hy had eenen vriend met name Gumbert, een ongeloovige 
spotter, die my een zeer gevaerlyk makker scheen. Ik hoorde 
met angst in hunne redekavehngen gewagen van speelhuizen 
en tweegevechten, van peerdenloopen en weddingen, en 
bovenal van vrouwen wier stand in de maetscbappy my zeer 
verdacht voorkwam. Dit alles. Notaris, was wel van aerd 
om my vrees aen te jagen ; maer ik vond daerby het hart 
van Daniël nog zoo dankbaer, nog zoo goed en zoo bemin- 
nend, dat ik my. de magt niet gevoelde om hem met de 
noodige strengheid te berispen. By myne afreize van Parys 
verstoutte ik my eventwel, Daniël op nadrukvoUen toon 
eenige bittere vermaningen en ernstige raedgevingen te doen 
hooren. Hy moest ze niet aenveerden, en had het regt om 
zich te verstooren ; want hy was meerderjarig, en ik slechts 
de bewaerder zyner goederen. Nochtans, hy wierp zich 
weenend aen mynen hals, noemde my zyn welbeminde vader 
en beloofde my regtzinnig, van levenswys te veranderen en 
voor altyd vaerwel te zeggen aen een gezelschap, dat hem 
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tot vergetelheid van deugd en pligtgevoel had verlokt. Dit 
oogenblik, Notaris, was het schoonste myns levens. De 
herinnering ervan brengt my nog eene traen in de oogen! » 

« Zulke bekentenis zyner dwaUng zou inderdaed een 
goed teeken zyn » mompelde de Notaris « indien hy zyne 
belofte niet onmiddelyk had vergeten. » 

« Onmiddelyk niet : hy bleef wel acht maenden zonder 
eenig geld te vragen. » 

« Sedert dan heeft hy zyne schade wel dubbel ingehaeld » 
zegde de Notaris op treurigen toon. « De ongelukkige zal 
de oogen niet openen dan om zyn eindelyk verderf te zien. » 

« Neen, neen, ik zal hem welhaest in de goede baen 
terugbrengen! » antwoordde de Rentmeester met eene soort 
van zegevierende geestdrift « Binnen eene maend, als het 
voorjaerswerk hier meest bezorgd is, zal ik nog eens naer 
Parys gaen. Daniël zal my aenhooren, en terugkeeren met my 
op zyn vaderlyk goed. Hier, op zyne geboorteplaets, in deze 
schoone stille landstreek, waer alles hem zal spreken van zyne 
vreedzame en gelukkige jaren, hier zullen de stormen der 
jeugd in zyn hart bedaren; en, heeft de aenraking eener 
bedriegelyke wereld hem eenige wonden in den boezem 
gelaten, zy zullen hier door de vriendschap en de rust zoo 
worden genezen, dat geen likteeken noch herinnering ervan 
overblyve. » 
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De Notaris trok twyfelend de schouders op en mompelde . 

« Zulk woelig leven ontneemt het harte zyne vatbaer- 
heid tot stille en rustige aendoeningen. Daniël kan niet meer 
op het Wulf hof woonen » 

« Maer veronderstel dat dit alles onmagtig ware » viel 
mynheer Willibald hem in de rede « zou dan niet de zoete 
blik van Celesta, hare schoonheid, hare liefde hem beheer- 
schen, en rondom hem eenen hemel van levenslust en 
zielenvrede ontsluiten, die hem voor altyd aen zyne geboorte- 
plaets zou vasthechten? » 

e: Celesta van Berg? 3> mompelde de Notaris met ver- 
wondering. € Hoopt gy nog dat zy eens DaniëFs echtgenote 
zal worden? » 

e: Is dit huwelyk niet de droom van beiden, sedert hunne 
kindschheid? » 

« Maer weet Celesta, of weet hare tante dan niet, dat 
Jonkheer Daniël schier arm is? 3> 

« Het is niet noodig dat zy het weten. Notaris. » 

« Celesta Van Berg is eene Jonkvrouw van goeden huize; 
zy heeft een tamelyk fortuin. Ik begryp u niet. Ik durf niet 
veronderstellen dat uwe üefde voor Daniël u bekwaem kan 
maken, om een onnoozel en vertrouwend meisje over den 
toestand van zyn fortuin te bedriegen? » 

€ Indien het zoo verre kwame » murmelde de Rent- 
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meester € dan zou er misschien middel zyn om het Wulf hof 
van zyne meeste hypotheken te ontlasten. ^ 

De Notaris, als door eene verrassende openbaring getrof- 
fen, sprong regt en schouwde den grysaerd verbaesd in de 
oogen. 

« Heb ik het wel begrepen? :> riep hy. « Wat? gy zoudt 
de waerborg van de rust uwer oude dagen, het erfdeel uwer 
zuster, gaen opofferen? Onmogelyk, dit ware eene al te 
groote dwaesheid ! » 

Er werd op de deur geklopt. 

€ Wie is daer? » vroeg de Rentmeester. 

« Ik ben het, de koemeid, Barbara » was het antwoord. 

« Ga naer uw werk, Barbara, en laet ons met vrede! » 

c Mynheer Willibald, liier is een brief uit Parys, dien de 
post heeft gebragt » riep de meid. 

De Rentmeester opende de deur, greep den brief met 
zigtbaer ongeduld en ontsloot den omslag. Nauwelyks had 
hy het oog op den inhoud gerigt, of hy begon blyde te lachen, 
wreef zich de oogen als twyfelde hy aen de klaerheid van 
zyn gezigt, en hief dan de armen in de hoogte, terwyl hy 
uitriep : 

« Dank, o God, myn gebed is verhoord! » 

En zich tot den Notaris wendende, zegde hy, van vreugde 
dwalend : 
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« Hy komt! Hy komt! Daniël keert terug van Parys 

binnen acht dagen, ten naeste week, den donderdag! » 

« Voor altyd? » 

« Hy zegt niets daervan ; zp brief is zeer kort : niets 
anders dan het berigt zyner terugkomst op het Wulf hof..... 
maer het is genoeg. Ach, wat gevoel ik my gelukkig ! 
Notaris, vergeef het my, als vriend; ik moet uitgaen, loopen, 
deze tyding aen Celesta dragen. Wat zal die goede, liefderyke 
Celesta blyde zyn! Vaerwel, vaerwel. Notaris, verontschuldig 
my. Tot morgen ! » 

Onder het uitspreken van dezen groet, sprong hy ter zael 
uit, en riep tot eenen meesterknecht : 

« Jan, geef elk uwer makkers eene kan oud bier. Weest 
allen vrolyk tot den middag! » 

De werklieden en meiden aenzagen elkander met ver- 
baesdheid en schrik. Voor hen scheen het zeker, dat de 
Rentmeester met plotselyke zinneloosheid was geslagen, des 
te meer dewyl hy nu naer de brug liep, zonder hun eenige 
verdere uitlegging te geven. 

By de poort keerde mynheer Willibald zich om, deed 
eenige haestige stappen terug op het voorhof, en zegde : 

« Weest vrolyk, onze Jonkheer Daniël komt terug van 
Parys! y> 

Dan begrepen de werklieden de beteekenis van des Rent- 
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meesters woorden. Allen te gelyk wierpen hunne klakken en 
mutsen in de hoogte, onder het luidruchtig gejuich : 

« Leve mynheer van Hoogeland! Leve onze Jonkheer 
Daniël! :& 

By de staldeur stond Barbara, de koemeid, te dansen en 
in de handen te kletsen, terwyl zy niets deed dan roepen : 

« Hoera ! Viva ! ik ga trouwen, ik ga trouwen : myn 
Judocus komt terug! 



Digitized by VjOOQ IC 



IL 



Op den dag, door Daniël voor zyne terugkomst aengewe- 
zen, een paer uren na het noenmael, stapte de Rentmeester 
uit het Wulfhof en volgde met zekere haest eene baen, die 
boven den rug der heuvelen voortliep. 

De grysaerd had zyn beste gewaed aengetogen : hy droeg 
een zwart kleed, eenen witten halsdoek, eene hemdsborst 
van geborduerden kant en fyne glimmende handschoenen. 

Het zy deze plegtkleedy de natuerlyke edelheid zyner 
wezenstrekken verhief, of dat hy, onder den invloed van 
blyde vooruitzigten, het hoofd meer opregtte, er was nu in 
den persoon van mynheer Willibald iets kiesch, iets eerbied- 
wekkend, dat van zynen vroegeren ommegang in de hoogere 
kringen der samenleving getuigde. 
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Het was zigtbaer dat de oude Rentmeester, terwyl hy 
onverpoosd zynen weg vervoorderde, in eene ziclstred«idc 
mymering was verzonken; want hy lachte zyne eigene gepein- 
zen toe, knikte bevestigend met het hoofd, verroerde de lippen 
als sprake hy tot iemand, en wreef soms de handen met eene 
verregaende tevredenheid. Het gebeurde eventwel ook dat 
zyn gelaet eensklaps ontspande, alsof eene wolk des kommers 
erover nederzakte. Misschien suisde hem dan eenige der 
onrustbarende woorden des Notaris in de ooren; maer deze 
aendoening verdween met bliksemsnelheid van zyn gelaet, 
en, het hoofd weder met de trotschheid des geluks verhef- 
fende, stapte mynheer Willibald nog sneller in zyne baen 
vooruit. 

Na dat hy, gedurende een kwaert uers, den rug der heu- 
velenrei gevolgd had, keerde hy ter linkerzyde af, en rigtte 
zich naer een klein landgoed, dat op het einde eener dreve 
tusschen digt geboomte zich vertoonde. Het hekken dezes 
landgoeds geopend hebbende, verdween hy in een wegeltje 
dat van wederzyde door geurige syringabosschen was over- 
lommerd 

Weinig tyds daema verscheen hy in de dreve, met eene 
oude dame aen den eenen arm en eene schoone jonge juffer 
aen den andere. 

Nu regtte hy het hoofd nog meer; uit zynen bUk straelde 

KWAEL DES TYDS. 8 
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geluk en hoogmoed, men zou gezegd hebben dat de opge- 
togen grysaerd wel tien jaren was verjongd. 

De oude dame scheen niet min door blydschap aengejaegd; 
alhoewel haer gang moeijelyk was en van zekere stramheid 
getuigde, poogde zy te huppelen, en trok den Rentmeester 
by den arm voort, om hem tot het versnellen zyner stappen 
te dwingen. Haer berimpeld gelaet was verlicht door 
eenen helderen lach, en zy juichte met luiderstemme, als 
een jong meisje dat een langgewenscht vermaek te gemoet 
loopt. 

Daerentegen was de Jonkvrouw opmerkelyk ingetogen en 
stil. Wel glanste haer bekoorlyk aengezigt met de uitdruk- 
king eener diepe vreugde, wel hep het wolkig rood der 
ontroering over haer lelieblank voorhoofd; maer hetzy de 
nadering van een plegtig oogenblik haer in zalige gepeinzen 
verslonden hield, of dat zy, uit maegdelyke schaemte, poogde 
te verbergen wat er in haren boezem^ geschiedde, zy zweeg 
en stapte schier wankelend voort, met haer glinsterend blauw 
oog onvast in de ruimte gerigt. 

Dewyl de Rentmeester even diep als de Jonkvrouw in de 
overweging van het verwachte geluk verzonken was, had 
nog niemand een woord gesproken sedert* dat men op de 
groote baen was getreden, dan alleen de oude dame, welke, 
door allerlei onduidelyke uitroepingen, van de opgeruimdheid 
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haers harten getuigde. — Zich tot het meisje wendende, 
zegde zy eindelyk : 

« Maer, Celesta, kind, hoe is het mogelyk dat gy niet 
opspringt van blydschap ? In mynen tyd beminden de men- 
schen malkander een beetje vuriger, en men schaemde zich 
niet het te laten blyken wanneer het in eer- en deugd 
geschiedde. Hoe? gy slyt vyf jaren in de volledigste een- 
zaemheid, aen niemand denkende dan aen hem alleen; gy 
mengt zynen naem in al uwe gebeden; — en, als de zoete 
droom uws levens zich gaet verwezentlyken, als elke stap u 
nader brengt tot den man dien God u tot bruidegom heeft 
voorbestemd, dan loopt gy met het hoofd in den grond en gy 
kunt zwygen ! » 

« Maer, lieve tante y> murmelde de Jonkvrouw « nu het 
ure nadert dat ik hem ga wederzien, stroomen er zoo vele 
gedachten my door den geest en klopt my het harte zoo 
geweldig, dat ik schier verdwael. Ach, ik ben wel blyde; ik 
dank God wel innig dat hy Daniël behouden terugkomen 
laet..... » 

« Wat zal hy gelukkig zyn als hy u ziet! i> riep de oude 
dame op begeesterden toon. « Arme Daniël, ik herinner my 
nog, als ware het gister eerst gebeurd, hoe hy schier van 
droefheid verstikte, toen hy uwen naem tot vaerwel uitspre- 
ken moest. Hoe hartverscheurend was dit bitter afscheid! 
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Hy staet daer nog voor myne oogen, de beminnende jongen, 
met het hoofd op de borst, vernietigd door de smart, zich 
wringende van wanhoop, en zoo bewusteloos dat wy hem 
met geweld van u moesten verwyderen. My springen nog de 
tranen over de wangen als ik eraen denk » 

c Ach, zwyg, zwyg, goede tante » smeekte de Jonk- 
vrouw « zeg zulke dingen niet! » 

« Waerom? Het is altyd goed, wanneer het geluk ons 
toelacht, de droeve stonden des levens te herinneren : het 
geeft meer kracht én dieper gevoeligheid tot het smaken der 
vreugde, i 

« Zulk middel is hier toch overbodig, mevrouw Van Berg » 
bemerkte de Rentmeester glimlachend. « Ik gevoel wel aen 
my zelven, dat Jonkvrouw Celesta geene droeve herinne- 
ringen behoeft, om blyde en ontroerd te zyn door de gedachte 
dat hy, reeds binnen een half* uer misschien, ons juichend 
in zyne armen zal drukken. » 

Er heerschte na deze woorden eene wyl stilte. 

Het zwygen viel de oude dame moeijelyk; haer hart had 
lucht noodig en moest zyne vreugde uitstorten. 

« Oh, wat ben ik todi nieuwsgierig om hem te zien! » 
riep zy uit. « Hy zal nu een schitterend ridder geworden 
zyn, vol kennis der wereld, vol geest, vol ondervinding, en 
indrukwekkend door de ernstige bevalUgheid zyner gebaren 
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en woorden. Toen hy het Wulfhof verliet, was hy een 
hupsche, goede, vriendelyke jongen. Wie weet welke statige, 
welke schoone, fiere man wy nu te gemoet gaen? Celesta, 
Celesta, wat zyt gy gelukkig ! Ik weet niet of ik u niet 
benyde. Lach er niet om, kind ; ik bemin Daniël al zoo zeer 
als gy. Heb ik hem niet op den arm gedragen en op mynen 
schoot gekoesterd, eer hy spreken kon? Heb ik den goeden 
Willibald niet geholpen, om het kind door ziekte en gevaren 
heen te brengen, alsof ik hem eene tweede moeder ware? 
Heeft hy zich niet dankbaer getoond voor myne zorgen, en 
my bemind met al de diepte van zyn liefderyk hart? Ja, 
ja, moest ik zyne bruid worden ik zou niet blyder kunnen 
zyn. » 

Celesta drukte de hand der oude dame, terwyl zy in stilte 
murmelde : 

c Goede lieve tante, heb dank, heb dank. Omstrengele 
de heilige band der liefde en der vriendschap ons allen voor 
immer! Worde uw zoete glimlach de zegen van een nieuw 
huisgezin, gelyk hy de zegen myner jeugd is geweest! » 

De oude Rentmeester ging sedert eenigen tyd met het 
hoofd op de borst gebogen ; het was zigtbaer dat hy in eene 
diepe mymering was verslonden, en niet meer hoorde wat 
er nevens hem werd gezegd. 

Mevrouw Van Berg bemerkte nu eerst zyne zonderhnge 
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afgetrokkenheid, en sprak hem met luider stemme toe : 

« Wat is dit, heer Willibald? Wat bekommert uwen 
geest? Gaen wy nu droef worden? Gy hebt beiden eene 
zonderlinge wyze van gelukkig te zp ! ]f> 

De grysaerd hief het hoofd op; zyn gelaet was verlicht door 
eene uitdrukking van onzeggelyke vreugde, en zyne oogen, 
door innige ontroering bevochtigd, blonken met verjongden 
glans. 

« Wat ontstelt u toch zoo zeer? » herhaelde mevrouw 
Van Berg verwonderd. 

« Een gezigt » antwoordde Willibald « een schoone, 
prachtige droom. En mogen en moeten gelooven dat hy 
waerheid gaet worden ! ]f> 

« Wat hebt gy gedroomd, heer Willibald? » 

« Ik durf het schier niet zeggen. Het is toch zoo wonder 
zoet en schoon, en het zou de gevoeHge Celesta te diep 
ontroeren misschien. » 

« Het is my kalmer in het hart geworden i> zegde de 
Jonkvrouw « de goede woorden myner lieve tante hebben 
myne gedachten een beetje afgekeerd. Zeg vry, heer Willi- 
bald, wat het is dat uwe oogen van verrukking dus glinsteren 
doet? » 

Met teruggehoudene slem, als wilde hy den indruk zyner 
woorden verminderen, zegde de oude Rentmeester : 
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« Myn geest was weggedwaeld in gepeinzen. Ik zag, in 
de groote zael van het Wulf hof, eene jonge vrouw en eenen 
jongen man, hand in hand, gezeten. Hunne zielen schenen 
tot elkander te naderen door den blik hunner oogen ; wan- 
neer zy het gezigt afkeerden, "dan was het om met eenen 
wonderzoeten glim van geluk, neder te zien op twee engeltjes, 
twee lieve kindekens, blozend van gezondheid en levens- 
lust, die voor hunne voeten dartelden. Er was een meisken 
en een jongsken. En ik zag eenen ouden man met gryze 
haren over den grond kruipen, en zoo eenvoudig bly met 
het jongsken spelen en lachen alsof hy zelf een kind ware....* 
En eenen stap verder, zag ik eene oude dame het meisken 
omhelzen, het streelen en liefkozen, en ik hoorde hoe zy het 

de heilige woorden God, moeder, vader leerde stamelen 

Dan veranderde eensklaps het schoone vertoog. Ik zag eenen 
afgeleefden grysaerd op het doodbed uitgestrekt. Aen zyn 
hoofdeinde stonden de zelfde menschen; vele kinderen drukten 
en kusten zyne koude handen; tranen der liefde en der 
vriendschap stroomden in stilte rond hem. Hy alleen scheen 
niet te treuren; met eenen zaligen gUmlach van dankbaerheid 
schouwde hy ten hemel, tot dat hy zyne ziel hare vleugelen 
voelde oütplooijen. Dan hief hy nog, door eene laetste 
krachtinspanning, zyne hand op, zegende de snikkende kin- 
deren, zegende de weenende ouders, trok de oude dame. 
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zyne goede trouwe vriendin, op zyn hartY ^ li^^ ^ dit teeder 
afscheid het hoofd voor altyd nedervallen, terwyl zyne ziel, 
opvarende, nog ten hemel riep : c Dank, dank, ö myn God, 
dat gy hen allen gelukkig liet zyn die ik bemind hdl) op 
aerde! > 

De Rentmeester zweeg exi zag ten gronde, als ware hy 
beschaemd geweest over de begeestering waermede hy zyne 
hoop had afgeschetst. Celesta, ten uit^ste diep geroerd, had 
hare oogen met de hand bedekt, om de tranen te veri)ergen 
die over hare wangen lekten. Mevrouw Van Berg alleen 
bleef hare aendoening eenigzins meester, en zy meende 
waerschynlyk mynheer Wilübald te berispen over het treurig 
einde va[n zynen droom; maer hare aendacht werd eensklaps 
afgetrokken door luidruditige gahnen, die onverwachts nevens 
de baetf ontstonden. 

Het was eene jonge boerinne, die achter hen uit een 
voetpad op den grooten weg trapte, en al gaende met uit- 
l^undige blydschap juichte en zong. 

Zy was zeer opgesmukt en had zigtba^ haer beste zon-' 
dagspak aengetogen. Haer kleedsel deed het oog byna 
sdiemeren door zyne hevige kleuren; maer wat echter in 
haer het meest uiÜ)lonk, was «haer blozend gelaet, dat scheen 
te ^eijen door overvloed van gezondheid en kracht. 

Celesta kende ze wel; want zy was het, die dagelyks de 
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noodige melk van het Wulf hof op het landgoed van mevrouw 
Van Berg bragt. 

« Wat schynt gy gelukkig, Barbara ! » zegde de Jonk- 
vrouw, hare tranen bedwingende, toen de boerin haer naby 
was en eenen eerbiedvollen groet stamelde. 

« Wel zoo, jufvrouw ! » riep het meisje, ter dege met 
het hoofd knikkende € hoe zou ik niet blyde zyn? myn 
Docus komt vandaeg terug : ik ga trouwen! > 

« Zoo spoedig, Barbeltje? Verlaet gy dan het Wulf hof? 
Waer gaet gy woonen? » 

« Ah, zie, juf^ouw, dit is myn geheim ; maer aen u, die 
my zoo vriendelyk zyt, zal ik het wel zeggen. Gy moet 
weten, er komt binnen twee maenden een klein pachthofken 
ledig ; het is nog al verre van hier : achter Knocke, onder 
Sweveghem. Myn oom, de smid, zal ons een beetje helpen. 
Hy heeft van den eigenaer de belofte bekomen, dat men 
het openvallende hofstedeken aen niemand zal verpachten 
dan aen ons. Dit zal Judocus niet weinig verblyden, als hy 
zal vernemen dat een net huizeken en goede velden hem 
verwachten. Ja, ja, jufvrouw, ik ga trouwen. Ik heb wat 
gespaerd, uwe mildheid heeft ertoe geholpen. Judocus zal 
ook al iets verdiend hebben; ik bén sterk en gezond : wy 
zuUen eens laten zien, of Barbeltje niet goed weet te boeren! » 

€ En gy hebt u zoo schoon als mogelyk gemaekt, om 
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uwen bruidegom te ontvangen? » lachte de oude dame. 

« Niet meer dan pligt, mevrouw Van Berg; met uw 
oorlof, de schoone kleederen doen eene' boerin ook geen 
kwaed. Docus heeft my in langen tyd niet gezien; het zal 
hem geen beetje de oogen uitsteken als ik daer, zoo fiks 
gekleed, voor zyn gezigt zal staen. God weet, erkent hy my 
nog! Om hem te beproeven, zal ik hem niet te gemoet gaen, 
en my tusschen de andere meisjes houden. Ik wed dat hy 
regt naer my komt geloopen! :» 

Eensklaps beschouwde zy de Jonkvrouw van hoofd tot 
voeten; en, terwyl haer gelaet verwondering uitdrukte, 
zegde zy : 

« Maer gy, jufvrouw Celesta, gy hebt uwe beste klee- 
deren niet aen! Gy schynt niet blyde! Gaet gy dan niet 
trouwen? » 

Zich hervattende riep zy uit : 

« Ach, domme boerinne die ik ben, gy zyt schoon genoeg 

van u zelve en, zyt gy niet uitgelaten als ik, gy gevoelt 

binnen in uw hart niet minder blydschap, niet waer?.... 
Oh, oh, luistert, men roert de trommel ginder!.... Gauw,' 
gauw, daer komen ze voorzeker! » 

Dit zeggende sprong zy, met de handen omhoog, in de 
baen vooruit. 

De Rentmeester, vreezende dat de meening van Barbara 
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waerheid mogt zyn, aenzocht Celesta en hare tante om hunnen 
stap te verhaesten. Allen begaven zich met spoed in de 
rigting, welke de boerenmeid had gevolgd. 

Niet verre van de plaets waer zy nu waren, liep de 
steenweg door een gehucht van een twintigtal huizen. Het 
was daer, dat Jonkheer Daniël, door de boeren der omstreken 
en door een gedeelte der bevolking van het naestgelegen 
dorp, zou worden ingehaeld en verwellekomd. 

Het gehucht was tot deze plegtigheid versierd. Men had een 
twintigtal groene boomkens langs den weg geplant en daerin 
vaentjes van drykleurig papier gestoken ; boven de deur van 
elke herberg, — en het waren meest herbergen die hier ston- 
den, — prykte een gelukwensch met roode en zwarte letteren. 
''Wat echter het meest de aendacht lokte, en waervoor 
boeren en boerinnen nu als voor een wonderwerk verbaesd 
stonden te gapen, was eene hooge triumfpoort van Spaensch 
groen of yvenloover, die de St-Sebastiaens-gilde ter eere 
van Jonklieer van Hoogeland had opgerigt. 

Er zou een stoet zyn om mynheer Daniël in te halen; en 
men was nu bezig, voor eene der herbergen, met dien te 
schikken. 

Vooraen stond de Burgemeester van het dorp, met den 
drykleurigen sluijer om de lenden, en vergezeld van twee 
Schepenen en eenige leden van den Gemeente-raed. De veld- 
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wachter, met uitgetogen sd)el, hield zich in trotsche houding 
ter zyde des Burgemeesters. Dan volgden de leden der 
St-Sebastiaens-gilde : eerst de muziek, bestaende in eene 
dwarsfluit, eene klarinet en eene trommel; daerachter de 
Vaendrig, in middeleeuwsche kleedy en gansch blinkend van 
hooge kleuren en klatergoud; twee zwart gemaekte kinderen, 
die de slaven der Gilde verbeelden moesten en haer geschil- 
derd blazoen voerden ; twee andere kinderen, als kleine 
Turken toegetakeld, die eenige zilveren lepels en vorketten 
op eene gesierde plank droegen — waerschynlyk de pryzea 
door de Gilde behaeld — en eindelyk een twintigtal oude 
versletene lieden, de Remrods der Gemeente, met boog en 
pyl gewapend, eerbiedweerdig overblyfsel van het taei en 
hardnekkig geslacht, dat weleer het verdrukte Vlaenderen, 
op Kortryk|s Groeninger veld, zoo heldhaftig wist te verdedi- 
gen en te wreken 

Men was nog doende aen het schikken van den stoet; de 
veldwachter had zyne plaets veriaten, ten einde, omtrent de 
kleine Negers en Turken, de nieuwsgierige dorpelingen 

achteruit te dryven toen eensklaps een pistoolschot als 

een sein in de verte galmde, en iedereen met luid gejubel 
begon te roepen : 

c Daer komt hy ! Daer komt hy ! » 

De stoet ging vooruit, terwyl klarinet, fluit en trommel 
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met groote kracht en overyling eene strydmarsch aenhieven, 
en de lucht vervulden met klanken die de geestdrift der boe- 
ren des te meer opwekten, daer hunne wanluidendheid zelve 
de zenuwen geweld aendeed. 

Men zag in de verte, op den steenweg, eene koets met 
twee peerden bespannen, in volle vaert komen aengereden; 
en, dewyl men ze van boven beladen zag met vele koffers en 
ander reisgoed, twyfelde men niet, of mynheer Daniël moest 
zich erin bevinden. 

Iedereen rigtte den blik naer de koets. 

De Rentmeester met Celesta en hare tante hielden zich 
nevens de baen, by het hoofd van den stoet, doch op eenigen 
afstand. Niet verre van daer, tusschen eenen hoop jonge 
boerinnen, stond de koemeid Barbara, die insgelyks de kracht 
harer oogen overspande, om, in den voerman der koets, 
haren Judocus te herkennen. 

« Katrien » zegde zy, van vreeze bevend, tot eene harer 
gezellinnen « zie gy eens goed : my dunkt het is Docus 
niet! » 

€ Docus? » antwoordde de andere. « Zyt gy dan blind, 
Barbara? Het is Jan, de koetsier van Kortryk ; ik herken 
hem wel. » 

€ Inderdaed, Katrien. — Judocus zal misschien binnen 
in de koets zitten? i> 
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m Onnoozele! Sedert wanneer zitten de knechts binnenin 
de koets? Ik denk daer aen iets, Barbara : het is zoo lang 
geleden dat gy van Docus niet meer hebt gehoord. God 
weet, is hy niet gestorven. » 

Barbara gaf hare onvoorzigtige gezellin eenen geweldigen 
stool met den elleboog in de zyde, en mompelde met ver- 
kropte stemme : 

« Ay my! Het gaet my door het hart als een mes! » 

« Ik zeg het om te lachen, Barbara. » 

Maer hel bedrukte meisje verwyderde zich zonder meer 
te spreken, en liep in het gedrang des volks, om de ontstel- 
tenis te verbergen die haer had getroffen. 

De koets ging naderen ; iedereen drong vooruit om den 
Jonkheer uit het rytuig te zien stappen. De muziek begon, zoo 
goed mogelyk, het welkomdeuntje waer kan men beter zyn? 

Op een teeken door den veldwachter aen den koetsier 
gegeven, hield deze zyne peerden staen ; een luid gejubel 
steeg in de lucht en al het volk zwaeide juichend de handen. 

De Burgemeester, gereed tot hel verwellekomen, stond 

voor de deur der koets toen zy eensklaps van binnen 

werd geopend, en iemand onverwachts eruit sprong. 

Deze persoon droeg eenen langen blauwen jas met ver- 
gulde knoopen. Aen zynen hoed glinsterde een gouden band. 
Zyn rood en gezwollen aengezigt, sprak van gulzigheid 
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en domheid, en de rosse haren, die schier tot beneden zyn 
voorhoofd waren ingeplant, bragten niet weinig by om hem 
grof en lomp te doen schynen. 

Niet zoohaest had hy den voet op de baen gezet, of hy 
stak zich de vingeren in de ooren, en riep tusschen allerlei 
zonderlinge gebaren : 

(ü Ayj ay! Gest paspour souffrir! mmique du diahle! 
Het is om al de duivels der hel de kramp te doen krygen. 
Schei uit, schei uit ! » 

« Het is Judocus, de knecht van mynheer Daniël! » 
mompelden eenige omstanders. 

« Wat is hy schoon gekleed! » zegde een meisje. 

« Wat maekt hy veel praet, de lompe koewachter ! » 
grommelde een boer, 

« Hy is dronken! » snauwde een derde. 

Vermits men in het rytuig had geblikt en daerin niemand 
meer had bevonden, aenzagen nu de Burgemeester en 
Schepenen den knecht met ondervragende verbaesdheïd. 

« Doe om Gods wil die verwenschte klarinet ophouden 
met haer verschrikkelyk gekwaek! » riep Judocus. 

En wanneer een teeken des Burgemeesters de muziek 
tot zwygen had gebragt, hernam de knecht : 

« Gy vraegt my, waér Jonkheer Daniël is gebleven? Op 
een half uer buiten Kortryk, kreeg by eensklaps lust om te 
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voet te gaen, en hy heeft my met de koets vooruitgezonden. 
Moet gy my daerom bekyken alsof gy my wildct verslinden? 
Wat wonders is daer aen? Gy zult, paitleu, nog andere 
grillen van mynheer Daniël zien ! y> 

Hy bragt den vinger aen het voorhoofd en zegde : 

« Er is eene vys losgeschoten in zyne hersenpan. Alle 
oogenblikken is het wat anders met hem; en men zou wel 
een toovenaer moeten zyn om hem te dienen. Hy trekt een 
gezigt alsof de wereld tegen zynen dank draeide. Wacht 
maer, binnen een half uer of drie kwaert, zal hy aenkomen, 
met mynheer Gumbert, zynen vriend. Dit is een andere kerel, 
en gy zult ervan weten te spreken, weest zeker. Die geeft om 
hel noch duivel, en hy zou nog niet ophouden van lachen en 
spotten, al verging de wereld. Hy eet voor vier en drinkt voor 

zes En verstand en geleerdheid? Zoo veel in zynen kleinen 

vinger als al de pastoors en notarissen van vyf uren in het 

ronde Eh, cocher, en avant! Ryd maer door, naer het 

Wulfhof : ik wil zien hoe het kinderspel hier afloopen zal. » 

Al degenen die den knecht dus hoorden spreken, bezagen 
elkander met groote verwondering; eenigen morden afkeurend 
en wierpen blikken van mispryzen op den 'onbeschaemden 
zwetser; een enkele, het was de hoefsmid, snauwde hem 
bitsig toe : 

<r Is het zoo dat men in Parys zyne meesters leert 
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eerbiedigen? Gy zyt nog dommer geworden dan te voren, 
rosse guit! » 

Judocus ontstak by dit verwyt in gramschap en sprak een 
zoo grof woord, dat menige boerin in stilte het teeken des 
kruis maekte. Hy bemerkte den slechten indruk van zynen 
onbeschoften uitval, en riep lachende, terwyl hy zich tot eene 
herberg rigtte : 

« Bah, zyt ge niet verveerd dat de zwarte man uit den grond 
zal opstaen om my den nek^te breken? Daer lachen wy mede! 
Ik vergeet dat ik dorst heb van de reis. Drinken, drinken ! » 

En hy drong met lomp geweld door de morrende omstan- 
ders tot binnen de herberg. 

De oude Rentmeester had het eerste gedeelte van des 
knechts verklaringen gehoord, en dus vernomen dat jonkheer 
Daniël slechts later zou aenkomen. De onbeschaemde tael en 
zekere kwaedvoorspellende woorden van Judocus hadden hem 
met diepen angst geslagen, en hem doen sidderen, door de 
vrees dat Celesta raogt hebben verstaen wat de knecht zegde. 
Ware de aendacht der Jonkvrouw en harer tante niet gansch 
afgekeerd geweest door hetgeen er by de koets geschiedde, 
zy zouden gezien hebben, hoe des grysaerds gelaet eensklaps 
verbleekte en hoe het, in schyn ten minste, zpe vorige 
rustigheid hernam, toen hy, met eene soort van haestig 
geweld, hen uit het gedrang leidde. 

KWAEL DES TYDS. 4 
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Mynheer Willibald zegde dat het niet betamelyk was, 
zich aldus tusschen het gemeene volk te laten stooten en 
pletteren; de hoop dat Jonkheer Daniël was aengekomen, 
had hem een oogenblik den eisch der welvoegelykheid laten 
vergeten, maer zoohaest hy de verzekering had bekomen, 
dat de koets niemand dan eenen knecht had aengebragt, had 
hy zich eensklaps herinnerd wat hy mevrouw Van Berg, 
jufvrouw Celesta en zich zelven was verschuldigd. 

Onder het stamelen dezer verklaring leidde hy de dames 
in een nevenpad en poogde, door lossen kout en blyde 
woorden, de onrust zyns gemoeds te verbergen. Hy hoefde 
weinig moeite Ie doen om daerin te gelukken; want zy 
hadden van des knechts zonderünge rede niets verstaen. 

Mynheer WiUibald zelf, door zyne eigene woorden getroost 
en aengemoedigd, begon te gelooven dat hy ten onregte zich 
had laten ontroeren door het ydel gezwets van eenen dwazen 
mensch, die waerschynlyk, by zyne terugkomst in het 
geboorteland, te veel had gedronken en niet wist wat hy 
zegde. Eindelyk daelde het vertrouwen weder in des grysaerds 
boezem. Ongeveinsd werd de heldere gUmlach die zyn gelaet 
verlichtte, terwyl hy, tusschen de twee dames, vrolyk kou- 
tende zyne wandeUng voortzette. 

Barbara, de koemeid, stond met bedrukt gelaet, ter zyde 
der herberg, tusschen eenen hoop boerinnen. Zy scheen 
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gereed om te kryschen, maer bedwong hare tranen uit een 
gevoel van schaemte. Sedert dat Judocus uit de koets was 
gestapt, had zy, op weinig afstand van hem, al zyne bewe- 
gingen gevolgd en zich herhaelde malen op zulke wyze 
gesteld, dat zyn gezigt op haer vallen moest. Was zy daerin 
niet gelukt, of had hy haer inderdaed niet herkend? 

.Alzoo zy daerover hare vrees uitdrukte, en Katrien te 
overwegen gaf, of zy niet slecht had gedaen met zich zoo 
schoon te kleeden, vermits Judocus haer nooit te voren zoo 
had gezien, kwam de halfdronken knecht uit de herberg 
geloopen, terwyl hy, onder het trekken van zure gezigten, 
uitriep : 

« Brr! wat hondendrank! Boisson de chiens! Het is 
geen wonder dat de zwynen hier zoo vet worden ! Ay my, 
mogt ik maer gauw naer Parys terugkeeren. Dit is een land! 
Daer drinken alle menschen wyn, tot de bedelaers toe!.... y> 

Hy werd onderbroken door den galm eener stemme, die 
hem riep by zynen naem. Het was de koemeid Barbara 
welke, niet langer aen haer ongeduld kunnende weêrstaen, 
uit den hoop harer gezelUnnen was getreden en, met den 
liefderyksten lach op het gelaet en tranen van ontroering in 
de oogen, uitriep : 

« Docus, ach, Docus, kent gy uwe arme Barbara dan 
niet meer? i> 
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De knecht scheen verrast, en beschouwde eene korte wyl 
de jonge boerinne, die bevend op de herkenning wachtte. 
Hy schoot in eenen langen lach, maekte eenen dwazen sprong 
en riep spottend uit : 

« Ah, saperbleu! onze koemeid, zoo waerik leef! Welke 
malsche tronie! Het is gelyk de zon die schpt. En zoo 
prettig, zoo schoon gekleed! Gy hebt zeker eenen man 
gevonden die wat schyven had gespaerd? Proficiat! :» 

Het meisje, zoo bitter in hare verwachtmg bedrogen, boog het 
hoofd en liet de tranen onverborgen over hare wangen vloeijen. 

« Zie, zy kryscht! » zegde Judocus verwonderd. « Wat 
krygt die onnoozele sloore nu? » 

Maer de weenende boerinne greep zyne hand, en trok 
hem uit het volk, terwyl zy smeekend zegde : 

€ Kom, Judocus ; ik bid, ik smeek, ga een beetje ter 

zyde met my. Ik zal u maer twee woorden ze^en Oèh 

God, och God, moest ik daerom vyf jaren wachten ! » 

De knecht, over den grievenden toon van Barbara's 
stemme verwonderd, liet zich uit het volk leiden, en scheen 
zelf nieuwsgierig om te weten wat zy hem zoo geheimzinnig 
te zeggen had. 

Tóén zy, achter den hoek van een huis, zich in eenzaem- 
heid bevonden, dreef Barbara de tranen terug in hare oogen, 
en sprak op den toon van een wanhopig besluit : 
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« Gy durft spotten met my, Judocus ? Oh, het is wreed 
en leelyk, aldus de liefde van een ann meisje te beloonen. 
Lach niet, gy scheurt my het hart aen stukken!.... i^ 

« Ik zal zeker gaen kryschen ! i> schertste de knecht. 
« Zyn dit nu de twee woorden die gy my zeggen moest? » 

« Neen, neen, ik zal het kort maken ; ik wil weten of 
de ongelukkige Barbara veroordeeld is om te sterven van 
verdriet. Judocus, gy weet nog wel wat gy my beloofd hebt 
voor uw vertrek, niet waer? Myn oom zal ons op een hof- 
stedeken zetten, vyf bunderen goed land, een peerd, dry 

koeijen Ik heb wat gespaerd; hy zal ons het overige 

voorschieten. Met braef te werken zullen wy vooruitkomen, 
en een leven hebben als twee engelen in een aertsparadys » 

« Ah, ah, daer is het fyn woord! i> riep Judocus. o: Trou- 
wen! Ik zou moeten trouwen, werken, van denmorgend tot 
den avond, voor eenen hoop kinderen die u het haer van 
het hoofd vreten. Och, die onnoozele Barbara, zy meent dat 
ik van Parys gekomen ben, om myn leven lang achter de 
ploeg te loopen en bo termeik te drinken! Kom, kom, stel 
die gekheid uit uw hoofd, Barbeltje. Het is niet dat gy geen 
flink en prettig meisken zyt ; en zeker, indien ik hier lang 
moest blyven, ik zou u wel een beelje geerne kunnen zien ; 
maer trouwen? Allons donCj mannen gelyk wy trouwen 
nooit! i> 
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Onder het uitspreken dezer woorden verwyderde hy zich 
van haer en stapte terug naer het midden des gehuchts. De 
spotlach op zyn aengezigt was ditmael slechts twyfelachtig, 
en, met den bUk ten gronde, schudde hy ontevreden het 
hoofd, als hadden de woorden der droeve boerinne hem stof 
tot nadenken gegeven. 

Barbara bleef eene wyl verpletterd en met den voorschoot 
voor de oogen staen; dan ontvloog haer eensklaps een kreet 
der wanhoop; zy vlugtte huilend door een nevenpad van 
de groote baen weg, en verdween achter het loover van het 
elzenkaphout. 
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Terwyl de dorpelingen te midden des gehuchts in hoopjes 
waren vergaderd, en over de schaemtelooze zwetsery van 
Judocus spraken, stapten twee heeren, op een half uer 
afstand van daer, langs den steenweg. 

De jongste van beiden kon ongeveer zes-en-twintig jaer 
oud zyn. Hy was middelmatig van gestalte, ryzig van hchaem 
en zeer tenger van leden. Zyn aengezigt, dat anders de 
meeste voorwaerden van regelmaet en schoonheid vervulde, 
was nu versomberd en, om zoo te zeggen, verkrampt door 
eene bittere uitdrukking van smart of van wanhoop. In den 
grond zyner oogen, alhoewel deze in schyn dof en glansloos 
waren, vonkelde de verborgene genster van onophoudende 
overweging ; nevens zynen mond liepen de zure trekken der 



Digitized by VjOOQ IC 



- 56 - 

spyt ; boven zyne neêrgezakte wenkbrauwen verhieven zich, 
over zyn voorhoofd opwaerts, twee rimpelgroeven, die spraken 
van sombere mymery en misschien ook van knagende 
wroeging. 

Met den bhk ter aerde gerigt, stapte de jongeUng nevens 
den steenweg zwygend voort, zonder dat eenig ander teeken 
dan van tyd tot tyd eene zenuwachtige rilling zyner leden, 
kwame getuigen dat zyne ziel door folterende gepeinzen werd 
geschokt. 

Zyn gezel ging op het midden der baen, en floot in ver- 
strooidheid een deuntje uit het opera Ie Prophete. Hy was 
schier een hoofd hooger van gestalte dan de andere, en kon 
wel tien jaer ouder zyn. Met meer zorg dan zyn makker en 
zelfs met merkbare uilgezochtheid was hy gekleed. Alhoewel 
niet zonder eenige mannelyke schoonheid, boezemde zyn 
gelaet een gevoel van afkeer en wantrouwen in. Er lag iets 
hard, iets verwaend in zyne vast afgeteekende wezenstrekken ; 
zyne dikke vochtige lippen spraken van begeerlykheid en 
stoffelyke neigingen ; een overmoedige spotlach scheen op 
zynen mond vergroeid, en uit zyne oogen ontschoten nu en 
dan zydeUngsche bUkken, die in hem een kwaedaerdig gemoed 
of ten minste eene verregaende argUst deden verdenken. 

Terwyl hy, onder het zwaeijen van een rietje en met het 
hoofd in de hoogte, al fluitende zynen weg vervoorderde, 
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wierp hy van tyd tot tyd het oog bespiedend op zynen 
gezel, en haelde dan de schouders op, of drukte op eene 
andere wyze, schertsend medelyden of spytig ongeduld uit. 
Er waren insgelyks oogenblikken dat eene wolk der over- 
weging zyn aengezigt kwam verduisteren, alsof de toestand 
des jongelings hem bekommerde ; maer zulke uitdrukking 
werd onmiddelyk vervangen door eenen spotachtigen grim- 
lacÈ, die scheen te getuigen dat hy zynen makker aenschouwde 
als een zwak en magteloos wezen, welks verdriet en lyden 
noch medegevoel noch eerbied verdienden. 

Eindelyk naderde hy meer en meer tot den droomenden 
jongeling, en sprak tot hem in de Fransche tael ; 

« Ah sa, Daniël, gy begint my schrikkelyk te vervelen ! 
Is het zoo dat wy ons hier gaen vermaken? Het was wel 
der moeite weerd om my mede te nemen naer uw vaderland. 
Gelukkiglyk dat wy er niet lang zullen blyven! Ik had 
gehoopt dat de verandering van lucht u zou genezen hebben 
van de onbegrypelyke droefgeestigheid, die u sedert eenige 

maenden in bezit genomen heefl en daer loopt gy nu met 

het hoofd in den grond als haddet gy eene moord begaen! 
Wat drommel waeraen denkt gy toch? y> 

« Ik weet het niet d mompelde de andere op doffen 
toon. « Myne ziele woelt in myn binnenste; de gedachten 
stormen in myn hoofd » 
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<t Kryg, om Gods wil, uwe zenuwvlaeg niet; gy zyt, 
zonder dit, al vermakelyk genoeg! i> 

« Eilaes i> zuchtte Daniël « tot welke diepte heeft de 
twyfel de bron des gevoels in my opgedroogd! Ik insgelyks, 
ik heb gemeend dat de verandering van lucht my den geest 
zou verUcht hebben. Ydele hoop! het naderen tot myne 
geboorteplaets vervult my den boezem met eene schrikkelyke 
overtuiging. Ik gevoel het nu eerst voor goed : het is gedaen 
met my, Gumbert! i> 

€ Hemel, wat malle praet! :» lachte de andere. ^ En 
waerom juist nu? Is het misschien het gezigt dezer afgryse- 
lyke populieren, die hier al ander geboomte schynen verjaegd 
te hebben, of zyn het misschien de velden, die naer geheel 
iets anders dan naer roozen rieken, welke op u zulken 
onverwachten invloed uitoefenen? Waren wy in Zwitserland 
of op den Rhyn, ik zou het begrypen; maerhier! Alhoewel 
het geval u in deze landstreek liet geboren worden, zult gy 
toch niet durven ontkennen dat alles hier mager, gemeen en 
bekrompen eruit ziet? )^ 

Een pynlyke grimlach, een gryns van zure spot betrok 
Daniël's lippen, terwyl hy, met koortsige ontroering in de 
stem, antwoordde : 

« Ah, ah, het is waer; gy hebt gelyk, Gumbert : alles 
is hier zonder indruk, gemeen, bekrompen van maet!.... 
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En nochtans, indien er slechts eene enkele vonk van levens- 
poëzy in mynen boezem overbleef, dan zou deze landstreek, 
voor my ten minste, schoon en bekorend moeten zyn. Die 
boomen hebben myne kinderspelen overschaduwd ; zy zagen 
my zoo dikwyls droomend op den klank eener zoete stem 
luisteren, toen de stem eener vrouw nog toovermagt had 
op myn gemoed! zy waren, in de avondstilte, zoo menig- 
mael de vertrouwelingen van myn geloof in het goede, van 
myne hoop in de toekomst, van myne dankbaerheid tot God! 
En die velden, door het zweet myner dorpsgenoten bevrucht, 
dit koolzaed met zyn geurig gebloemte, dat vlas dat over 
den akker golft, die torenspitsen in welker schaduw de 
vrienden myner schoone kindschheid woonen, moesten zy 
niet myn verleden my voor de oogen tooveren, my ver- 
blyden, my troosten door de herinnering aen tyden van 
onnoozelheid en geluk? Maer neen, het is slechts myn geest 
en myn hoofd, die deze gedenkenissen met geweld des 
geheugens oproepen : myn hart blyft magteloos en koud, 
en niets, niets gevoelt het dan walg des levens en spot met 
zyne eigene ledigheid! y> 

Gumbert schoot in eenen langen schaterlach, kletste in 
de handen en riep : 

« Bravo, bravo, wel opgezegd; wonder krachtig van 
uitdrukking ; de begoocheling is volledig ! Uit welk treur- 



Digitized by VjOOQ IC 



— 60 — 

spel hebt ^ die onberymde verzen van buiten geleerd? 
Gy speelt uwe rol zeer goed ; maer uw aenhoorder laet zich 
eventwel door uw talent niet bedriegen. Welke onbegrypelyke 
gekheid toch. Gy denkt gevoelloos te zyn, en gy drukt die 
meening uit in woorden en met eene ontroering, die u gevoelig 
toonen tot kinderachtigheid toe ! » 

« O, gave God dat gy waerheid spraekt! » zuchtte de 
jongeUng schier onhoorbaer. 

De andere verteederde de» toon zyner stemme, en zegde 
met een schynbaer medelyden : 

« Waerlyk, myn lieve Daniël, het schouwspel uwer 
zwakheid zou my geheel aen den mensch doen twyfelen, en 
gy weet hoe weinig geloof ik anders in zyne weerdigheid 
heb behouden. Hoe? gy, de vermetele filosoof, de medoogen- 
looze spotter, de bUnde najager van genot en wezentlyk leven, 
gy wordt nu de speelbal van begoochelingen, die nauwelyks 
het hart eener vrouw zouden ontroeren ? De val der manne- 
lyke sterkte in u, zou my ongelukkig maken, indien ik niet 
wist, Daniël, dat gy eerlang met verdubbelde krachten uit 
deze dwaelkoorts zult opstaen. i> 

De half schertsende en half medelydende woorden zyns 
makkers hadden den jongeling pynlyk getroffen. Met het rood 
der schaemte op het voorhoofd antwoordde hy : 

« Ach, ik ben ziek, Gumbert ; ik weet niet wat ik zeg ; 
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het is donker in myne hersens. Onuitlegbaer raedsel, dat my 
verschrikt ! Myne ziel heeft zich in twee onderscheidene 
wezens gedeeld ; het eene staet onder bevel van myne rede en 
van mynen wil ; het andere is onaf hankelyk van my, en denkt 
en handelt zonder myne tusschenkomst. Deze twee zielen slry- 
den in myn binnenste om de overwinning; die heete worsteling, 
die geheimzinnige stormen in myn hart, dompelen my in 
vreeselyken twyfel, in sombere wanhoop, ja in brandenden 
haet des levens. Er zal, er moet een einde aen myn lyden 
komen! En indien God my de dood niet gunt » 

Zyn gezel legde hem de hand op den mond en zegde 
op lossen toon : 

« Alweder? Ik verwachtte my daeraen ; het is sedert 
eenigen tyd de slotrede van al wal gy zegt. » 

« Maer i> riep de jongeling c waerom leven, wanneer 
alles op de wereld ons walgt en dat er gecne magt tot 
gevoelen noch genieten meer in ons overblyft? » 

€ Kom, kom, Daniël, spot niet met u zelven. Dat een 
arme duivel, onder de ellende verpletterd, zyn toevlugt neme 
tot de laetste lafheid, omdat hy dën moed niet heeft om op 
betere dagen te wachten, dit is te begrypen ; maer gy, die 
welligt nog meer dan dry honderd duizend francs te verteeren 
hebt? Het is belachelyk! Gy zyt ziek, zegt gy. Wees toch 
regtzinnig, en beken dat uwe kwael niets anders is dan het 
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verdriet van, in éénen avond, tegen den markgraef Dellatrie, 
alles te hebben verloren wat wy bezaten en nog iets meer. 
Bah, Bah, gy zyt daerom nog niet arm, en wat het lot ons 
ontnam, geeft het, by eene gunstige gelegenheid, ons weder. » 

« Gy bedriegt u, Gumbert, dit is de reden myner kwale 
niet » mompelde Daniël. 

« Zyt gy misschien ziek geworden omdat mejuffer Am'ora 
zoo eensklaps uit Parys is verdwenen, zonder u zelfs vaerwel 
te wenschen? i> 

(ü Mejuffer Aurora was my onverschillig. i> 

<jc Het scheen toch anders, Daniël. Waerom dan over- 
laeddet gy haer met vorstelyke geschenken? i> 

« Myn hoogmoed, myn zinnelooze hoogmoed! In den 
grond myns harten gevoelde ik voor haer niets dan walg en 
mispryzen » 

o: Welligt heeft het u verwonderd en pynlyk aengedaen, 
dat onze beste vrienden, onze vleijers en bovenal onze 
vleijeressen, ons hebben verlaten, zoohaest zy dachten dat de 
schoone vogels hunne pluimen hadden verloren? » 

« Het is dit alles te samen i> antwoordde Daniël met 
eene soort van koortsige gramschap « de valschheid, de 
zelfzucht, de boosheid der menschen; het bedrog, de hst, de 
gevoelloosheid^der wereld : al myne hoop verydeld, al myn 
geloof verspot, al myne liefde dood! » 
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Alsof Gumbert van zyne poogingen tot het opbeuren van 
DaniëFs gemoed, eensklaps afzag, draeide hy op de hielen, 
zweepte met zyn rietje door de lucht en begon een deuntje 
te zingen. 

De Jonkheer aenschouwde eene wyl in stilte zynen vro- 
lyken vriend, en zegde dan met eenen diepen zucht : 

€ Gumbert, Gumbert, wat zyt gy gelukkig! Oh, kon ik 
onbezorgd en lachend door het leven heenvlotten als gy ! y> 

« Gy kunt het, en het middel ertoe is uiterst eenvoudig » 
antwoordde de andere, zynen stap vertragende. « Zie de wereld 
zoo als zy is, en vraeg haer niet wat zy niet geven kan. De 
samenleving is een oorlog van elkeen tegen allen ; zy is een 
dobbelspel met vervalschte teeriingen, waerin ieder bedriegt 
of bedrogen wordt, en waerin zy die bedrogen werden op 
hunne beurt bedriegen zoohaest zy het kunnen. Wilt gy 
weten wie onfeilbaer tot de rol van slagtoffers zyn bestemd? 
Het zyn de zwakke wezens, die zich door den schyn der 
zaken laten bedriegen, en gelooven dat er deugd of edelheid 
bestaet in altyd de gefopte te zyn in het eeuwig spel der 
menschelyke baetzucht. » 

« Welke wereld ! i> morde Daniël. « Er zou dus niets 
zyn dat men kan eeren noch beminnen? Geene zedelyke 
waerheid? » 

€ Er is op aerde niets anders waer dan wat tastbaer en 
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stoffelyk is : al het overige is wind en ydele begoocheling. y> 

Een verdoofde gil ontsnapte des jongelings borst; zpe 
leden sidderden. 

<sc Arme Daniël » zegde zyn makker ec wat kost het u 
moeite om waerheden te aenveerden die gansch klaerblykend 
zyn nochtans. » 

« Oh, het is de onverbiddelyke waerheid uwer -woorden 
niet die my met vertwyfeling slaet! » riep de Jonkheer. 
« Neen, het is omdat ik deze wanhopige overtuiging in 
mynen boezem onuitrukbaer voel geworteld! i> 

(ü Ware het zoo, ik zou zeggen : juich en wees blyde 
Daniël, dat gy dus over uwe zwakheden hebt gezegepraeld ; 
maer wat nog niet is zal welhaest komen. Wat zou anders 
de ongesteldheid uwer hersenen zyn, dan een laetste stryd 
tusschen de dwaelbegrippen, die van uwe kindschheid, van 
uwe eerste opvoeding in u overblyven, en de waerheid die 
met geweld voor altyd bezit van uw wezen wil nemen ? Na 
die worsteling zult gy vrede hebben in uw hart ; gy zult de 
dingen zien zoo als ze inderdaed zyn, ontbloot van al de 
begoochehng en van al den valschen luister, die de zelfzucht, 
het bygeloof of de domheid er hebben aen toegekend ; en 
dan, in «ene onverstoorbare klaerheid des geestes, zult gy u 
boven den lafifen schapenhoop, dien men sameideving noemt, 
verheven gevoelen, gelyk een reus boven de dwergen ! y> 
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Na eene wyl stilte, zegde de Jonkheer met eene verras- 
sende bedaerdheid : 

€ Spreken wy van andere dingen, Gumbert. Waerschynlyk 
bedriegen wy ons beiden. Al die geweldige gemoedsbewe- 
gingen en dit stormen myner zenuwen, zyn welligt niets 
anders dan het gevolg eener lichamelyke ongesteldheid. > 

€ Gy verwondert my! i> riep Gumbert. « Zoo kalm, zoo 
redelyk op eens?.... Het is gelyk : vermits gy nu tot 
aendacht bekwaem schynt, zal ik u zeggen, Daniël, dat het 
te voet loopen my begint te vervelen. Is het nog verre? y> 

€ Nog een klein half uer. »' 

« Wat! een klein half uer? Gaen wy by geval achteruit? » 

« Nu, een groot kwaert. » 

a Het is nog drommelsch lang! Ik zou den tyd wel een 
beetje verkorten met van onze zaken te spreken; maer gy 
zult weer droomen en niet hooren? » 

« Neen, spreek, ik zal luisteren; ik gevoel my beter : 
myne zenuwen bedaren. » 

€ Weet gy waerlyk niet, Daniël, tot hoeveel de weerde 
uwer goederen kan beloopen? » vroeg Gumbert zeer ernstig. 

« Ik -weet het niet; maer het is, in alle geval, zeker dat 
de Rentmeester my de echte weerde verbergt; ongetwyfeld 
met een goed inzigt : om my te beletten het grootst gedeelte 
myner erfenis in Parys te verteeren. » 

KWAEL DES TYDS. 5 



Digitized by VjOOQ IC 



— 66 - 

o: Gy hebt nu ongeveer honderd vyf-en-twintig duizend 
francs in geld ontvangen, niet waer? Zouden uwe goederen 
geen half miliioen bedragen? » 

« Misschien zooveel niet, Gumbert ; maer toch wel vier 
honderd duizend francs, of ik zou my zeer in myne bereke- 
ning moeten misgrypen. » 

« Laet zien, deelen wy het verschil in twee, en stellen 
wy vier honderd vyftig duizend francs. Met de zestig dui- 
zend francs, welke wy ginder nog schuldig zyn, is uw fortuin 
verminderd van honderd vyf-en-tachtig duizend francs. Er 
zou dus slechts twee honderd vyf-en-zestig duizend francs 
overblyven; maer wy moeten er ten minste vyf-en-twintig 
duizend francs byvoegen, als vermoedelyke opbrengst uwer 
goederen gedurende uwe afwezigheid, na aftrekking van de 
interesten der ontleeningen. Het slot der rekening is diens- 
volgens dat gy u nog aen het hoofd moet bevinden van twee 
honderd negentig, dit is te zeggen, in ronde cyfers, van dry 
honderd duizend francs. Ah, ah, en gy haet het leven, en 
gy wanhoopt, en gy zoudt de magt niet meer hebben om te 
genieten !.... Hoe, gy lacht niet by zulk prachtig vooruitzigt? » 

« Wat geeft my het geld, Gumbert? Indien men er eene 
nieuwe ziel voor koopen kon » 

« Begint gy weder? Poog uwe gekke gedachten te 
bedwingen, of ik spreek geen woord meer Ik ben niet 
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zonder ongerustheid, Daniël. Die oude Rentmeester zit my 
op den neus, en zegt my dat wy het niet gemakkelyk met 
hem zuilen hebben. De slimme kerel kan wel ten uwen koste 
een fortuintje byeengeschard hebben; en, is de rekening 
welke ik daereven maekte niet juist, dan zal hy het zyn die 
ze zal verwarren. Laet my begaen, Daniël : ik zal hem den 
duim op de keel zetten ; en, willens of niet willens, de echel 
zal tot den laetsten druppel uitspuwen wat zy van uwe 
erfenis ingezogen heeft. » 

Daniël schudde ontkennend het hoofd. 

(ü Wat wilt gy zeggen? y> vroeg de andere « zouden wy 
den Rentmeester geene rekening doen geven over het beheer 
en de opbrengst uwer goederen? » 

« Dit meen ik niet, vermits onze reize voor doel heeft 
deze rekening nauwkeurig te kennen. » 

« En tot de verkooping der goederen over te gaen? 3> 

« En tot het verkoopen der goederen, inderdaed ; maer 
ik bid u, Gumbert, wees den ouden Rentmeester beleefd, en 
behandel hem niet met hardheid : hy was de vriend myns 
vaders, hy is het die my heeft opgevoed y> 

« Bah, hy of een ander, daerover heeft het geval beslist. Gy 
gelooft dus, onnoozele, dat die Rentmeester, omdat hy u opge- 
voed heeft, geen mensch is als elk andere? dat hy niet insgelyks 
een slaef is der ingeborene zelfzucht en der eigenbaet? » 
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m Het is gelyk, ik wil hem niet beleedigd zien! i 
riep de jongeling met zeker grammoedig ongeduld in de 
stem. 

« Welnu, welnu, wy zullen hem dan, met alle mogelyke 
beleefdheid, dwingen tot het doen eener klare rekening. 
Hoe lang meent gy, Daniël, dat het in dees land kan duren, 
eer men tot de openbare verkooping kunne overgaen? » 

€ Dry weken, eene maend, geloof ik » 

€ Het is lang; dit uitstel bekommert my uitermate. » 

« Waerom toch? i 

€ Ik weet niet; het is eene onduidelyke, eene geheim^ 
zinnige vrees. Daer straks zegdet gy iets van eene vrouw 
met zoete stemme. Indien gy, op die eenige weken tyds, u 
eens op nieuw liet betooveren door haer? » 

Een twyfellach liep over Daniërs lippen, 

€ Vrees dit niet, Gumbert » zegde hy « sedert dat ik 
de vrouwen heb leeren kennen, zal er geene nog ooit een 
gevoel van liefde in my opwekken. » 

« Ik zou er niet op zwoeren. Volgens de brieven van den 
Rentmeester, moet die Dulcinea al schrikkelyk op u verliefd 
zyn. Indien gy my niet hebt bedrogen, heeft zy sedert jaren 
van u niets meer vernomen dan gewoone groetenissen, welke 
gy, op het einde uwer brieven aen den Rentmeester, voor 
haer nederschreeft. En zy heeft deze groetenissen aenveerd 



Digitized by VjOOQ IC 



als het herhaelde bewys uwer trouw ? Het is domheid of list, 
ongetwyfeld i> 

« Zwyg, zwyg daervan » viel Daniël smeekend hem in 
de rede. « Herinner my niet, dat ik eertyds bekwaem was 
tot een zuiver en innig gevoel ! 3> 

m Zoo, zoo ! ^ mompelde de andere, het hoofd schud- 
dende. « Zou myne vrees gegrond zp misschien ? Ah, ah, 
het ware eene prachtige zaek, indien ik alleen naer Parys 
moest terugkeeren, na al de opofferingen die ik voor u heb 
gedaen. Dan zou ik, inderdaed, moeten zeggen dat men zelfs 
op zynen boezemvriend, op zynen tweeden ik, niet meer mag 
betrouwen. » 

« Gy schertst zonder mededoogen, Gumbert. Hoe ? gy 
waent my ondankbaer genoeg, om aldus den eenigsten mensch 
te verraden die my getrouw bleef in het ongeluk ? » 

c Hoe sterk een gevoel zy, het moet onderdoen voor een 
nieuw gevoel dat sterker is. Wat er eventwel geschiedde of 
niet, ik zal er het hoofd niet laten naer hangen. AUeenlyk 
zou ik te Parys kunnen betreuren dat myn ongelukkige 
vriend » 

« Maer wat zegt gy altemael ? y> kreet Daniël met bitsig- 
heid. « Die Celesta is my onverschillig. Ik heb haer bemind 
toen myn hart even eenvoudig was als het hare. Nu is, 
sedert lang, dit gevoel vergaen en verstorven in my En 
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toch, al ware myne geneigdheid voor haer onverzwakt geble- 
ven, welken invloed zou dit uitoefenen op onze vriendschap ? 
Gumbert, wy zyn aen elkander gehecht door het lot ; niets, 
niets kan ons scheiden dan de dood ! » 

« Zoo moet men spreken, Daniël. Ik weet wel dat het 
hart u op de goede plaets ligt. » 

« Zwyg nu eenige oogenblikken, ik bid u, Gumbert » 
zuchtte de Jonkheer. « Myne hersens zp ontsteld; ik gevoel 
dat myne zenuwen weder zouden aen het stormen gaen, 
indien ik mynen geest niet een weinig ruste gunde » 

Zy naderden tot de plaets waer de steenweg eene nieuwe 
rigting nam en een ander uitzigt aenbood. Niet lang hadden 
zy in stilte hunnen weg vervoopderd, toen Gumbert eensklaps 
uitriep : 

« Zie, zie, wat is dit ginder? Al dit volk? Een triumfboog, 
een vaendel, versierde boomkens ? Ah, ah, ik begryp : men 
zal u inhalen en u verwelkomen als heer van het dorp. Het 
is middeleeuwsch, inderdaed! Hou u goed Daniël, ernstig, 

statig en trotsch als een echte dorpsbaron Wat my betreft, 

indien ik my kan wederhouden van lachen zal ik my zelven 
bewonderen. y> 

Daniël schouwde in de verte naer de vergaderde dorpe- 
lingen, waertusschen eenigen reeds hunne hoeden in de lucht 
zwaeiden. Hy scheen verlegen en ontevreden en bleef op den 
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weg staen, als iemand die in twyfel geraekt over hetgeen 
hy zal doen. 

« Kom, kom! » riep Gumbert, hem de hand grypende 
« spoed u, nieuwe landheer ; aenveerd den eerbiedigen wel- 
komgroet uwer onderdanen en vassalen. Gy schynt bevreesd? 
Nu, wees niet kinderachtig. Lach met de domme treken der 

boeren, en laet ze begaen Hoor, er is muziek! Hemel, 

wat is dit? Zyn het Negers die in uw dorp woonen, Daniël? 
My schynt het dat ze op den tamtam spelen. Kom, verhaest 
uwen stap : ik word nieuwsgierig » 

Men Jiad hen inderdaed van uit het gehucht bemerkt; 
en dewyl Judocus, de knecht, bevestigd had dat het Jonkheer 
van Hoogeland was, die ginder met zynen vriend mynheer 
Gumbert kwam aengestapt, waren de leden der Gilde eens- 
klaps te samen geloopen, en men had het vaendel opgestoken 
en de muziek doen spelen. 

Velen der dorpelingen, bovenal kinderen en vrouwen, 
wilden op den steenweg vooruitgaen, om des te eerder den 
verwachten Jonkheer te zien; maer de veldwachter, met 
zynen blanken sabel, had ze allen nevens den stoet terug- 
gedreven. Dewyl de Burgemeester en Schepenen mynheer 
Daniël van Hoogeland ijiet eene redevoering zouden begroe- 
ten, mogt niemand hem verwelkomen vooraleer dit voornaem 
gedeelte der plegtigheid zou afgeloopen zyn. 
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De Rentmeester, met Celesta en hare tante, stond een wei- 
nig ter zyde, nevens den stoet en buiten het gedrang des volks. 
De Jonkvrouw had moeite om haer ongeduld te bedwingen; 
zy ware liefst vooruitgegaen, om de eerste van allen Daniël 
den blyden welkomgroet toe te roepen; maer de grysaerd 
had haer doen begrypen dat het betamelyk was, te wachten 
tot dat hy van de ambtelyke pligtpleging zou zp verlost. 

Met de versnelde klanken der muziek, met het zwaeijen 
van hoeden en handen, met allerlei geschreeuw en gejuich, 
werd de Jonkheer by zyne nadering onthaeld. 

Daniël was onthutst, beschaemd en verstoord. Over zyne 
wangen liepen krampachtige relingen, op zyne lippen zweefde 
een grimlach van verveling of van ongeduld, en hy keerde 
zelfs het hoofd ter zyde, alsof de vinnige spotlach van Gum- 
bert hem pynigde. 

Op een teeken door den veldwachter met zynen sabel 
gedaen, verging alle gerucht. De Burgemeester heelde een 
papier uit den zak, ontplooide het met bevende handen, en 
begon den Jonkheer eene redevoering voor te lezen. 

De oude landbouwer, die het ambt van Burgemeester 
bekleedde, was wel een achtingsweerdig man ; maer geen 
hooggeleerde, en vooral geen welsprekend redenaer. Hy las, 
met veel moeite en met talryke onderbrekingen, wat er op 
het papier geschreven stond ; daerby, het gevoel zyner ontoe- 
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reikendheid deed zp berimpeld aengezigt gloeijen, en perste 
hem het zweet in peerlen uit het voorhoofd. 

De angst des grysaerds, zyn beven en stamelen ver- 
maekten Gumbert zeer, alhoewel hy niet verstaen kon wat de 
Burgemeester in zyne Vlaemsche moederspraek zegde. 

Wat het ergste was van al, de redevoering duerde uiter- 
mate lang. 

Aendachteloos en met zigtbare verstrooidheid, had de 
Jonkheer het eerste gedeelte der welkomre/de aengehoord. 
De honderde wydgeopende oogen, welke beweegloos op hem 
gevestigd bleven en schenen af te spieden wat er in zyn 
binnenste gebeurde, de wezenstrekken van heden wier 
namen hy zich herinnerde, de vriendelyke glimlach der jonge 
mannen die zyne speelmakkers geweest waren, dit alles 
beroerde zyne ziel en schokte zyn ziekelyk zenuwstel. . 

Wanneer de Burgemeester in zyne rede gevoorderd was 
tot de plaets, waer hy van de vroege dood der ouders van 
mynheer Daniël zou spreken, dan begon des grysaerds 
stemme te sidderen en zy bekwam eenen toon van gevoel en 
van waerheid, die onweêrstaenbaer in des Jonkheers harte 
drong en zyne oogen met eene opwellende traen deed glinste- 
ren. Maer wanneer hy, voortvarende, de liefdadigheid van 
mevrouw van Hoogeland roemde; hare godsvrucht, hare goed- 
heid, hare deugd herinnerde, en den Jonkheer zegde dat de 
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weldaden zyner moeder hem voor eeuwig de liefde en de 
dankbaerheid der inwooners hadden aengewonnen, dan 
gevoelde Daniël dat hy zyne ontroering niet langer zou kunnen 
verbergen. Misschien hadde hy zich bewusteloos overgeleverd 
aen het gevoel dat in hem zegepraelde; misschien hadde hy 
tranen gestort in het gezigt zelven van die menigte aen- 
schouwers, — maer de beschuldigende blik en de spotlach 
van Gumbert ? 

Van ongeduld en schaemte dwalend, zegde Daniël op 
doffen toon : 

€ Genoeg, genoeg ! Ik bedank u, heer Burgemeester. Gy 
zyt wel goed. Betuig, ik bid u, myne erkentelykheid aen al 
de inwooners ; maer verontschuldig my nu : ik ben niet wel, 
ik heb eene yselyke pyn in het hoofd. Vergeef het my..... y> 

Na deze woorden verwy derde hy zich, en het het Gemeente- 
Bestuer in volle verbaesdheid staen. Door Gumbert op de 
hielen gevolgd, deed hy eenige stappen nevens den stoet ; 
maer eensklaps scheen hy door een verrassend gezigt getroffen 
en begon te beven, terwyl hy den blik afkeerde en in zich 
zelven mompelde : 

« Celesta ! O God, wat is zy schoon ! y> 

€ Geef acht, Daniël, gy maekt u belachelyk » suisde 
Gumbert aen zyn oor. « De boeren gaen gelooven dat gy uit 
een zothuis gebroken zyt. » 
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Met geweld tegen zyne ontroering opstaende, schouwde 
Daniël weder in de oogen der Jonkvrouw, die, met eenen 

wonderzoeten lach op het gelaet, hem te gemoet kwam 

maer die lach zelf, vol geloof en betrouwen in zyne stand- 
vastigheid, sloeg hem met eenen nieuwen schok. Om zyne 
zonderlinge ontsteltenis te verbergen, liep hy regt naer den 
Rentmeester, greep zyne handen, drukte ze met onnatuerlyke 
driftigheid, en zegde : 

« Ah, Willibald, myn goede Willibald, wat ben ik blyde 
dat ik u wederzie ! y> 

« Gezegend zy God voor dit geluk ! y> riep de oude Rent- 
meester met de tranen in de oogen. Dank, dank, Daniël ! » 

« En my ? Kent gy dan uwe goede moeder niet meer ? » 
riep al lachende Celesta's tante, die zich voor den jongeling 
had gesteld om zich te doen herkennen. 

« O, verontschuldig my, mevrouw Van Berg » zegde hy 
« ik zal nooit de Hefde, de vriendschap vergeten, die gy 
voor een ongelukkig weeskind hebt getoond. » 

Daer stond weder Celesta voor zyne oogen met den zelf- 
den liefdelach op het gelaet. In haren zoeten blik glinsterde 
nu een gebed, als smeekte zy om een woord van genegen- 
heid uit zynen mond. 

Hy, ten uiterste diep geroerd, vatte hare hand en zuchtta 
op stillen, treurigen toon : 
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<^ Celesta, ach, Celesta! i^ 

Dan liet hy hare hand los en bleef zwygend, met het 
. gezigt ter aerde, voor de Jonkvrouw staen. 

« Gy zyt wel diep, ontsteld, niet waer, Daniël ? » mur- 
melde zy. « Uw hart stroomt over van geluk by het wederzien 
van al die u beminnen ? De terugkomst in het oord waer 
uwe wiege stond, waer alles u toelacht door eene zoete 
herinnering, overlaedt u met blydschap ? Vyf jaren afwezig- 
heid! Ik gevoel het in my zelve, hoe het hart u kloppen 
moet 3> 

Het scheen dat de klank van Celesta's stemme op des 
jongelings gemoed eenen geweldigen, ja pynlyken indruk 
deed; want by elk harer woorden trilden zyne leden en ont- 
snapte er een dofie zucht uit zynen boezem. 

Zyne ontroering niet langer kunnende beheerschen, keerde 
hy zich eensklaps tot den Rentmeester, en smeekte met 
koortsig ongeduld : 

« Willibald, mp goede Willibald, om Godswille, leid 
my uit dit volk, uit dit gedrang! Kom, laet ons naer het 

Wulf hof gaen Lucht, lucht, het bloed loopt my naer het 

hoofd! 3> 

Dit zeggende stapte hy met haest vooruit, zonder op zyn 
gezelschap te wachten. De anderen volgden hem eene wyl in 
stilte. 
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In des Rentmeesters oogen blonken tranen, Celesta 
schouwde met treurige verbaesdheid op Daniël, de oude 
tante mompelde woorden van medelyden; maer allen wierpen 
insgelyks ondervragende blikken op Gumbert, die grimlachte 
en geene de minste bekommernis toonde. 

« Maer wat heeft toch die arme Daniël? ]^ vroeg 
mevrouw Van Berg. « Gy, mynheer, die als vriend met hem 
gekomen zyt, gy schpt gansch gerust over zynen toestand? » 

^ Bah, bah, het is niets » antwoordde Gumbert. c Ik 
weet niet wat die oude Burgemeester hem gezegd heeft; 
maer ik heb wel gezien dat het einde der lange redevoering 
mynheer Daniël uitermate heeft geroerd. » 

« Ah, dit zou de oorzaek zyner ontsteltenis zyn! » riep 
de Rentmeester met blydschap. « De Burgemeester sprak hem 
van zyne moeder, en van de dankbare herinnering, welke 
hare liefdadigheid in de omstreken heeft nagelaten » 

ü Dit zal het zyn » viel Gumbert op half schertsenden 
toon den Rentmeester in de rede. « Het terugzien van zyne 
vorige vrienden, en bovenal van zekere schoone Jonkvrouw, 
mag wel insgelyks bygedragen hebben om zyne zenuwen aen 
te jagen. Weest toch niet bekommerd ; ik ken Daniël. Laet 
hem eenige oogenblikken, om zyne gepeinzen te ontwarren 
en zyn bloed te koelen. Het zal gedaen zyn alsof er niets 
geschied ware. » 
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« Maer hy is dus ziek? » zuchtte Celesta. 

« Ziek ? Hy is niet ziek > antwoordde Gumbert. « Het 
zyn grillen. Daniël is te gevoelig. j> 

Op dit oogenblik bleef de Jonkheer staen, als wilde hy 
het gezelschap inwachten, en welhaest keerde hy zich 
gansch om. 

« Ziet, het is reeds gedaen » lachte Gumbert. « Nu zal 
hy ten minste by zyne zinnen zyn. Indien ik u eenen raed mag 
geven, spreekt nu niet veel tot hem; de stilte, de rust alleen 
kan zyn gemoed tot bedaren brengen. Alles wat gylieden 
hem heden zeggen kunt, wat de Jonkvrouw bovenal hem 
zeggen kan, zal onfeilbaer eenen diepen indruk op zyn hart 
doen. Daerom, weest toegevend en toont hem zoo weinig 
blydschap als mogelyk is en hoegenaemd geen medelyden. 
Morgen zal hy kahn zyn. i^ 

Hetzy de ontsteltenis des Jonkheers werkelyk tot bedaren 
was gekomen, of dat de verwydering uit de menigte der 
dorpelingen hem den geest had verlicht, hy scheen nu veel 
rustiger. Men hadde zelfs kunnen denken dat hy tot zyne 
natuerlyke gemoedsgesteltenis was teruggekeerd, indien de 
zonderlinge en onverklaerbare uitdrukking zyns gelaets daer- 
aen niet hadde doen twyfelen. Nu waren de rimpelen van 
zyn voorhoofd verdwenen; zyne oogen schenen een gevoel 
van vriendschap uit te drukken, en hy poogde, door eenen 
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vryen glimlach, te doen begrypen dat er vrede in zyn hart 
gekomen was; maer er bleef in zynen blik en op zyne lippen 
iets pynlyks, een stille gryns, die van verdriet en moedeloos- 
heid getuigde. 

Hy zegde op treurigen toon en met veel zoetheid in de 
stem, terwyl hy zynen gang tusschen den Rentmeester en 
Celesta hernam : 

(ü O, myne goede vrienden, verontschuldigt my! Ik ben 
onbeleefd, niet waer? Gy gelooft my ondankbaer misschien? 
Neen, neen, ik weet, wat gy voor my hebt gedaen, Willi- 
bald; ik weet, mevrouw Van Berg, dat gy de plaets myner 

moeder hefderyk hebt vervuld; ik weet. Celesta, ik weet 

Oh, die herinneringen woelen als een storm in myn hoofd! 
Kon ik ze vergeten, voor één oogenblik slechts! » 

« Blyf bedaerd, Daniël » suisde de Jonkvrouw zachtjes 
« Spreek niet : het ontstelt u. Morgen zullen wy God te 
samen danken over uwe blyde terugkomst in het vadertand. » 

Waerschynlyk hoorde de Jonkheer niet wat eene zoete 
stem aen zyn oor murmelde ; want hy stapte diep denkend 
voort, zonder eenig teeken van aendacht te geven. 

Eenigen tyd heerschte er de volledigste stilte. Allen hiel- 
den, met kloppend hart en met innig medelyden, de oogen 
op den droomenden Jonkheer gerigt; maer, volgens den raed 
hun door Daniërs vriend gegeven, verborgen zy zoo veel 
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mogelyk hunne ontsteltenis en spraken niet. Gumbert alleen 
glimlachte en schudde by poozen het hoofd. Hy ook was 
stiller dan zyne inborst medebragt. Ongetwyfeld had hy din- 
gen bemerkt, die hem bekommerden en hem ook stof tot 
peinzen gaven. 

Eensklaps hief Daniël het hoofd op, en zegde mompelend aen 
Celesta, alhoewel hy niet scheen te weten tot wien hy sprak : 

« De mensch is al een wonderlyk tuig, niet waer? Eene 
kleine wereld, die ook haer Ucht en hare duisternis heeft, 
hare heldere dagen, hare verdelgende stormen?.... maer zoo 
ingewikkeld en zoo broos, dat als de minste springveer in 
zyn binnenste zich ontschikt, het gansche raderwerk verkeerd 
loopt. Eene enkele kleine wonde in het hart is toereikend om 
hem te dooden; een enkel vlekje in de hersens is genoeg 

om hem met volledige krankzinnigheid te slaen Arme ziele, 

die gedoemd is om eeuwiglyk de slaef des lichaems te blyven! 
Domme, hoogmoedige mensch, die zich een reus waent van 
wil, van moed en van magt, en die, eilaes, de speelbal is 
der stoffelyke draden welke men zenuwen noemt ! » 

Alhoewel Celesta niets anders uit deze rede begreep, dan 
dat hy zich over de ontsteltenis zyner zenuwen beklaegde, 
deed de sombere toon zyner stemme zulken diepen mdruk 
op haer, dat zy hare ontroering niet meer kon bedwingen, 
en zy het hoofd af keeren moest, om de tranen te verbergen 
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die uit hare oogen sprongen. De Jonkheer bemerkte het niet. 

Zy waren nu zoo verre gevoorderd, dat zy het landgoed , 
van mevrouw Van Berg nevens den weg konden zien. 

De oude dame aenschouwde stilzwygend hare nichte, en 
scheen met treurigen oogslag haer te vragen waerom zy 
dus eensklaps «en het weenen was gegaen. 

cc Ach, lieve tante y> zegde zy met verdoofde stem « hy 
is zoo ziek! Onze tegenwoordigheid ontstelt hem nog 
meer. Daer is onze wooning. Laet ons niet mede naer het 
Wulfhof gaen. Gunnen wy hem, uit medelyden, rust en stilte 
tot morgen. i> 

€ Gy hebt gelyk, Celesta In welken toestand zien wy 

hem weder! » 

En op het luidden der baen stilhoudende, sprak mevrouw 
Van Berg met luider stemme : 

cc Mynheer Daniël, wy verlaten u te dezer plaetse. Gy 
kent het bloemryk landgoed nog wel, waer elke boom eene 
zoete herumering uwer tegenwoordigheid heeft bewaerd. 
Vergeet niet te lang, dat daer lieden woonen die altyd uwe 
goede vrienden zyn geweest. Wy hopen dat gy ons met een 
bezoek zult gelieven te vereeren » 

« Ik zal komen, ik zal komen » antwoordde de Jonkheer. 

« Vaerwel Daniël, vaerwel tot morgen! i> zuchtte het 
meisje. 

KWAEL DES TYDS. 6 
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<L Wat! tranen? Tranen in uwe oogen, Celesta? d kreet 
de geschokte jongeling. <t Heeft de dwaesheid, de hardheid 
myner woorden u dus gewond? Ongelukkige die ik ben! » 

« Neen, neen » murmelde zy « het is omdat gy lydend 
zyt, Daniël. Ik heb u niets te verwyten. Wees onbekom- 
merd en schenk uwen geest de noodige nfct. Intüsschen 
zullen uwe vrienden voor u bidden Tot morgen. » 

m Tot morgen ! > herhaelde Daniël schier onhoorbaer. 

Hy bleef de Jonkvrouw eene wyl droomend achterna zien, 
tot dat Gumbert hem op den schouder sloeg, en, met spytig 
ongeduld in de stemme, zegde : 

€ Het treurspel is ten einde! De tweede vertooning 

morgen. Wy zullen het zien nochtans Nu van ernstigere 

zaken! i^ 

Zich tot den Rentmeester wendende, vroeg hy : 

€ Zp wy nog verre van het kasteel? » 

Maer de grysaerd scheen in eene wegrukkende overwe- 
ging verslonden. Men zou gezegd hebben dat hy onbewust 
was geworden van de plaets» waer hy zich bevond, en van 
hetgeen er was geschied. 

cc Ik heb de eer gehad u te vragen, mynheer de Rent- 
meester, of wy nog verre van het kasteel zyn ? y> herhaelde 
Gumbert. 

« Tien minuten i> antwoordde de grysaerd onachtzaem. 
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« Welnu, het is toereikend om u te zeggen wat wy 
hier komen doen. Stap voort, Daniël ; wy zullen den Rent- 
meester ons doel al gaende doen begrypen Ah sa, myn- 

heer WiUibald, — gy heet Willibald, geloof ik, — ik zal u 
dan vooreerst zeggen, dat ik de kashouder van mynen vriend 
Daniël, of Uever van ons beiden ben, en dat ik zyne volmagt 
heb. Wat hem betreft, hy heeft niet de minste kennis van 
stoffelyke zaken ; maer ik die, vroeger lyd, my op het houden 
eener geldbank heb toegelegd, ik weet gansch goed met 
cyfers-om te gaen, en het zou al eene schrikkelyk duistere 
rekening moeten zyn, waerin ik geenen dag zou zien. 
Begrypt gy? » 

« Neen, mynheer, ik begryp u niet y> antwoordde de 
grysaerd, eenigzins verwonderd. « Waerom zegt gy my dit? » 

cc Het is, ziet gy, omdat gy zoudt weten met wien gy te 
doen hebt, en geene nuttelooze middelen zoudt beproeven om 
ons de waerheid te verbergen. » 

cc Ik de waerheid verbergen ? Waerom ? » 

« Nu, ik zal het kort maken en klaerder spreken. Zeg my 
eens. Rentmeester, hoe durft gy schryven aen mynen vriend 
Daniël, dat zyne vaderlyke erfenis slechts twee honderd dui- 
zend francs of daeromtrent bedraegt ? i> 

De grysaerd aenschouwde Gumbert met eene zonderlinge 
verbaesdheid. 
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« Hoe ik dirdurf schryven? » herhaelde hy. « Het is 
de waerheid. * 

« Kom, kom, maek dit aen anderen wys » lachte Gumbert. 
« Doe geene poogingen om ons te bedriegen ; ze zyn volstrekt 
nutteloos. ]s> 

« Eene genster van verontweerdiging vonkelde in Willi- 
bald's oogen ; hy hief het hoofd met fierheid op, en riep, van 
ontsteltenis sidderend : 

dc Die tael ? tot my ! Wie zyt gy dan, mynheer, die u 
het regt gelooft om myne gryze haren dus te hoonen? » 

« Nu, nu, ontvlugt het antwoord niet ; het ware veel 
eenvoudiger, ons te zeggen tot hoe hoog het fortuin van 
mynheer Daniël inderdaed beloopt, d 

ü Er is hier slechts een persoon, aen wien ik het regt 
erken om my daerover te ondervragen » zegde de grysaerd 
met vaste stemme, e: Wat u betreft, mynheer, ik ben nog 
bereid om u te antwoorden, uit beleefdheid, indien gy zelf de 
wetten der beleefdheid niet vergeet. » 

Die lesse met indrukwekkende weerdigheid uitgesproken, 
kwetste Gumbert zeer diep in ^ynen hoogmoed. Om zyne 
aendoening te verbergen, behield hy eventwel zynen spottenden 
toon, en riep lachend uit : 

« Ah, ah, het is zoo dat gy de zaek verstaet ? Wy zullen 
het gaen zien. Kom eens hier, Daniël ! Digter, meer naby : 
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het is nu geen tyd tot droomen meer. En maek een einde 
aen uwe gekheden, of ik loop weg van hier. » 

cc Wat wilt gy ? )) vroeg de Jonkheer, in schyn zeer 
bedaerd. 

« Verklaer eerst aen uwen Rentmeester dat ik uwe volmagt 
heb, dat ik hier in uwen naem mag gebieden en dat iedereen 
my eerbiedigen en gehoorzamen moet als u zelven. y> 

« Dit is zoo, inderdaed, goede Willibald y> bevestigde 
Daniël. « Tusschen mynheer Gumbert en my, is alles 
gemeen. Voor al wat gy zult doen om hem te believen, zal 
ik u dankbaer zyn. i> 

« Vraeg den Rentmeester nu, of hy wel de waerheid 
schreef, toen hy u h^haelde malen deed gelooven, dat uwe 
erfenis niet meer dan twee honderd duizend francs beliep. » 

« Ik beken dat ik, even als myn vriend, aen de nauw- 
keurigheid dezer opgaef twyfel y> stamelde de Jonkheer. 

« Laet u toch niet tot zulk verdenken misleideft, o 
Daniël ! » smeekte de grysaerd. 

(( Maer er is niets hoonend voor u in deze meening, 
goede Willibald. Integendeel, ik ben u dankbaer dat gy, uit 
vaderlyke bezorgdheid, my het beloop van myn fortuin hebt 
poogen te verbergen. » 

« Gy bedriegt u, Daniël ; blyf niet in die noodlottige 
dwaling y> sprak de Rentmeester. « Het bewys van hetgeen 
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ik zeg is zoo gemakkelyk! Al de landeryen, die uw vader- 
lyk erfgoed uitmaken, liggen rond het Wulfhof; ik zal ze 
u morgen toonen, en u inlichten over hunne weerde. Dan 
zult gy overtuigd zyn, dat ik u niets dan waerheid schreef. » 

(L Alzoo, ik zou arm zyn? y> mompelde Daniël met eenen 
bitteren spotlach op de lippen. 

« Arm? Hoe dit? Er blyft u ten minste nog honderd 
duizend francs, Daniël. Ik zal zorgen dat gy nooit de ver- 
mindering van uw fortuin gevoelet, en altyd » 

(( Maer, heer Willibald y> onderbrak de Jonkheer met 
gansch vrye en bedaerde stemme « toen mp vader zaliger nog 
leefde, dacht iedereen dat hy tamelyk ryk was; vele deftige lie- 
den, die wel iets ervan moesten weten, schatteden zyne roerende 
en onroerende goederen op een half millioen in weerde? » 

« En waer is dan het ontbrekende gebleven ? y> vroeg 
Gumbert. 

De oude Willibald antwoordde niet. Hy aenschouwde 
verbaesd den Jonkheer, die nu, met natuerlyke stem en eene 
onmiskenbare volgorde in de gedachten, hem had toegespro- 
ken. In dit kort oogenblik der overweging stroomden velerlei 
gepeinzen door des grysaerds hoofd. Was Daniël met geest- 
verbystering geslagen? Was het slechts de tegenwoordigheid 
van Celesta, die hem had ontroerd tot verwarring der gedach- 
ten toe? Moest hy denken dat Daniël ondankbaer was jegens 
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hem, omdat hy getwyfeld had aen de regtzinnigheid zyner 
brieven? Was dit niet natuerlyk, vermits hy gemeend had 
dat men hem met een edelmoedig inzigt had bedrogen? Hoe 
het zy, de oogen des Rentmeesters gUnsterden van opge- 
houden tranen. 

« De vraeg van mynen vriend Daniël schynt u in 
verlegenheid te brengen? » schertste Gumbert. « Nu zeg, 
waer is dan het ontbrekende gebleven? 

€ Er ontbreekt niets, rajnheer » antwoordde Willibald. 
« Ik bid u, spaer myne gevoeligheid, en verdenk my niet 
vooraleer gy de izaken hebbet onderzocht. » 

« Inderdaed » bemerkte Daniël « het ware onregtveer- 
dig. Laet ons heden daervan niet meer spreken. y> 

« Zyn er ten minste boeken? » vroeg Gumbert. 

« Er zyn boeken, mynheer. » 

cc Klare, regtzinnige boeken? » 

« Klare, regtzinnige boeken » herhaelde de Rentmeester 
met verkropte stemme. 

« Gy zult ze ons toonen? » 

« Ik zal ze toonen wanneer Jonkheer Daniël het my zal 
gebieden of verzoeken. y> 

€ Webiu, morgen. Niet waer, Daniël, morgen? » 

« Ja, heer Willibald i> zegde de Jonkheer « het zou my 
uiterst aengenaem zyn, reeds morgen duidelyk te weten hoe 
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myne zaken staen, indien het u noch moeijelyk noch lastig 
is f» 

« Morgen zal ik u myne boeken toonen y> bevestigde de 
Rentmeester. « Op welk uer verlangt mynheer Daniël dat ik 
my aenbiede? ï> 

« Oh D viel Gumbert in « niet te vroeg. Wy zyn moede ; 
ik slaep nog al geerne een gat in den morgend. Om tien 
ure. ]& 

« Het zy zoo : ten tien ure. mynheer. » 

Zy zagen het Wulf hof, op eenige boogscheuten ten einde 
der baen. Voor den ingang stonden de werklieden van het hof, 
die de groote poort met groene looverkransen en met bloemen 
hadden versierd. Er bevonden zich tevens eene menigte 
bewooners der omliggende pachthoven, en, allen te gelyk 
zwaeiden de hoeden, om den Jonkheer, by zyne intrede op 
jyn vaderlyk erfgoed, te verwelkomen. 

Dit gezigt scheen Daniël niet te behagen; hy liet een 
gemompel van ontevredenheid hooren en trok de lippen tot 
eenen ongeduldigen gryns te samen. 

Veel heviger werd hy echter ontroerd, toen hy de poort 
van het Wulfhof naderde, en de werklieden en boeren uit 
volle borst hem eenen luidruchtigen groet toeriepen. 

(ü Welkom, mynheer van Hoogeland! Leve onze Jonkheer, 
Leve Daniël! Hoera, hoera! » klonk de blyde schreeuw, dat 
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hy, van wederkante der heuvels, het diepe dal hergalmen 
deed. 

Maer Daniël ging met gebogen hoofde dwars door de 
juichende lieden, en stapte zoo haestig over het voorhof, dat 
zyne twee gezellen moeite hadden om hem te volgen. 

Toen zy in den trapgang des huizes gekomen waren, 
greep hy de hand des Rentmeesters en zegde : 

« Dit gerucht, dit geschreeuw beroert my de zinnen. Ik 
heb rust noodig, ik moet in eenzaemheid verkalming vinden. 
Waer, waer is myne kamer? y> 

« Alles is gebleven gelyk het was voor uw vertrek y> 
stamelde de grysaerd. 

« Welnu, goede Willibald, vergeef het my ; ik moet 
alleen zyn. Tot morgen, tot morgen ! » 

En met deze woorden opende hy eene deur en verdween, 
door zynen vriend Gumbert gevolgd, in het binnenste van 
het huis. De Rentmeester bleef eene korte wyl in verstomd- 
heid ter plaetse staen, en wreef zich met de hand over het 
voorhoofd, om zynen geest tot besef van het gebeurde te 
roepen. 

Dan stapte hy langzaem en droomend door den gang, tot 
dat hy achter het huis op de gemetselde verhevenheid zich 
bevond, van waer men uren verre over de gansche land- 
streek kon zien. Eenigen tyd bleef hy beweegloos in de 
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ruimte staren. Welhaest echter scheen zyn moed onder eene 
bittere overtuiging te bezwyken. Hy legde het hoofd op den 
rand van het balkon en begon overvloedig te weenen; zyne 
stille tranen vielen als glinsterende peerlen in de diepte van 
het dal. 



Digitized by VjOOQ IC 



IV. 



De nacht moest den armen Daniël niet veel rust gegund 
hebben ; want de eerste morgendschemer verraste hem, daer 
hy, gansch gekleed, in eenen leunstoel voor zynen bedde 
gezeten was, en met beweegloozen oogappel in de halfduistere 
kamer staerde. 

Op zyn aengezigt wisselden verschillige uitdrukkigen van 
spyt en treurnis zich af, en soms schudde hy het hoofd met 

moedeloozen twyfel Allengs toch verhelderde zyn gelaet 

en lang bleef een milde glimlach het beglansen ; maer ein- 
delyk versomberden weder zyne trekken, en, als hadden 
zyne gepeinzen eene meer duidelyke vorm aengenomen, zegde 
hy mymerende : 
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« Wat hoeft er dan om te kunnen gelooven ? Nog 
twyfelen wanneer de ziel eener maegd in hare eenvoudigste 
zuiverheid ons tegenlacht op een engelengelaet ? Wreede 
ondervinding des levens ! Ik heb nog meer zulke aengezigten 
ontmoet, die versierd schenen met al de toovermagt der 
schoonheid en des gevoels, en die niets waren dan maskers 
om te verleiden en te bedriegen !.... Laster, laster ; Celesta 
vergelyken met zulke gevallen wezens, op aerde gekomen 
om alle liefde, alle geloof en alte hoop te dooden !.... Die 
genster in haren blik, die hemelreine glimlach vol medelyden 
met myne smart, vol ontschuldiging voor myne dwaesheid, 
het zou niets zyn dan een gevoel door zelfzucht aengevuerd ? 
Gumbert, Gumbert, indien gy dwaeldet, welke schandelyke 
zielenmoord zoudt gy aen my gepleegd hebben !.... Arme 
Willibald, zyne oogen schenen te smelten in den vloed zyner 
benauwde liefde voor- my. De gryze vriend myns vaders, 
de goedhartige leidsman myner kindschheid, hy zou aenge- 
dreven zyn door eigenbelang alleen?...* Er ware dus, 
inderdaed, noch opoffering, noch deugd, noch waerheid op 
aerde? y> 

Hy zweeg eene wyl en zette zyne overweging in stilte 
voort ; er hep welhaest een bittere gryns rond zyne lippen, 
en het was op spottenden toon dat hy zegde : 

« Wat is waerheid ? Wat is dwaling ? Wie zal zeggen 
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waer de wezentlykheid eindigt en de begoocheling begint ?.... 
Onverbiddelyke twyfel, die myne ziel in eenen afgrond van 
besluitelooze gepeinzen bedolven houdt !.... En waer, waer 
is, eilaes, de star die den nacht myns geestes kan verlichten? » 
« Ja, ja, ik weet het wel ! » riep hy, na eene poos. 
o: Eenvoud des harten, vertrouwen, geloof in het goede, 
hemelsche gaven die wy ontvangen by onze geboorte, als 
tooverschermen tegen den vergiftigen adem der koude wezent- 
lykheid of zwakheden, die eigen zyn aen het kind, aen 

den onvolwassen mensch, aen het wezen dat nog niet bestand 

is tegen de meêdoogenlooze waerheid Ach, bezate myne 

ziel nog iets van die heilzame zwakheden ! kon ik nog met 
blind vertrouwen gelooven, hoe gelukkig zou ik zyn! In stede 
van nu in myn binnenste eene hel té voelen, waerin de stor- 
mende gedachten als duivels om den zegeprael stryden, zou 
ik, met eene traen van dankbaerheid in de oogen, de hand 
der maegd aenveerden, die geene andere hoop heeft gekend 
dan myne Hefde; ik zou hem juichend in de armen sluiten, 
den ouden vriend myns vaders, wiens hart overvloeit van 
teedere geneigdheid voor my. Oh, ja, ik zou my het koele 
hart verwarmen aen het vuer hunner vriendschap, de wereld 
op nieuw leeren beminnen, my verzoenen met menschen en 
dingen, en, juichend nog, vooruitloopen naer eene toekomst 
vol hoop y> 
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Weder verscheen de treurige spotlach op zp gelaet. 

« Eenvoud, vertrouwen, geloof m het goede y> herhaelde 
hy « brooze, teedere bloemen, die ontluikt in de lente des 
harten, hoe vroeg verbryzelt u de adem der ondervinding! 
Wanneer gy eens ligt neêrgeknakt, kan niets weder uwen 
stengel regten : de twyfel blaest over u, tot dat alle leven in 

u zy opgedroogd Ik zou my met den mensch en met de 

wereld willen verzoenen ; blindelings gelooven in alles wat 

maer van buiten goed schynt Onmogelyk ! het oog dat 

eens zich voor het besef der wezentlykheid heeft geopend, 
sluit zich nimmer weder, al dede ook die wezentlykheid de 
menschelyke ziele terugschrikken van den dreigenden afgrond 

der onttoovering Wat is de wil en de wensch, waer de 

magt ontbreekt? Eilaes, verloren, verloren voor altyd, de 
kracht tot beminnen! y> 

Hy wandelde eene wyl op en neer de kamer, en bleef dan 
met de armen op de borst staen, zynen blik ter aerde rig- 
tend als wilde hy den bodem ondervragen. Met zekere 
verontweerdiging in de stem riep hy uit : 

o: Maer de onwetendheid, de vrywillige dwaling, de sla- 
verny des geestes, dit alles zou dus de eenige voorwaerde 
des geluks op aerde zyn? Was ik niet eenvoudig en geloo- 
vend toen ik in de wereld trad? Heeft alles my niet bedrogen? 
Was ik niet de speelbal en het slagtoffer der algemeene 
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baetzucht?.... Het is de oppervlakte der menschen en der 
dingen die glinstert : van binnen is niets dan duisternis, 

zelfzucht, ondeugd, boosheid En nu, nu zou ik weder de 

pynlyke ondervinding op nieuw beginnen? My overleveren 
met blind vertrouwen, en misschien door die allerlaetste 
onttoovering de bloedigste wonden te gemoet gaen ? » 

Na eene korte overweging zuchtte hy op doffen toon : 

« Maer indien ik het was, die dwael? Indien de klaer- 
heid, welke ik meen te ontwaren, niets was dan het valsche 
Hcht des hoogmoeds?.... » 

Hy liet zich ontmoedigd in den zetel vallen en bleef langen 
tyd beweegloos in gepeinzen dwalend. Zyn zure gryns ver- 
anderde ten laetste in eene mildere uitdrukking, terwyl hy, 
in volle vergetelheid, woorden murmelde, waeruit niets 
verstaenbaer was dan Celesta's naem, op eenen zonderlin- 
gen toon gesproken. 

Nu begon men de eerste geruchten des arbeids op het 
voorhof te vernemen; de koeijen loeiden, de schapen blaetlen, 
en de peerden trappelden, als om hun morgendeten te vragen 

Hetzy deze geruchten den Jonkheer in zyne mymering 
stoorden, of dat een nieuwe gedachtenvloed hem tot bewe- 
ging dreef, hy veriiet de kam^r, daelde de trappen af en 
stapte op het voorhof. 

De werklieden groetten hem met betuigingen van eerbied; 
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maer hy, zonder iemand te bezien, ging onder ^ de poort door 
en sloeg een voetpad in, dat hem, achter het Wulfhof, op het 
hoogste punt der heuvelenrei zou brengen. 

Daer gekomen, stelde hy zich tegen eenen eenzamen 
boom, legde de armen op de borst en schouwde over de 
landstreek heen, die onder zyn gezigt een grensloos en 
majestatisch verschiet ontplooide 

De zonne heeft zich, sedert een half uer, uit de nachtelyke 
mistwolken opgeheven, en werpt nu eenen stroom licht den 
helderen hemel in. Ginds in de verte, over de Schelde, daegt 
de Kluisberg insgelyks uit den blauwen nevel op; zyne 
oosterzyde schynt te gloeijen en praelt met goudgeelen glans, 
terwyl zyne westelyke helling nog in eene halve duisternis 
blyft verdoken. Zoo glansen, onder het prachtigste Ucht, de 
kruinen der boomen op de heuvelen ; maer in het diepe der 
dalen, langs den kant die van het eerste licht der zonne blyft 
beroofd, hangt nog de purperverwige morgenddamp als een 
doorschynend nachtkleed over de aerde..... De vogelen, onder 
den invloed der Meimaend, — tyd van zoete liefde en 
krachtig leven, — dartelen tusschen het frissche loover, en 
zenden met gespannen gorgel een schallend danklied tot 
Hem, wiens gaven zy genieten ; het late koolzaed spreidt zyn 
geurig gebloemte als tapyten van gouden laken uit; het lieve 
vlas begint onder den zoeien adem der morgendwinden heen 
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en weer te golven ; het koren schudt zyn eerste bloeisel af 
en bezwangert de lucht met eenen malschen safraenwakn. 
Langs de wegen glinsteren bloemen, op den grond wemelt 
het ontwakend gedierte, in de lucht fladderen reeds eenige 
vlinders en snorren werkzame biën : overal levenslust, ver- 
trouwen, poëzy, behalve misschien in het twyfelend hart van 
hem die, van op den heuvel, dit prachtig en vrolyk tafereel 
aenschouwt 

Het moest echter zyn dat Daniël eenigzins door al de 
schoonheden der verjongde schepping was getroffen ; want 
terwyl hy zyn oog langzaem over heuvelen en diepten liet 
dwalen, ontstond er allengs eene heldere uitdrukking van 
bewondering en van genot op zyn gelaet. Naermate hy 
langer onder den invloed van het grootsche schouwspel was 
gebleven, scheen hy meer en meer in vergetelheid van 
zynen toestand weg te zinken, en lachte by wylen met een- 
voudige losheid de herinneringen tegen, die overvloedig in 
zynen boezem opwelden. Geen boom, geen voetpad, geen 
heuvel, of zy spraken hem van zyn vorig leven, van eenvoud, 
van Uefde, van geluk! 

Hy zag in de verte het ootmoedig kerkje, waer hy dui- 
zend en duizendmael, met zoet geloof in Gods goedheid, 
had geknield ; het houten kruis en de kapelle, door - zyne 
moeder in de diepte van het dal opgeregt ; de beek, op 
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welker boord hy zoo geern speelde, op welker boord hy 

later zoo geerne droomde en niet verre van daer, den 

ouden lindeboom, de eenige getuige van zyn eerste liefde- 
woord! 

Waerschynlyk hadde zyn geest langen tyd bewusteloos 
op den stroom der zoetste herinneringen gevlot; maer nu 
kwamen de galmen eener vrolyke mannenstem en het geklets 
eener zweep zyne mymering stooren. Hy zag van verre eenen 
jongen landbouwer op eene karre, die, langs de baen over 
der heuvelen rug, den eenzamen boom voorbyryden zou. 

Daniël daelde langzaem de zuidelyke helling des heuvels 
af, zonder ander schynbaer doel dan de ontmoeting des 
landbouwers te vermyden. 

Zeer dikwyls bleef hy staen in het voetpad dat hy volgde, 
luisterde met genoegen op den zang der vogelen, plukte 
hier en daer eene bloem, zonder te weten wat hy deed, 
glunlachte helder wanneer hy de onder hem liggende diepten, 
met eenen breeden blik omvatte, en dwaelde in droomachtig 

zelfsvergeten voort tot dat eensklaps het drukke getiktak 

van een weefgetouw zyne ooren trof, en zyne aendacht op 
eene gansch byzondere wyze kwam wekken. 

Hy bleef ontroerd staen, en rigtte het oog naer een' huisje 
dat, op eenen boogscheut verder, nevens het voetpad stond, 
en waeruit het arbeidsgerucht zich verhief. 
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« Ah ! 3) zuchtte hy met eene soort van blyde verrassing 
(( het huizeken van Jan den wever ! Hoe dikwyls stond ik 
daer met kindelyke nieuwsgierigheid, by zyn getouw, de 
rappe schietspoel in hare rustelooze wandeling achterna te 
zien ! Hoe verwonderde het my niet, onder zyne hand het 
lynwaed te zien groeijen, waeruit men de fyne hemdekens 
voor my snyden zou! Hoe snel kon de goede Lisbeth het 

vlas door hare vingeren jagen en wat heb ik dikwyls 

haren draed gebroken en haer vlas verward ! » 

Dit mael geheel door zyne herinneringen overmeesterd, 
stapte hy regtstreeks naer de arme wooning van Jan den 
wever. Toen hy echter by het huizeken kwam en in de 
opene deur kon zien, bleef hy staen, met eene uitdrukking 
van treurige verwondering op het gelaet. 

Achter het venster en ter zyde in de hut, zag hy wel het 
bekende getouw van Jan den wever op dezelfde plaets als te 
voren staen, en het getiktak van het werktuig galmde niet 
min rap en krachtig ; maer nu was eene nog jonge vrouw 
ervoor gezeten, en zy was het die, onder de zwoegingen van 
twee gespierde armen, de vliegende schietspoel in blikse- 
mende vaert over en weder dreef. Op haer aengezigt, dat 
van gezondheid bloosde, glanste een gevoel van moed en 
blyde drift, en er zweefde zelfs een verborgen gUmlach op 
hare Hppen, terwyl zy, in volle vergetelheid, de afgeloopen 
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spoelen vernieuwde, en weder in allerhaest haren arbeid 
voortzette. 

Nevens het getouw zat een jongsken van omtrent twaelf 
jaer, met groote blauwe oogen en blonden kroezelkop, dat 
bezig was met het garen van eenen haspel te winden en de 
spoelen te bereiden, die de vrouw verweven moest. 

Het gezigt dezer vrouw scheen Daniël met droefheid te 
slaen; hy trad eventwel het huizeken binnen en stuerde stil- 
zwygend zyne ondervragende blikken in het ronde. 

Zoohaest de vrouw, door zyne komst verrast, hem in het 
aengezigt had geschouwd, sprong zy regt, achter haer getouw, 
en riep met onverborgene blydschap : 

oc Zie, zie, Jonkheer Daniël in ons arm huizeken ! Ach, 
hoe dikwyls heb ik onze kinderen met hoogmoed de plaets 
op dezen vloer getoond, waer gy, uren lang, plagt te staen! 
Kareltje, dit is nu de jonge heer, waervan ik u altyd ver- 
telde. O, God zy dank, mynheer Daniël, dat Hy u gezond 
en wel te pas liet wederkeeren, in het land ! » 

De jonkheer staerde met ontroering op de vrouw, die hem 
zoo gevoelvol verwelkomde, en op het kind, dat hem Uefde- 
ryk toelachte. 

« Maer, vrouw » murmelde hy <r ik ken u niet. ^ 

« Het is mogelyk, mynheer » was hel antwoord « gy waert 
nog zoo jong !.... Herinnert gy u de dienstmeid van pachter 
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Lambrechts niet meer?.... die des zondags "hier by Jan den 
wever, haren broeder, den namiddag kwam doorbrengen, en 
dan vertelsels vertelde en liedjes zong, om u te vermaken 
als gy er waert? y> 

« Ach, zyt gy de goede, dikke Rosalie? d kreet de Jonk- 
heer. « Ja, ja, ik herken u wel! Geef my de hand, vrouw. 
Zoo, wees gedankt ; het doet my goed aen het harte. » 

Alsof zyne ontroering hem hadde beschaemd, keerde hy 
het gezigt af, en mompelde met iets pynlyks in de stemme : 

« Tyd van geloof en geluk, van vertrouwen en van 
poëzy ! Oh, kon de mensch altyd kind blyven, en nooit het 
noodlottig doek opheffen waerachter de wezentlykheid ligt 
verborgen! » 

De vrouw aenschouwde hem verwonderd; maer hy het 
l^aer den tyd niet tot overweging; en, weder den blik tot 
haer rigtende, vroeg hy schynbaer rustig : 

« Zeg my, Rosalie, waer is Jan de wever? Hoe stelt het 
zyne vrouw Lisbeth? Hoe komt het dat gy zyne plaets voor 
dit getouw ingenomen hebt? » 

Eene uitdrukking van diepe treurnis betrok het gelaet der 
vrouw, terwyl zy van achter haer getouw kwam en meer tot 
Daniël naderde. 

« Ach, Jonkheer i> zegde zy « het zyn droeve dingen 1 
Myn arme broeder heeft, gedurende de slechte jaren van den 
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hongersnood, zyne gezondheid bedorven. Er was geen werk, 
alles was buiten prys, en de vrouw en kinderen moesten 
toch eten. Met het stuksken brood, dat hy nog winnen kon, 
uit zynen eigen mond te sparen, was hy er toch doorgesuk- 
keld; maer zoo mager en zoo bleek was hy geworden! En 
zyne vrouw, och arme, had van verdriet en ellende eenen 
slechten kuch op de borst gekregen. Als er dan weder werk 
was voor den wever, en dat er betere tyden voor de deure 
stonden, dan is de typhm gekomen, om de ongelukkigen 
weg te halen, wier bloed door den hongersnood te veel was 
verwaterd. O, mynheer de typhus is eene wreede plaeg!.... 
Myne schoonzuster Lisbeth is eerst gestorven ; acht dagen 
daema is myn broeder insgelyks ziek gevallen. Ik heb ze 
beiden verzorgd, nacht en dag alleen by hun bed gestaen; 
want de schrik was zoodanig onder de menschen dat er 

weinige hulp van geburen of vrienden meer te hopen was 

Myn arme broeder! hy sprak in zyne ylkoorts van niets 
anders dan van zyne vier ongelukkige kindekens, en 
klaegde het den hemel zoo bitter, dat zy zonder steun 
alleen en verlaten op de wereld zouden blyven. Ik, om 
hem te troosten, om zynen doodstryd zoet te maken, ik 
beloofde hem dat ik de moeder zyner kinderen zou zyn, 
dat ik voor hen zou werken, dat ik ze zou opvoeden als 
myn eigen vleesch en bloed, dat ik ze nooit, nooit zou ver- 
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laten In die verzekering is hy, getroost en God zegenend, 

gestorven ^ 

De stem der vrouw had, onder het uitspreken dezer laetste 
woorden, van ontroering gesidderd, en eene traen was uit 
elk harer oogen glinsterend ten gronde gevallen. 

Daniël aenschouwde haer met eene onbegrypelyke uit- 
drukking. Hem blonken insgelyks de oogen; maer het moest 
van blydschap of bewondering zyn, want een zoete, een 
milde lach bestraelde zyn gelaet. 

Na eene wyl stilte vroeg hy : 

« En gy, RosaUe, gy vervult uwe heilige belofte, niet 
waer? Het is daerom dat gy, zoo vroeg in den mofgend en 
zoo gelukkig van harte, voor het getouw nederzit? Kunt gy 
door uwen Uefderyken arbeid wel genoeg winnen, om te 
doen wat gy uwen stervenden broeder hebt beloofd? » 

« In den eerste ging het moeijelyk » antwoordde Rosahe 
« ik was niet zeer handig in het weven ; maer wy zyn, van 
vader tot zoon, altemael van wevers afkomstig; het duerde 
niet lang of ik kon eenen goeden dagloon winnen. Het 
vUegende schietspoel, ziet gy. Jonkheer, dit is eend godde- 
lyke uitvinding voor den armen werkman van Vlaenderen. 
Nu is er arbeid en neering in overvloed ; de Fabriekanten 
gunnen my het voordeeligste werk : ik win al eenen schoo- 
nen stuiver op myn getouw. Zie myn huizeken maer, mynheer. 
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Is het niet zuiver en net? En, de goede God zy erom 
gedankt, de kindekens ontbreken ook niets. Als ze maer 
opwiilen, ik zal ze zoo vet maken als daskens! 5> 

^J^ 0) ?y goede vrouw » zuchtte de Jonkheer « wat moet 
gy gelukkig zyn! » 

« Ja, ja, gy zegt het wel, mynheer » hernam Rosalie met 
zelftevredenheid. <r Zie dien kleinen schelm daer, met zynen 
kroezelkop. Dat gaet morgen naer de school, dat zal leeren 
lezen en schry ven ! En zoo zullen ook zyne twee zusterkens 
en zyn broederken, als zy oud genoeg zyn, elk op zyne beurt 
ter schole gaen. Ik zal het niet onder my laten : al moest ik 
er al een beetje gebrek om lyden, myn arme broeder zal uit 
den hemel toch kunnen zien, dat ik volbreng wat ik heb 
beloofd. 5> 

De Jonkheer scheen diep bewogen. Hy zegde niets, 
ofschoon de vrouw opgehouden had van spreken ; maer aen- 
schouwde haer wachtend, alsof hy nieuwe woorden uit haren 
mond wilde lokken. 

« Zy zyn ook zoo schoon en zoo Uef, myne kinderen ! y> 
hernam Rosalie met blyde trotschheid in den blik. « Zy 
slapen daer, achter die deur, op het kelderkamerken. Ik 
wil ze niet wekken; een kind moet zynen vollen lust slapen : 
dan^oeit het beter en het krygt rooder bloed. Kom, mynheer, 
kom, ik zal u myne dry engeltjes eens laten zien. » 
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Zoo zeer was Daniël beheerscht door de bewondering 
voor de edelmoedige liefde dezer vrouw, dat hy haer spra- 
keloos volgde. 

By de deiir der kamer legde Rosalie den vinger op haren 
mond, en murmelde : 

« Ik bid u, mynheer, wek ze niet : zy zouden kunnen 
verschieten. » 

En dan, gansch voorzigtig de deure openend, toonde zy, 
met oogen die van moederlyke fierheid blonken, een net 
beddeken, waerin dry kinderen nevens elkander, lagen te 
slapen. Op de aengezigtjes der rustende kleinen zweefde een 
onduidelyke glimlach; de zonne schoot eene zydelingsche 
strael op den bedde en verguldde hunne blonde kroezelkopjes ; 
zy lagen arm in arm, als waren zy ingeslapen met woorden 
van vriendschap op hunne blozende Uppekens. 

Het ging den Jonkheer in het hart, als hadde men hem eenen 
blik in den hemel laten slaen : hy beefde van ontsteltenis, en 
hem sprongen tranen van bewondering over de wangen. 

Door eene beweging waeraen zyn wil geen deel scheen te 
hebben, trok hy eenen glinsterenden geldbuidel uit den zak, 
en legde hem stilzwygend op het bed, aen de voeten der 
kinderen ; maer de' vrouw greep het ryke voorwerp en, 
met teekens van dankbaerheid, poogde zy het hem te doen 
terugnemen. 
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Daniël ging ter kamer uit , en wilde de hut verlaten ; de 
vrouw volgde hem en hernieuwde hare poogingen. 

« Ach, ik smeek u 5> bad de Jonkheer « laet my toe, u 
te helpen in uw Uefdewerk. Ik ben het, die u dankbaer moet 
zyn. Vaerwel, vaerwel, dat God u zegene, vrouw ! » 

En dit zeggende ontvlugtte de ontroerde Daniël uit de hut 
van Jan den wever, en liep eene wyle tyds met volle bewuste- 
loosheid in het voetpad voort. 

Dan bleef hy staen, wreef zich de oogen en aenschouwde, 
met zonderlinge uitdrukking, de traen die op zyne hand 
glinsterde : 

« Ik heb geweend ! » murmelde hy. « Het is wel eene 
traen die aen myne vingeren blikkert ! Er is dus nog een- 
voud in myn hart ? Alle gevoel is nog niet dood m my ? 
Ah, ik heb geloofd in den edehnoed, in de liefde, in de 
zelfsopofFering dier vrouw ! » 

Na eene wyl overweging hernam hy : 

« En waerom niet? Eigenbelang ? Wat eigenbelang kan 
haer aensporen tot het volbrengen zulker taek ? Zy is schoon, 
sterk, moedig ; zy kan nog liefde inboezemen, een eigen 

huisgezin hebben maer neen, zy vergiet haer zweet voor 

de arme weezen ; zy verzaekt alles, om de ongelukkige kin- 
deren haers broeders met hare liefde te overlommeren. Oh, 
zy is slechts eene boerinne, een nederig wezen op aerde 
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en toch is zy het beeld der verhevenste zelfsverloochening!.... 
En nochtans, wie weet ? De sprin^eeren onzer neigingen 

en onzer daden liggen soms zoo diep verborgen Weg, 

weg, die gevloekte twyfel ! » 

Onder den slag eener pynlyke gemoedsbeweging, ging hy 
voort, morde in zich zelven, wreef zich over het voorhoofd, 
haelde de schouders op, en scheen te worstelen tegen een 

gepeins dat hem bedroefde Na eene wyl bedaerde zyn 

gemoed; eene 'stille droomachtige uitdrukking zweefde op 
zyn gelaet en zyne oogen glinsterden weder met eene soort 
van eenvoudige blydschap. 

Hy was byna tot het diepste van het dal genaderd, en 
zag, op een paer boogscheuten van zich, eene kapelle en 
daernevens een groot Kruis, waervoor een boeren meisje met 
gebogen hoofde zat te bidden. 

« Het Kruis, door myne moeder geplant ! » mymerde 
hy. « Hoe dikwyls heb ik, van op die bank, myne onnoozele 
gebeden ten hemel gestuerd ! Even als die boerinne daer nu, 
in stilte, hare wenschen of hare dankzeggingen voor het 
beeld des Zaligmakers uitstort, bad ik met saêmgevoegde 
handen voor de zielen myner ouders. Ah, ik weet het 
nog, telkens dat ik van die bank opstond, klopte my het 
hart van hoop en vertrouwen Nu bemerk ik, met nood- 
lottige klaerheid, dat het beeld gebrekkig is gemaekt; die 
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sombere roode verw is zoo onnatuerlyk; en welke onmo- 
gelyke baerd en oogen heeft men eraen geschilderd ! Voor 
den verfynden mensch moet de vorm overeenstemmen met 

het doel voor die onnoozele landlieden is het inzigt alleen 

voldoende Zal het insgelyks voor God niet het zelfde 

zyn?.... D 

Hy zag nu de boerinne, die voor het Kruis had gebogen 
gezeten, van de bank opstaen en tranen uit hare oogen 
vagen. Het was een jong meisje, met bloemig aengezigt en 
zoete wezenstrekken, welke Daniël niet gansch onbekend 
voorkwamen. Althans, hy deed geweld om in zynen geest 
herinneringen op te roepen, die hem mogten toelaten haer 
te herkennen. 

Dewyl de maegd het voetpad volgde waerin de Jonkheer 
stond, en diensvolgens hem voorby moest, was zy hem wel- 
haest genaderd ; zy groette hem met stillen eerbied, en de 
oogen nederslaende om niet te laten zien dat zy had geweend. 

Maer de Jonkheer ging tot haer en vroeg minzaem lachend : 

« Zyt gy Barbeltje niet? Barbeltje, de kleine koewachtster 
van het Wulf hof ? Och, God, hoe vyf of zes jaren de menschen 
veranderen! Daer zyt gy nu eene volwassene vrouw ! y> 

(ü Ja, mynheer Daniël » antwoordde de boerinne « ik ben 
Barbeltje, uwe dienaresse. » 

« Wel, wel » riep de Jonkheer, zich aen zyn gevoel 
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gansch overlatende « weet gy nog hoe geerne ik met u naer 
de weide ging? Hoe wy daer in stilte aerdappelen braedden op 
een vuerken ? Niemand mogt het weten ; maer wy toch waren 
zoo gelukkig by onze aerdige keuken, niet waer? » 

« Het is eene goedheid van mynheer, dat hy zich die 
tyden nog herinnert y> zegde Barbara met eerbied in de 
stemme. <t Wy waren kinderen, mynheer; dan weet men nog 
niet goed waer onze plaets is op de wereld. Nu zyt gy heer 
van het Wulfhof, en Barbara is uwe ootmoedige koemeid. » 

« Zoo? gy woont nog op het Wulf hof? Het verheugt 
my. U ziende herinner ik my de schoonste jaren myns levens. 
Zeg eens, Barbara, gy hebt geweend, geloof ik? Gy hebt 
toch geen verdriet, niet waer? i> 

« Geen verdriet? » herhaelde het meisje op doffen toon 
en met nieuwe tranen in de oogen. « Geen verdriet? Een 
mensch mag om de dood niet wenschen ; maer dat ik van 
zelve kon sterven!.... » 

« Arme Barbara! » zuchtte Daniël. <t Wat is het? zeg 
het my; ik zal zoo blyde zyn indien ik u kan helpen. » 

« Gy kunt het niet, mynheer » was het moedeloos ant- 
woord. 

€ Is het misschien eene zaek van liefde? Inderdaed, nu 
herinner ik het my : er was een beetje kennis tu^schen u 
en Judocus, mynen knecht •, maer dit is vyf jaren geleden. y> 
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(ü Ja, ja, het is Judocus, die my ongelukkig maekt » 
klaegde Barbara <r maer daer is iets tusschen dat gy niet 
weet, mynheer. Toen gy naer Parys gingt vertrekken, 
hebben wy elkander de belofte gedaen, dat wy te samen 
zouden trouwen zoohaest gy zoudt terugkeeren. Wat Judocus 
my dan zegde, en hoe hy my smeekte hem getrouw te blyven, 
dit zal ik niet herhalen. Gedurende die vyf lange jaren, ben ik 
op geene enkele kermis geweest ; altyd te huis gebleven, te 
zyner gedachtenis, en alle donderdagen, even als nu, voor het 
Kruis komen bidden dat God hem tegen alle kwaed mogt 
beschermen. Aen hem alleen heb ik gedacht. Ik heb gespaerd, 
en tamelyk veel byeenverzameld ; myn oom wilde ons behulp- 
zaem zyn, eene kleine hofstede onder Sweveghem voor ons 
pachten en ons in ons huishouden zetten. Ik was zoo gelukkig, 
toen ik hoorde dat gy terugkomen zoudt, mynheer; ik droomde 
nacht en dag van myne hofstede, en het scheen my dat ik wel 
voor twintig zou hebben kunnen werken ; ik zag voor myne 
oogen vette koeijen, groene velden, zegen van God, welvaert 
op myn hofstedeken en tusschen dit alles Judocus! » 

Zy begon luide te kryschen en legde haren voorschoot 
voor de oogen, om de tranen af te vagen die over hare 
wangen sprongen. 

Daniël, ontroerd door het gezigt van des meisjes ware 
smart, greep hare hand en zegde : 
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« Bedaer, Barbara ; zeg my, welke de reden is van uw 
verdriet : misschien zal ik iets kunnen doen om u te helpen. » 

« Ach, gy zyt wel goed, mynheer » zuchtte de boeriune 
oc dat gy zulk medelyden met eene koemeid hebben wilt ! 

Denk eens, ik heb vyf jaren gewacht en als ik hem te 

gemoet loop, in de gedachte dat hy my met tranen van 

blydschap zal wederzien dan begint hy my te bespotten, 

noemt my eene zotte boerinne, en roept dat hy nooit zal 
trouwen! Ja, hy durft wel zeggen dat hy te Parys niet eens 
aen my heeft gedacht! Zoo gaet het met het mannenvolk : 
zy vertrekken, zy vermaken zich, zy leven; en als ze dan 
terugkeeren, dan hebben ze vergeten wie ze achterlieten met 
de droefheid in het hart; en voor alle belooning brengen zy 
niets anders mede dan gevoelloosheid en spot! y> 

Daniël scheen door de woorden der jonge boerinne ver- 
legen of beschaemd, als ware hy de schuldige dien men hier 
betigtte. Misschien vloog eene overweging aen zynen eigen 
toestand hem door den geest; misschien erkende hy, tus- 
schen Barbara en zekere andere jonge vrouw, eene gelykenis 
die tegen hem zelven getuigde? 

Hoe het zy, hy joeg dit gepeins uit zynen geest, en zegde 
met stille minzaemheid : 

« Ga maer getroost naer huis, Barbara. Alles is niet 
verloren : ik zal Judocus tot betere gevoelens brengen. » 
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« Neen, mynheer, het is nutteloos > antwoordde het 
meisje « ik wil hem toch niet meer. » 

« Waerom, indien hy zyne belofte wil vervullen? > 

« Neen, neen, hy is de Judocus niet meer, dien ik tot 
myn ongeluk heb bemind. Hy was goed, eenvoudig, god- 
vruchtig; nu is hy hoogmoedig, hy drinkt, hy vloekt en 
hy durft spotten met dingen die een kristen mensch moet 
eerbiedigen Neen, ik wil hem niet meer! » 

« Het is niet gansch gelyk gy zegt, Barbara » sprak de 
Jonkheer met zoete scherts. « Gy hebt daer zoo vurig voor 
het Kruis gebeden. Ik weet wel wat gy vraegdet aen God. » 

« Misschien, mynheer » antwoordde het meisje. « Ik 
wil Judocus niet meer voor mynen man; maer de ware liefde 
vergaet niet op eenen enkelen dag. Ik kwam hier God bidden 
voor Judocus ; Hem smeeken dat Hy toch de ziel van hem 

dien ik eens beminde, niet zou laten verloren gaen Wees 

eventwel honderd mael gedankt voor uwe goedheid; myn 
verdriet zal slyten, en allengskens vergaen..... » 

Onder het uitspreken dezer woorden stapte de droeve 
boerinne in het voetpad voort en verwyderde zich van 
Daniël. 

« Maer, Barbara d riep hy haer achterna « indien 
Judocus tot u terugkeerde ; indien hy beloofde, braef en 
goed te zyn, en u regtzinnig nog wilde beminnen ? » 
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Het meisje bleef staen, hief de oogen ten hemel en ant- 
woordde met eenen diepen zucht : 

« Ach, my dunkt, ik zou hem nog alles kunnen vergeven ! » 

En zonder op de aenmoedigende woorden des Jonkheers 
nog acht te geven, en gewis beschaemd over deze bekentenis, 
vervoorderde zy in allerhaest haren weg. 

Daniël zag haer eene wyl na, schudde het hoofd en mom- 
pelde in zich zelven : 

« Zuiver beeld der belanglooze liefde ! Vyf jaren bemind ,- 
eenzaem geleefd als slavinne van een gevoel ; bedrogen, 
gehoond, bespot ; — en bidden voor den ontrouwe die haer 
het hart verscheurde ? Gereed zyn om, op het minste goed 
woord, hem alles te vergeven? Welken schat van verkleefd- 
heid bevat de boezem dezer eenvoudige boerinne!.... Wy, 
mannen der groote wereld, die ons begaefd achten met 
veriynd gevoel, met wetenschap, met besef van poëzy, hoe 
onmagtig in vergelyking van dit onnoozel kind der velden ! 
Zou het misschien zyn, dat ons gemoed ledig wordt naer- 
mate dat ons hoofd zich opvult?.... Maer waerom altyd 
geredeneerd, gevraegd, onderzocht ? Sedert een uer vloeide 
er balsem over myn hart ; ten regte of ten onregte, geloofde 
ik voor een oogenblik in het goede. Is het eene begoocheling, 
waerom ze verstoeten, dewyl ze op my werkt als eene troos- 
tende waerheid ? d 

KWAEL DES TYD8. 8 
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Hy werd eensklaps in zyne overweging gestoord door 
eene stem, die uit de verte hem riep by zynen uaem. Het 
was zyn vriend Gumbert, die met spoed tot hem kwam, en 
half ontevreden mompelde : 

« Ah sa, ik dacht dat gy alleen terug naer Parys waert 
gevlugt. Reeds een half uer ben ik op zoek achter u. Hebt 
gy goed geslapen, Daniël ? Wat my betreft, ik heb schier de 
oogen niet geloken gedurende den ganschen nacht. Ik geloof 
dat die oude schelm zich heeft willen wreken : ik heb de 
koeijen hooren loeijen, de zwynen hooren knorren en de 
peerden hooren trappelen, alsof ik te midden van eenen stal 

ware gelegerd geweest maer gy luistert niet, geloof ik? 

Om de liefde Gods, wees wat meer man vandaeg. Op myn 
woord, indien gy zoo voortgaet, wordt gy onfeilbaer kindsch 
of dol! » 

« Neen, neen, ik gevoel my wonderwel » antwoordde de 
Jonkheer, c Ik gave myne morgendwandeling voor niets ter 
wereld. » 

€ Hoe? Wat? » schertste Gumbert, hem lachend in de 
oogen ziende, (n Ik heb daer eene jonge boerinne ontmoet. 
Toen ik haer vroeg, of zy u niet had gezien, gaepte zy my 
aen met verstomden blik en liep weg van my, alsof ik haer 
opeten ging. Zy had geweend? Waerom? i^ 

« Laet af met dit spotten » zegde Daniël. « Kom, wy 
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zullen nog een beetje wandelen; ik zal u onderwege vertel- 
len, wat my het gemoed heeft opgebeurd en my, als door 
eene geheime tooverkracht, het hart met zoete tevredenheid 
heeft vervuld. i> 

€ Maer ik kwam u halen om de rekeningen van uwen 
Rentmeester te ontvangen; voor de vorm, natuerlyk : ik ben 
het die ze zal ontvangen en nazien, id 

« Het heeft geene haest; wy zullen, langs daer achter, 
naer het Wulfhof terugkeeren. » 

Al gaende begon de Jonkheer aen Gumbert zyn bezoek in 
het huizeken van Jan den wever te vertellen, en met ont- 
roering in de stem den edelen moed der arme vrouw af te 
schilderen en te pryzen. 

Zyn gezel had van tyd tot tyd eenen ongeloovigen « aA, 
bah! j> uitgesproken, of een schertsend woord laten hooren. 
Nog meer echter scheen zyn lust tot spot aen te groeijen, toen 
Daniël hem zyn wedervaren met het boerenmeisje verhaelde, 
en de wreedheid van zynen knecht Judocus in sombere 
verwen afschetste. 

Op het einde zyns verhaels, zegde de Jonkheer : 

« Het is mogelyk, Gumbert, dat de belanglooze deugden 
en het zuiver gevoel slechts in den boezem van eenvoudige 
menschen woonen; maer het is eventwel genoeg dat zy 
ergens bestaen, om den mensch te troosten en te laten 
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hopen. Gy lacht? Twyfelt gy dan aen de regtzinnigheid 
dezer arme, onschuldige heden? » 

« Gy twyfelt er zelf aen y> spotte Gumbert. 

€ Waerom zouden zy my bedriegen? » 

m Misschien was het inderdaed hun verborgen inzigt ; 
maer, in alle geval, zy bedriegen zich zelven voorzeker. » 

« En het bewys ? » 

« Gy moet blind zyn Daniël om het niet te bemerken. 
De vrouw, die weefde in haers broeders plaets? Zy was 
meid by eenen pachter ; zy moest gehoorzamen als eene 
slave, en werken van den morgend tot den avond om een 
• stuk zuer brood. Daer komt een geval; zy ziet het middel 
om, als meesteresse, in een huizeken te trekken, waer alles 
gereed staet en dat, met open deur, haer de vryheid en de 
onafhankelykheid aenbiedt. Waerom zou zy weigeren? Wer- 
ken? Heeft zy niet haer gansch leven gewerkt; en, of het 
nu ten voordeele van eenen pachter of van kinderen zy, is 
het niet gelyk? Wint zy het meesterschap en de onafhanke- 
lykheid niet aen de verwisseling?.... y> 

« Om Godswille, zwyg » murmelde Daniël. « Heb ik 
my misgrepen, laet my de troostende dwaling! 

« Nog al schoener! nu zoudt ge willen blind zyn, om 
het Ucht niet meer te moeten zien. Het is misschien ver- 
drietig, nooit de goochelwereld te kunnen vinden, die men 
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in zyne kinderjaren heeft gedroomd; nochtans, indien ze 
slechts tusschen boeren, grove kinkels en koemeiden te vin- 
den ware, ze zou, vermeen ik, wel ras den valschen luister 
verliezen, waermede onze inbeelding haer versierde. Kom, 
kom, het zou al zonderling zyn, dat het goede alleenlyk zou 
kunnen bestaen waer domheid en onwetenheid woonen !. » 

Daniël schudde het hoofd met droeven twyfel ; en, of hy 
op de vinnige redenen van zynen vriend niet te antwoorden 
wist, en of hy onder den mismoed lag gebogen, hy zegde 
niets. 

« En het meisje met de roode kaken ? » hernam 
Gumbert. cc Dit vraegpunt is eenvoudiger nog. Alle meisjes 
willen trouwen ; het is een wensch die duert tot dat hy 
voldaen zy, al moesten zy wachten tot dat het haer op hun 
hoofd vergryze. De koemeid meende dat haer vyQarige 
wensch zich ging verwezentlyken ; zy weent omdat zy zich 
heeft bedrogen, en nu weder op nieuw zal moeten wenschen, 
zonder te weten hoe lang. Dat zy onzen dwazen, rossen 
knecht bemint, dit is geen wonder : de vrouwen hebben 
eene byzondere voorliefde voor mannen die dom en zwak 
zyn. Het is uit geheime baetzucht, welke zy zelve dikwyls 
onbewust zyp ; maer die in hun menschelyk harte spreekt. 
Niets vleit meer de ydelheid der vrouwen dan over eenen 
man te kunnen heerschen. De koemeid is zoo dom niet, of 
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zy heeft gevoelt dat zy, in dien zin, geenen beteren echt- 
genoot kon hebben dan Judocus ; en zy heeft hem bemind, 

omdat die liefde gansch in haer voordeel was Waerom 

zuchten, Daniël? Wat let u de koemeid en hare teleur- 
stelling ? 

« Spreken wy jiieti meer over deze zaken ! » zegde 
Daniël op den toon eener pynlyke ontmoediging. « Ik weet 
niet, maer het is my, Gumbert, alsof uw woord my venyn 
in den boezem goot; en gy zoudt, voorwaer, uwe zending 
niet beter kunnen vervullen indien gy de duivel der onttoo- 
vering zetf waert. » 

o: Ah, ah! » lachte Gumbert « het is ^ene vriendelyke 
vergelyking, inderdaed. Ik heb toch liever, dat gy ten mynan 
koste geestig zyt, dan u aen eene zenuwvlaeg overgeleverd 
te zien. Verlangt gy het, Daniël? Ik zal, uit toegevendheid 

voor u, my insgelyks laten bedriegen door eiken schyn 

maer het zou my eventwel vervelen, myn hoofd vrywiUig 
onder de dwaling te moeten buigen, alsof ik te laf ware om 
des levens waerheid vlak in de oogen te durven zien! » 

Gumbert moest wel eene grenslooze beheersching over 
het gemoed van Daniël uitoefenen; want onder den invloed 
zyner woorden was er een volledige ommekeer in de uit- 
drukking van des jongelings gelaet en in gansch zyne 
houding geschied. Glansloos waren hem weder de oogen 
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geworden, op zyne lippen grynsde de spotlach der wanhoop, 
het hoofd hing hem op de borst, en van tyd tot tyd Hep er 
eene geheime siddering hem over de leden. 
Zyn vriend bezag hem bespiedend van ter zyde, en sprak : 
« Arme filosoof, die beweert de wezentlykheid en de 
waerheid te zoeken, en die beeft by de minste slrael welke 

den nacht uwer begoocheUngen poogt te verüchten! My 

dunkt, gy begint weder de armen te wringen en rillingen te 
krygen. Laet ons van andere dingen spreken. Ik heb daer- 
even den Rentmeester gezien. Zyne boeken zyn gereed en 
hy wacht ons om zyne rekeningen ons voor te leggen. Zie 
dat ge my in myne poogingen niet dwarsboomt door eene slecht 
geplaetste teergevoeUgheid. Het spreekt van zelven, dat de oude 
gierigaerd de handen met geweld op den zak zal houden. Laet 
my begaen; ik zal hem wel tot regtzinnigheid dwingen. Hy 
meent ons te bedriegen; maer hy heeft gerekend zonder den 
weerd. Ik heb zoo al eens rondgezien en my, van het balkon, 
door Judocus de landeryen doen aenwyzen. Wees zeker, 
Daniël, de gansche boel te samen genomen, mag wel vier of vyf 
honderd duizend francs weerd zyn. Wanneer de wisselbrieven, 
die wy te Parys geteekend hebben, zullen betaeld zyn, zal er 
ons nog iets als twee honderd vyftig- of dry honderd duizend 
francs overschieten. Daermede kunnen wy onbezorgd onze 
vorige levenswys hernemen. Ik heb een ontwerp in myn 
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hoofd. Indien wy eens eene geldbank poogden op te rigten ? 
Het is een handel, waerin ik vroeger niet onervaren was. 
Ik zou de bestierder zyn. Wy konden ter zelfder tyd in de 
fondsen spelen. Er zyn er veel dommer -dan wy, die op de 
Beurs eene goudmyn hebben gevonden ; en het zou voor- 
zeker geen mirakel zyn, indien onze dry honderd duizend 
francs zich vermenigvuldigden tot eenige millioenen.... » 

Het was klaerblykend dat Daniël geene de minste acht op 
de woorden zyns vriends gegeven had. In eene soort van 
bewusteloosheid stapte de jongeling voort, en hy scheen 
zelfs nu niet te bemerken dat Gumbert opgehouden had van 
spreken. 

Deze hield eene wyl in stilte eenen onderzoekenden bUk 
op hem gevestigd, sloeg hem dan met verrassend geweld op 
den schouder, en schertste : 

« Welke bekoorlyke droom, niet waer, die u dus tot in 
den derden hemel opgeheven houdt? Hoe gaept gy my aen! 
Het is als iemand die uit eenen zwaren slaep opschiet. Ik wil 
wedden nochtans, dat ik weet aen wien of aen wat gy denkt. > 

« Onmogelyk » mompelde de Jonkheer. 

« Onmogelyk? Ah, ah, gy denkt aen Celesta ! i> 

Het rood der verlegenheid kleurde DaniëFs voorhoofd en 
hy bleef sprakeloos als een beschuldigde, dien men tot de 
bekentenis eener misdaed heeft gedwongen. 
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Gumbert scheen deze openbaring met een gevoel van 
spyt en gramschap te onthalen ; maer hy bedwong zyne ont- 
steltenis, naderde digter tot zynen vriend en zegde al gaende 
met eene opmerkelyke bedaerdheid in de stemme : 

« Inderdaed, Daniël, die Celesta is niet leelyk. Zy heeft 
schoone blauwe oogen en een voorhoofd als ware het uit 
albast gesneden. Spytig toch dat het geheel harer wezenstrek- 
ken zoo beweegloos is als het gelaet van een spook, en 
doet vermoeden dat haer hart koud en gevoelloos moet zyn 
als een klomp ys. Ik zou my niet willen veroordeeld zien, 
om myn leven in gezelschap van zulk marmeren beeld te 
slyten. i> 

Een doffe zucht ontsnapte des Jonkheers boezem. Zyn 
vriend glimlachte geheimelyk en hernam : 

« Het schynt dat myne woorden u verdrieten, Daniël ? 
Het is zoo zoet, te mogen gelooven dat men bemind is, niet 
waer, dan zelfs wanneer men geene wederliefde gevoelt ? 
Arme droomer, ziet gy dan niet dat deze liefde slechts een 
strik is, door den Rentmeester voor uwe voeten gespannen? 
eene baetzuchtige veinzery? » 

« Gumbertj Gumbert, gy lastert! y> kreet.de Jonkheer. 
« Ik bemin Celesta niet; maer toch, myn hart brengt hulde 
aen de regtzinnigheid, aen den eenvoud, aen de belangloos- 
heid harer neiging tot my. d 



Digitized by VjOOQ IC 



— i2i — 

« Het zy zoo, Daniël; gy zyt wel gelukkig dat God ten 
uwen gunste een wonder liet geschieden, en voor u alleen 
eene vrouwe schiep die niet, gelyk de anderen, eene dochter 
is onzer zelfeuchtige moeder Eva. En die kostelyke peerl 
zou verloren zyn m deze woesteny! Kom, kom, verhef uwen 
geest boven deze kinderachtige hoop. Haddet gy niets dan 
uwe persoonlyke hoedanigheden, voorzeker Jonkvrouw Celesta 
zou geene vyf jaren haer hart ten uwen dienste bewaerd 
hebben. De vrouw ziet dieper dan wy; en, hoe onnoozel en 
onwetend ook in schyn, zy vermoedt met eene wonderlyke 
klaerheid, wat haren hoogmoed of haer belang kan kwetsen. 
Juffer Celesta heeft diensvolgens wel geweten of voorgevoeld 
waerom gy in Parys haer schier hebt vergeten. Zy gebaert 
zich nochtans alsof zy u tot den minsten misstap onbekwaem 
geloofde. De redenen van haer gedrag in deze zaek zyn 
uiterst gemakkelyk te raden. Gy zyt van eenen ouden, edelen 
stam : dit vleit hare eerzucht. Voor zulke afgelegene streek, 
zyt gy ryk en zy waent u ryker nog : dit prikkelt hare baet- 
zucht. Zy verveelt zich in haer eenzaem docliterleven en zy 
meent dat gy, die gewoon zyt in de groote wereld te ver- 
keeren, haer gelegenheid zult geven om uit deze wildernis 
te ontsnappen : dit verlokt hare vermaekzucht. — En die 
Hefde, door den ouden vos met zoo veel poogmg tot poëzy 
en met zoo veel hst in zyne brieven beschreven, wat is zy 
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anders dan slim verborgen eigenbelang?.... Meent gy het 
anders, overtuig my dat ik ongelyk heb : de waerheid moet 
gemakkelyk te bewyzen zyn. » 

€ Alles, alles op de wereld is eigenbelang ! » morde 
Daniël met wanhopigen spot. « Wat geeft het my, of 
Celesta's neiging belangloos zy of niet? En waerom zegt gy 
my zulke dingen? Uwe onverbiddelyke rede is er niet noodig, 
om den laesten sprankel van vertrouwen in mp hart te ver- 
smachten. Het is lang gedaen : ik heb geen geloof meer in 

den mensch Deze samenspraek moet eventwel eindigen, 

Gumbert; en, wilt gy my niet overtuigen dat gy een wreed 
vermaek vindt in my te tergen, spreek my nooit meer van 
Celesta. Kom, spoeden wy ons huiswaerts; ik gevoel my 
uitermate vermoeid van geest en leden. God weet wat my 
ginder nog te wachten staet! Welke dag! Mogt het de laetste 
zyn! Kom, kom! :» 

Hy versnelde zynen stap zoodanig, dat zyn vriend hem 
nauwelyks kon volgen. 

Met eenen zegevierenden spotlach op het gelaet, liep 
Gumbert hem achterna. Beiden verdwenen in den uitgegraven 
weg, die naer het Wulfhof opklom. 
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Op eene kamer van het Wulfhof was mynheer Willibald 
voor eene schryf kasse met uitspringenden lessenaer gezeten. 
Nevens hem, op eene tafel, lagen groote boeken opeen 
gestapeld ; alle stoelen waren beladen met bundels papier en 
losse bladen ; de vloer der kamer zelf was er gedeeltelyk 
mede overdekt. 

Boven de schryfkasse hingen eenige geweeren en pistolen, 
tusschen allerlei jagtgerief. Twee portretten versierden den 
wand van wederzyde. Het eene was de beeldtenis eener 
vrouw, met stil en zoet gelaet ; het andere toonde eenen man, 
wiens wezenstrekken zigtbaer door verdriet waren verslenst 
en vermagerd. 
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Met den elleboog op den lessenaer geleund, zat de 
grysaerd in gedachten verslonden. Hy schudde soms het 
hoofd in droeven twyfel en verroerde de lippen, zonder dat 
eventwel een klank uit zynen mond opklom. Slechts van tyd 
tot tyd zwol zyne borst, om met geweld zich te verengen 
onder de uitademing van eenen diepen zucht. 

De portretten hielden hunne strakke oogen op hem gerigt 
en schenen hem te ondervragen. Hetzy de droomende Rent- 
meester den geheimzinnigen indruk van dien blik gevoelde, 
of dat een nieuw gepeins hem door den geest vloog, hy hief 
het hoofd langzaem op en aenschouwde de twee beeldtenissen 
eene wyle tyds. Allengs ontroerde hem dit gezigt meer en 
meer, tot dat hy, met eenen hangen kreet, zyn hoofd weder 
op de hand liet vallen en sidderend mompelde : 

« Zy vragen my wat ik met hun kind heb gedaen ! En ik, 
eilaes, ik kan, ik durf niet antwoorden ! y> 

Lang bleef de ontstelde grysaerd na deze klagt, zwygend 
en beweegloos, ten gronde staren. Allengs toch verhelderde 
zyn gelaet ; iets als een hoopvolle glimlach zweefde zelfs op 
zyne lippen.. In overweging murmelde hy : 

o: Wat is het toch dat my zoo verontrust? Waerom beven 
voor een onzeker kwaed? Myn bekommerde geest schept zich 

spooken misschien Is Daniërs woord, is de toon zyner 

stem niet liefderyk als te voren ? Zag ik niet zyne bemin- 
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nende ziel my tegenlachen uit den grond zyner oogen?.... 
Onbegrypelyk! my laten hoonen in zyne tegenwoordigheid, 
my laten beschuldigen van valschheid en bedrog! En hem 
zynen vriend noemen, die dus den laster over myne gryze 
haren spuwt! Maer Daniël is ziek; zyn geest schynt te 

dwalen; hy verdient veeleer medelyden dan verwyt Ach, 

indien de worm der koude zelüzucht, des hoogmoeds, des 
twyfels eens den weg tot zyn hart gevonden had? De zelfde 
worm, die weleer my den boezem heeft verknaegd ! Neen, 
neen, hoe zou dan Celesta's bUk hem kunnen beroeren tot 
in het diepste des gemoeds? Zyne ziekte schynt integendeel 
het gevolg eener overdrevene gevoeligheid. Wat moet ik 
vreezen, wat mag ik hopen? Zou die Gumbert niet de duivel 
zyn, welke Daniels ziele bestormt? De uitleggingen door 

Judocus my gegeven doen het my gelooven Misschien is 

Daniels kwale niets anders dan het verdriet van zyn fortuin 
zoo verre verminderd te weten? Indien ik hem de erfenis 
myner zuster schonk? Het zou hem welligt uit de wanhoop 
doen opstaen?.... Neen, die laetste plank der redding niet 
verbryzeld! Indien hy met zynen vriend naer Parys terug- 
keert, zal hy alles verteeren wat hem toebehoort. Is het een 
noodlot en moet het zich vervullen, wehiu, hy zal hier nog 
altyd een hart vinden om hem te beminnen, en eenen kleinen 
schat om hem voor nood en vernedering te behoeden. Ik 
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moet Daniël alleen spreken, hem de oogen openen over 
zynen gevaerlyken vriend; maer die heer Gmnbert heeft 
hem gister geen enkel oogenblik verlaten. Mogt ik heden 
gelukkiger zyn!.... Daer hoor ik hunne stappen beneden. De 
rekening nu! Welken nieuwen hoon bewaert my de onbe- 
schofte vreemdeling? Hoon, laster, wat doet het my ? Maer myn 
ongelukkige, myn arme Daniël, dat God hem bescherme! )^ 

De knecht Judocus klopte op de deur, en zegde, na men 
had geopend, dat mynheer Daniël den Rentmeester ver- 
wachtte, om de rekeningen te ontvangen. 

De grysaerd laedde de groote boeken op de armen des 
knechts en daelde met hem de trappen af. 

Onder het uitspreken van eenen stillen groet trad WiUi- 
bald in de zael. Hy stuerde eerst het oog op Daniël, met 
eenen glim van treurige vriendschap; maer toen hy Gumbert 
zag vooruitkomen, hief hy het hoofd op en staerde den 
vreemdeling met eene koele, trotsche uitdrukking te gemoet. 

Judocus liet, zuchtende van vermoeidheid, de vracht boe- 
ken op eene tafel nedergaen, waema hy de zael verliet. 

« Wat is dit altemael? » riep Gumbert verwonderd. 
« Gy hoopt toch niet dat wy al die boeken zullen nazien ; er 
ware meer dan eene week toe noodig. » 

« Het zyn de rekeningen van myn beheer ï> antwoordde 
Willibald. « In dit bovenste register zyn de uitgaven voor 
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onderhoud en verbetering der gebouwen ingeschreven; het 
andere bevat de uitgaven voor huishouden en voedsel der 
dienstboden en werklieden. Dit is het boek van uitgaven en 
ontvangsten, aengaende het bebouwen der landen en het 
verkoop der vruchten. Van die twee zware registers, is het 
eene myn dagboek, waerop alle uitgaven en ontvangsten, 
zonder onderscheid, op het oogenblik dat zy geschiedden, 
ingeschreven zyn; het tweede is myn Grootboek, waerin de 
uitgaven en inkomsten byeengetrokken zyn en, op het einde 
van elk jaer, het slot der algemeene rekening is opgemaekt. 
Ik heb nog wel drymael zoo vele boeken, die betrekkelyk 
zp op de eerste jaren van myn beheer. Ik zal ze op uwe 
vraeg gaen halen, indien gy het mogt verlangen. In deze 
latere registers zult gy eventwel de samentrekking en het 
slot ervan vinden. » 

Onder het mompelen van eenige spytige woorden, had 
Gumbert hot bovenste boek gegrepen en het, geopend, op de 
tafel neergeworpen. Daniël was opgestaen en tot zynen 
vriend genaderd. 

« Wat, drommel » riep Gumbert « dit is eene goede wys 
om rekeningen te maken, waerin de duivel zelf geen Hcht zou 
zien! Vier pond zoldernagelen aen 25 centiemen, 1 franc; 

zes pond groen aen 95 centiemen; eenen borstel Indien 

wy zoo de verregtveerdiging van honderd duizend francs 
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uitgaef moesten zoeken, er ware middel om hier zes 
maenden lang te blyven ! » 

« Het is mogelyk y> antwoordde de oude Willibald zeer 
koel d maer vermits mynheer ondervinding heeft van zulke 
zaken, zal het ook niet voor de eerste mael zyn dat hy zal 
erkend hebben, dat men in deze afzonderlyke aenteekenin- 
gen het slot der rekeningen niet kan vinden. Daer is het 
Grootboek y> 

Gumbert opende het aengewezen register, en bleef eene 
lange wyl de opene bladen bestaren. 

« Inderdaed, dit wordt iets klaerder » zegde hy. « Ik 
vind hier wel grootere posten aengeteekend ; maer wie zegt 
my dat al die gelden waerlyk uitgegeven zyn ? » 

De Rentmeester sidderde, en hem klom het rood der 
gramschap op het voorhoofd. Hy antwoordde niet op 
Gumberts vraeg ; maer zag hem met gekwetste fierheid in 
de oogen. 

« Gy kunt het nemen gelyk gy wilt » sprak Gumbert. 
« Ik herhael het : dit alles is goed en wel, en de boeken 
zyn met zorg geschreven ; maer wie zegt my dat deze som- 
men waerlyk uitgegeven zyn ? » 

« Alzoo dan, mynheer d riep Willibald met eenen bitteren 
grindach uit « gy durft my tot vervalsching bekwaem achten ? 
Het is een hoon dien ik niet zou verdragen, zoo de eerbied 

KWAEL DES TYDS. 9 
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en de verkieefdheid voor een ander persoon my niet weder- 
hielden ! :^ 

« Wat toon neemt gy ? >> spotte Gumbert. « Zyt gy 
misschien hier iets meer dan een dienaer ? » 

De oude Willibald had moeite om zyne verontweerdiging 
te bedwingen ; hy beefde zigtbaer en tranen vielen hem 
over de wangen. 

By dit gezigt sprong Daniël naer hem toe, greep hem de 
hand ; en, de vuist tot Gumbert uitstekende, schreeuwde hy : 

« Ah, het is te veel ! Neen, neen, ik zal aldus den ouden 
vriend myns vaders niet laten beleedigen. Gumbert, eerbiedig 
zyne gryze haren, of ik doe die boeken in het vuer werpen 
en wil van geene rekening meer hooren. Lach niet; om 
Gods wille, spot niet ! Wat gy doet is schandelyke 
boosheid! » 

Daniërs gelaet was bleek als van eenen doode, en hy 
waggelde op zyne beenen van overmatige ontsteltenis. 

oc Dank, dank, Daniël ! y> stamelde de ontroerde Rent- 
meester met twee nieuwe tranen in de oogen, tranen van 
blydschap en zoet geluk. 

« Ik begryp niet meer wat er geschiedt » mompelde 
Gumbert, met ware verwondering en met opmerkelyke koel- 
heid. « Indien wy zonder onderzoek moeten aenveerden wat 
de boeken ze^en, dan vraeg ik u waertoe de boeken 
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dienen ? In alle geval, vermits myn vriend Daniël zoo teer- 
hartig ten uwen opzigte zich toont, is het beter, mynheer 
de Rentmeester, dat wy een eind^ aen dit belachelyk tooneel 
stellen. Ik wensch u beiden vaerwel, en ga myn reisgoed 
inpakken. Domkop, die ik ben ! Van zoo verre komen, om 
hier het slagtoffer van list en lafheid te 2yn ! d 

Deze woorden verschrikten Daniël, te meer dewyl hy 
zynen vriend naer de deure zag stappen. Hy stelde zich voor 
hem, bragt hem met de hand terug in de zael en sprak op 
den toon des gebeds : 

cc Kom, Gumbert, gy moet toegevend zyn. Ik zal de zaek ver- 
gemakkelyken. Heb een beetje ontzag voor eenen grysaerd. » 

Grommelend het Gumbert zich tot by de tafel leiden ; er 
stond echter alweder een Hgte spotgryns op zyne lippen, alsof 
het gebeurende hem medelyden inboezemde. 

« Mynheer Willibald » zegde de Jonkheer « uit deze 
rekenboeken kunnen wy niets begrypen zonder uwe hulp ; 
de tyd ontbreekt ons tot een grondig onderzoek. Heb de 
goedheid, en verklaer ons wat wy verlangen te weten. Gy 
zult my verpHgten ; ik zal er u dankbaer voor zyn, Willibald. d 

DaniëFs smeekende stemme moest eenen diepen indruk 
op den grysaerd doen ; want op dezes gelaet verscheen een 
stille gümlach, die getuigde dat alle spyt uit zyn hart was 
verdwenen. 
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« Voor u Daniël, wil ik alles doen, alles verdragen » 
antwoordde hy. 

En zich tot Gumbert wendende, zegde hy, met zekere 
minzaemheid : 

« Wehiu, mynheer, vermits de Jonkheer het verlangt, 
laet de onaengename woorden tusschen ons vergeten zyn. 
Ik zal de kwittanciën van alle uitgaven hier doen brengen : 
er zyn er nochtans genoeg om gansch deze tafel ermede te 
overdekken » 

« Neen, neen, de kwittanciën zyn er niet noodig » viel 
Daniël hem in de rede. 

« Nu dan, ik zal later alleenlyk 'diegenen gaen zoeken, 
die betrekking hebben op uitgaven, ten opzigte van welke 
mynheer Gumbert nadere zekerheid zou wenschen. Gelieft 
my te aenhooren ; ik wil u, in het korte, den toestand uwer 
zaken doen kennen, en ben bereid om, op uwe minste vraeg, 
de nauwkeurigste verklaringen te geven. Laet my toe my 
neder te zetten ; ik zal dus gemakkelyker spreken. » 

De anderen volgden zyn voorbeeld, en wanneer ze alle dry 
voor de tafel gezeten waren, sprak de Rentmeester, terwyl 
hy het Grootboek opende en daeruit eenige bladen papier 
nam : 

« In den tyd dat uwe ouders-zaliger nog leefden, Jonkheer, 
had uw Huis inderdaed de faem van tamelyk ryk te zyn ; 
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men schatte danuws vaders fortuin, zoo als gy gisteren zegdet, 
op ongeveer een half millioen ; maer het was ten onregte, 
wees zeker. De reden dezer overschatting sproot voort uit 
de onuitputtelyke weldadigheid uwer moeder, en tevens uit 
die byzonderheid dat het grootste gedeelte van uws vaders 
fortuin in staetsschulden en aendeelen in nyverheids-onder- 
nemingen bestond. Er waren, omtrent dit tydstip, te Antwerpen 
eenige maetschappyen van verzekering tegen zeerampen opge- 
rigt. Deze ondernemingen gaven in den eerste zulke ver- 
wonderlyke winsten, dat de kapitalen zich om stryd aenboden 
om er deel in te nemen, en men het getal dier maetschap- 
pyen nog vermeerderde. Uw vader liet zich door de hoop 
op eenen drydubbelen inlrest verleiden, en verbond zich 
jegens deze maetschappyen voor meer dan zp roerend for- 
tuin beliep. Er kwam daerop een jaergetyde dat buitengewoon 
vele en groote zeerampen veroorzaekte. De maetschappyen, 
waerin uw vader deelhebber was, verloren niet alleen hun 
bewaerfonds ; maer nog daerby het gansche beloop der inge- 
schrevene kapitalen. Vele zonderUnge geruchten liepen er, 
over de wyze waerop deze ondernemingen waren bestierd 
geworden. Hoe het zy, uw vader verloor het grootste gedeelte 
zyns fortuins. Die slag trof hem zoo diep dat hy, sedert dan, 
is beginnen te kwynen, en, onder een stil maer knagend 
verdriet neêrgebukt, met haesüge stappen eene vroege dood 
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te gemoet ging. Ik geef u deze, voor u en voor my zoo 
pynlyke uitleggingen, heer Daniël, om u te doen begrypen 
hoe het komt dat zy zich bedriegen, die meenen dat uws 
vaders fortuin tot zyn afsterven toe gebleven is wat het 
inderdaed vroeger is geweest. » 

Daniël luisterde beweegloos en met gespannen aendacht 
op des Rentmeesters woorden ; misschien veeleer omdat hy 
hem van zyne overleden ouders sprak, dan uit verlangen 
om den waren toestand zyns fortuins te vernemen. 

Op Gumbert deden des grysaerds uitleggingen eenen meer 
geweldigen indruk. Hy woelde in zynen zetel en schudde 
het hoofd met twyfel; op zyn gelaet stond eene uitdrukking 
van ontevredenheid en ook wel van vrees. Hem begon de 
gedachte dat hy zelf zich kon hebben bedrogen, ernstig te 
bekommeren. 

« Nu ik u deze voorafgaendelyke uitleggingen heb gege- 
ven » hernam de Rentmeester op eenen vryen en zekeren 
toon, die eerbied inboezemde cc nu zal ik u den tegenwoor- 
digen toestand van uw fortuin in weinige woorden doen 
kennen. Jonkheer. Ziehier een blad, waerop de berekening 
allernauwkeurigst is opgemaekt; maer, om klaerder te kunnen 
zyn, zal ik de ongelyke gelden in myne opgave verzuimen : 
zy zyn, in alle geval, in de echte rekening terug te vinden. 
Gelieft met aendacht te luisteren, mynheeren. Toen mynheer 
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Van Hoogeland was overleden, werden de vaste goederen 
zyner nalatenschap door deskundige mannen geschat op 
honderd vyf-en-dertig duizend francs. » 

« Hoe? gy misspreekt u zeker, heer Willibald? y> sta- 
melde Daniël. 

(( Wat? slechts honderd-vyf-en-dertig duizend francs? y> 
riep Gumbert als verschrikt. 

(( Het is zoo als ik u zeg » wedervaerde de grysaerd. 
€ Het oorspronkelyk stuk der schatting Kgt daer voor u, 
met den uitslag en de weerde van elk perceel land en van 
de gebouwen. » 

(( Ah, ah, zegde Gumbert met krampachtigen lach « als 
men er de sommen aftrekt die wy te Parys ontvangen heb- 
ben, zou er aldus slechts vyftien duizend francs overblyven? 
Nog niet genoeg om dry maenden ellendiglyk te leven ! 
Voorzeker, gy dryft den spot met ons! y> 

o: Myn God, myn God, het is niet mogelyk! » kreet 
Daniël, als verstomd door dezen uitslag. 

« Gy oordeelt te gauw, heeren; ik bid u, laet my voort- 
gaen » hernam de Rentmeester. « De zaken staen niet zoo erg 
als gy meent. y> 

« En het geld, en de nyverheids-aendeelen, die men in 
het sterfhuis heeft gevonden? y> viel Gumbert bitsig hem in 
de rede. 
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« Aendeelen of papieren van weerde j> antwoordde hy 
(( heeft men niet ontdekt, om de eenvoudige reden dat er 
geene meer bestonden. Wat het weinige gereed geld betreft, 
het was nauwelyks toereikend om de kosten der begrafenis 
en der kerkelyke diensten te betalen. Word niet ongeduldig, 
mynheer, en aenhoor my met bedaerdheid. Gedurende myn 
beheer heb ik eene nog al aenzienlyke somme kunnen sparen; 
en, volgens gelegenheid, daervoor nu en dan stukken lands 
rond het Wulf hof aengekocht. De weerde der gronden, waer- 
mede ik op die wyze den eigendom van mynheer Daniël heb 
kunnen vermeerderen, beloopt tot dry-en-tachtig duizend 
francs. Het geheel der onroerende goederen bedraegt diens- 
volgens, op den dag van heden, ongeveer twee honderd 
achüen duizend francs ; en daerby voegende het roe- 
rende goed, meubels, vee, landbouwgerief en zoo voorts, 
ter weerde van vyftien duizend francs, zoo geraken wy ein- 
delyk tot een algemeen cyfer van twee honderd drie-en-(}ertig 
duizend francs. Trek nu daer af de honderd twintig duizend 
francs, welke mevrouw van Everdael in hypotheek op het 
Wulfhof heeft geleend, en gy zult erkennen dat het batig slot, 
dit is te zeggen het tegenwoordig fortuin van mynheer Daniël, 
beloopt tot honderd dertien duizend francs, iets min of meer. » 

De Jonkheer staerde ten gronde en morde eenige onver- 
staenbare woorden. 
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Gumbert, door de afkondiging van het noodlottig cyfer 
verrast en verpletterd, bleef eene wyl in bittere gepeinzen 
verslonden; maer hy verhief welhaest het hoofd, en, de armen 
op de borst vouwende, zag hy den Rentmeester diep in de 
oogen, als wilde hy door de onbeschaemdheid van zynen blik 
hem beschuldigen van valschheid en bedrog. 

De grysaerd doorstond echter deze ondervraging met 
eene fiere kahnte, die Gumbert zelven in verlegenheid bragt 
en hem dwong het gezigt neder te slaen. Hierdoor in zynen 
hoogmoed gekwetst, sprong hy uit zynen zetel op en zegde 
met eenen zuren grimlach : 

« Wy zullen zien of de rekeningen, aengaende de uitgaven 
en inkomsten, wel zoo zyn zoo als gy zegt. Ik zal de boeken 
heden op myn gemak onderzoeken. In alle geval, ik weet 
wel. Rentmeester, onder welken steen de paling ligt verbor- 
gen. Het is in de schatting der onroerende goederen, dat wy 
het ontbrekende zullen terugvinden. Ten zy eene bedriegelyke 
samenspanning tusschen de bieders aengegaen worde, zal de 
openbare verkooping, beter 'dan dit stuk papier, van de 
echte weerde der goederen getuigen. — Hoe veel tyds is er 
in deze landstreek wel noodig, Rentmeester, tot het open- 
baer te koop veilen der goederen ? y> 

€ Hoe? Wat zegt gy? Eene openbare verkooping? » 
kreet de Rentmeester. « Het Wulfhof verkoopen, o hemel ! y> 
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Hy aenschouwde Daniël met angstige ondervraging; en 
wanneer hy uit des jongelings mond de bevestiging van het 
gevreesde inzigt had ontvangen, riep hy uit : 

« Maer, Jonkheer, het is niet mogelyk dat gy tot zulke daed 
hebbet besloten. Op dit landgoed heeft de wieg uws vaders en 
de uwe gestaen. Al de herinneringen van uw geslacht, al de 
herinneringen uwer kindschheid zyn eraen gehecht. Zoo lanff 
het uw eigendom blyft, hoe zeer ook belast, kan het u een einde- 
lyke toevlugt worden, een oord om vrede en rust te vinden na 
de stormen der jeugd. Gy zoudt het verkoopen, het veranderen 
in eene somme gelds, die in weinig tyds zal verdwenen zyn? 
O, Daniël, denk aen uwen vader, aen uwe moeder ! Denk aen 
den naem dien gy draegt, aen de toekomst die u bedreigt! » 

« Genoeg, genoeg met dit sermoen! » riep Gumbert. 
« Wat beduidt toch dit gejailimer? Het is te begrypen, 
Rentmeester, dat gy niet geerne uwe plaets hier zoudt ver- 
Hezen; maer beroep u toch niet op belachelyke redenen. 
Indien elkeen de goederen zyner ouders moest blyve;i behou- 
den, wanneer toch zou er eene enkele verkooping mogelyk 
zyn? En dan, ziet gy, ik zou u wel mogen vragen, wie u het 
regt geeft om tot uwen meester te spreken als ware hy een 
dwaes en onmondig kind? y> 

Een bittere grimlach verkrampte de lippen des grysaerds ; 
het was met ongemeene bitsigheid dat hy antwoordde : 
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(ü Myn regt? Het is myne verkleefdheid aen het huisge- 
zin Van Hoogeland, beproefd door zeven-en-twintig jaren 
van opoffering en trouw. De daed waertoe gy mynen jongen 
meester aendryft, bedroeft en verschrikt my, als zage ik 
mynen eigen zoon gereed om zich in het verderf te storten. 
Ah, ik bemin Daniël ; myne genegenheid is belangloos en 
zuiver. Gave God dat al zyne raedslieden zoo konden spre- 
ken ! y> 

« Het is niet meer om uit te staen y> bulderde Gumbert 
met de vuist dreigende^ « Waert gy geen grysaerd, geen 
dienaer, gy zoudt my rekenschap over uwe onbeschaemd- 
heid geven! » 

En zich woedend tot den Jonkheer keerende, zegde hy : 

« En gy, Daniël, gy laet aldus uwen vriend door uwe 
dienaers hoonen? Gy hebt geen enkel woord om hem te 
verdedigen? BesUs tusschen ons, oogenblikkelyk ; wreek 

my, ik eisch het; zoo niet, laet my vertrekken en dat 

het leven u zoet en vermakelyk zy in deze wildernis ! — 
Welnu? y> 

De Jonkheer, dus geweldig opgeroepen om de woorden 
van zynen vriend te staven, regtte zich op. Zyn gelaet was 
bleek, hy beefde en er liepen rimpehge spierbewegingen over 
zyne wangen. 

Het was echter op schier smeekenden toon dat hy zegde : 
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« Neen, neen, bedaert beiden om mynent wille. Heer 
Willibald, gy hebt ongelyk, de goede trouw van mynen vriend 
Gumbert te verdenken ; gy, Gumbert, wees toegevend voor 
iemand die zp gansch leven ten dienste myns vaders en 

ten mynen dienste heeft gesleten Luister, Willibald, ik 

zal u zeggen wat myn wil en myn verlangen is; en, ik bid 
u, staek daerover allen raed : hy zou toch nooit de verwe- 
zentlyking beletten van wat onveranderlyk is besloten. Ik kan 
hier, op het Wulf hof, niet meer woonen; ik zou er ver- 
kwpen van verveling en van onrust des gemoeds. Het is 
in Frankryk, in Parys alleen, dat ik kan en wil leven; en, 
dewyl ik daertoe geld noodig heb, verlang ik wel uitdruk- 
kelyk dat de goederen, die myne vaderlyke erfenis uitmaken, 
zoohaest mogelyk worden verkocht. » 

(ü Welnu, wat hebt gy daertegen te zeggen? » vroeg 
Gumbert zegevierend. 

Met saêmgevoegde handen en tranen in de stem, zuchtte 
de grysaerd : 

« Daniël, Daniël, ach, ik smeek u, doe my het Wulf hof 
niet verkoopen ! » 

« Ik gebied het u, Willibald! > zegde de Jonkheer, sidde- 
rend van het geweld dat hy deed om, ten believe van zynen 
vriend, het harde bevel uit te spreken. 

De Rentmeester het het hoofd op de borst vallen en bleef. 
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als verpletterd, sprakeloos ten gronde staren. Het gezigt 
zyner smart trof Daniël zoo diep, dat hy tot den treurenden 
grysaerd ging en met medelyden zegde : 

« Kom, goede Willibald, laet myn besluit u zoo zeer 
niet bedroeven. Ik weet dat het uit verkleefdheid voor my 
is, dat gy ongeeme het Wulfhof in de handen van nieuwe 
eigenaers zoudt zien overgaen ; maer dit is nu onwederroe- 
pelyk zoo besloten, en niets kan beletten dat het geschiede. 
Troost u toch : ik zal u niet zonder eenige hulpmiddelen 
laten. Indien ik my niet bedrieg, hebt gy vergeten in uwe 
rekening eene jaerwedde, of welke andere belooning, voor 
uwe diensten te brengen. My blyft, eilaes, liet veel over, 
gy weet het; maer ik zal eventwel doen wat ik kan; en, 
verwezentlykt de verkooping slechts eenigzins de hoop van 
mynen vriend Gumbert, dan zal ik u eene gift doen, die 
toereikende zy om uwe oude dagen ten minste voor gebrek 
te behoeden. Wees nu nog goed en dienstwillig genoeg voor 
my, om tot de spoedige verkooping der goederen de hand 
te leenen. » 

Gumbert stond te trappelen van ongeduld en spyt. 

« Willibald, mag ik ook nog dit laetste teeken uwer 
genegenheid, uwer regtzinnige liefde verwachten? » vroeg 
de Jonkheer. 

De Rentmeester stond op. Alhoewel zyne oogen nog 
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glinsterden van bedwongen tranen, was er echter op zyn 
gelaet eene uitdrukking van besluit verschenen. Met vaste 
stem antwoordde hy ; 

cc Gy wilt het, Jonkheer? Niets kan het beletten? Gy 
vraegt myne hulp? Welaen! ik ben bereid. Wanneer ver- 
langt gy dat de verkooping geschiede? » 

cc Zoohaest mogelyk. Kon alles in korten tyd besHst zyn, 
gy zoudt my meer verpligten dan gy kunt denken. » 

cc Het ergste van al is, dat wy hier nog weken moeten 
blyven! » grommelde Gumbert. 

Eenige oogenblikken bleef de Rentmeester met de hand 
aen het voorhoofd in overweging; dan zegde hy : 

« Hier nog weken blyven? Er is een middel om de zaek 
in eenige dagen af te doen , en daerby den naem van 
Hoogeland voor de schande eener openbare verkooping te 
behoeden. » 

« Ah 3) riep Gumbert « dit heet spreken 1 En welk is 
dit gelukkig middel, als het u belieft? y> 

cc Het middel is zeer eenvoudig y> antwoordde de grysaerd. 
cc Mevrouw van Everdael, die op onze landeryen reeds 
eene aenzienlyke somme heeft geleend, drukte meer dan 
eens het verlangen uit, om het gansche Wulf hof in eigendom 
te bezitten. Jonkheer Daniël kon het haer uiterhand ver- 
koopen » 
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<n Ja, maer zal zy de echte weerde ervoor bieden ? d 
viel Gumbert hem in de rede. 

cc Zeker ; ik geloof niet dat iemand er meer voor bieden 
zou dan mevrouw van Everdael. Laet my het, in alle geval, 
beproeven. Ik zal u haer aenbod laten kennen; scheen u 
dit niet voldoende, het ware slechts een paer dagen verloren. » 

cc Ja, ja, beproef dit middel, goede Willibald » sprak 
Daniël cc maer dewyl wy niet zeker weten of het zal geluk- 
ken, zoudt gy u moeten spoeden. y> 

(ü Ik begeef myoogenblikkelyk by den Notaris, Jonkheer. 
Ik zal den knecht roepen, om deze boeken weg te dragen. y> 

cc De boeken wegdragen ? y> riep Gumbert cc Neen, neen ; 
ik wil, in volle rust en alleen, ze eens nauwkeurig overzien. 
Er is geene reden om het kwalyk te nemen, Rentmeester : 
goede rekeningen maken goede vrienden, zegt het spreek- 
woord. y> 

(ü Doe naer uw believen, mynheer » antwoordde de Rent- 
meester, terwyl hy ter zael uitging. 

Daniël volgde hem tot by de deur ; en daer zyne hand 
nogmaels vattende, zegde hy : 

cc Willibald gy beschuldigt my van dwaesheid, van onver- 
stand, van verkwisting, niet waer ? Misschien hebt gy wel 
gelyk ; maer beschuldig my nooit van ondankbaerheid. Wat 
er ook geschiede, ik zal immer met erkentenis het levendig 
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aendenken bewaren van al wat gy voor mynen vader en 
voor my hebt gedaen. » 

De Rentmeester trok den Jonkheer zachtjes tot buiten de 
deur, en zegde : 

« Daniël, gun my eene genade : laet my toe, alleen met 
u te spreken ; maer dat de persoon, die zich uw vriend 
noemt, niet tegenwoordig zy y> 

<L Ah, ah, ik mag niet tegenwoordig zyn ! ]) riep Gumbert, 
die uit mistrouwen de deur was genaderd. « Zoo, zoo, 
Rentmeester, er is oorlog tusschen ons, en gy wilt stryden 
met verborgene wapens 1 Bah, gy moogt zoo lang als gy 
wilt met uwen meester alleen spreken. Waent gy hem dom 
of zwak genoeg, om elk oogenblik van besluit te veranderen ? 
Hy moet weten, of hy zulke vereerende gedachte wil regt- 
veerdigen i> 

Reeds had de Rentmeester zich in den gang verwyderd, 
toen Gumbert deze laetste woorden sprak, en, door den 
Jonkheer gevolgd, in de zael terugkeerde. 

« Gumbert, Gumbert » riep Daniël met grammoedig ver- 
wyt cc uw gedrag getuigt niet altyd van uwe vriendschap 
voor my. Gy ziet dat ik den gryzen vriend myns vaders 
eerbiedig ; waerom eerbiedigt gy hem dan niet om mynent- 
wille ? Alhoewel ik den raed dien hy my geeft, niet wil noch 
kan volgen, hy getuigt toch van Willibald's regtzinnige liefde 
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voor my. Hoon hem niet meer, Gumbert, of ik mogt bekwaem 
worden lot onverwachte dingen ! » 

Hetzy de Jonkheer tot het spreken dezer woorden een 
pynlyk geweld op zich zelven had gedaen, hetzy de beroe- 
ring der zenuwen hem overwon, hy liet zich, by het einde 
van dezen uitval, in eenen stoel nederzakken, terwyl hy 
ontmoedigd zuchtte : 

« O, myn God, hoe lang zal die martelie nog duren?.... 
Indien wy heden naer Parys vertrokken, Gumbert? Men zou 
de verkooping in onze afwezigheid insgelyk's kunnen doen? > 

« Gy zyt zinneloos, inderdaed y> wedervaerde zyn gezel. 
« Ik meende het regt te hebben, om woedend te zyn over 
uw erbarmelyk gedrag jegens den ouden vos die ons bedriegt, 
en daer valt gy tegen my uit, als ware ik de schuldige. Nu 
spreekt gy van naer Parys te vertrekken en alles maer aen 
de plundering over te laten ! » 

« Gumbert, Gumbert, wat nu gedaen? » zegde de Jonk- 
heer, door andere gepeinzen aengejaegd. cc Als onze schuld, 
als de wisselbrieven te Parys betaeld zyn, blyft er ons niet 
meer dan dry-en- vyftig duizend francs over ! » 

« Ik meende dat het geld geen belang voor u had. » 

« Oh, wie kon zich aen zulken uitslag verwachten! Ik 
ben radeloos, de toekomst verschrikt my. Dry-en-vyftig 
duizend francs? En dan, en dan? y> 

KWAEL DES TYDS. 10 
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« Kom, kom, ik zal u bewyzen dat ik meer uw vriend 
ben dan zy die u hier zoeken te verleiden. De zie dat gy 
weder schroomelyk ontsteld zyt ; gy hebt ruste noodig om te 
bedaren. Ga naer uwe kamer. Intusschentyd dat uwe zinnen 
zich herstellen, zal ik hier, in eenzaemheid, de boeken over- 
zien ; en, wees zeker, ik zal ontdekken waer de knoop ligt. 
De Rentmeester heeft nog niet gedaen met my. > 

Daniël verroerde zich niet, en scheen in smartelyke over- 
weging weggedwaeld. 

Hem de hand vattende, zegde de andere terwyl hy hem 
noopte op te staen : 

« Ga naer uwe kamer, Daniël; gy moet alleen zyn om 
uwen geest te stillen; ik, van mynen kant, moet alleen zyn 
om zonder stoornis de rekeningen te kunnen overzien. Ik 
zal u roepen als ik gedaen heb met myn onderzoek; dan 
eerst zal ik u kunnen zeggen, hoe de zaken gelegen zyn : 
wees zeker, ik zal u goede tydingen te melden hebben. » 

De Jonkheer murmelde eenige woorden van twyfel, en, 
den raed zyns vriends volgende, opende hy eene deur in het 
diepe der zael en verdween.. 

Gumbert trok de deur achter hem toe, en luisterde eene 
korte wyl op het immer verzwakkend gerucht zyner voet- 
stappen ; dan trad hy tot by de tafel, vouwde de armen op 
de borst en mompelde op vergramden toon : ^ 
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cc Doemnis, welke bittere teleurstelling! Honderd dertien 
duizend francs! En zestig duizend francs schuld! Ik die 
meende dat er ten minste iets gelyk vier honderd duizend 
francs zouden op te rapen zyn ! Ah, ah, ik moet nog lachen 
ondanks myn verdriet. De schoone Flora, die nu te Parys 
aen het droomen is, dat wy haer een juweel van twintig 
duizend francs gaen medebrengen! Kom, kom, de mensch 
beschikt en het lot beslist..... y> 

Hy meende een der rekenboeken te grypen, doch hy ver- 
viel weder in gepeinzen, en morde : 

cc En die magere honderd dertien duizend francs, of 
hoeveel het eindelyk ook worde, wie waerborgt my dat ik er 
myn deel zal van hebben? Die Rentmeester is een ernstige 
vyand! Bah, bah, Daniël is in myne magt; hy kan wel een 
beetje aerzelen; maer ten einde van alles moet hy toch 
zwichten onder mynen invloed. Hy is al een wonderlyke 
kerel; ik begin te gelooven dat een zothuis zp laetste ver- 
blyf zal zyn. Belachelyk! Dit is geleerd, dit wil van alles 
spreken, alles onderzoeken, de reden van alles weten, en, 
och arme, een kind zou klaerder in de zaken zien ! Dit is 
vol hoogmoed , dit waent zich filosoof, en, eilaes, eene 
vrouw zou hem kunnen doen blozen door hare sterkmoedig- 
heid 1 Wat zal die onverstandige sukkelaer toch aenvangen 
als het beetje geld eens is verteerd? Er zyn er die, na dat 
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zy bedrogen zyn geworden, nog verstand genoeg hebben om 
op hunne beurt te bedriegen. Daniël is daer veel te dom 
toe; hy heeft zelfs geen verstand genoeg om genot van zyn 
geld te hebben, terwyl hy het verkwist. Dit stort zich blin- 
deUngs en als woedend in den stroom der woelige vermaken, 
om zich zelven te vergeten, om te ontsnappen aen, God 
weet, welke gekke gedachten of welke ingebeelde wroeging! 
En dit kinderachtig gevoel, dat hem van de eene dwaesheid 
in de andere doet vervallen, noemt hy eenen worm die hem 
in het harte zit I De worm zit hem in de hersens. Armzalige 
droomer!.... Laet ons nu aendachtig deze boeken overzien. 
Indien ik eens daerin eenen verborgen schat ontdekte? Wie 
weet ? » 

Hy schoof eenen stoel by de tafel, opende een rekenboek, 
legde het hoofd in de handen en bleef, zoo beweegloos, in 
zyn onderzoek verslonden. 
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Op een tiental minuten van het Wulfhof, ter zyde der 
baen naer het dorp, lag een klein Landgoed dat de aendacht 
des voorbygangers aentrok door de frischheid zyner bloei- 
jende gebosschen, en hem, als het ware, toelachte door den 
wasem van levensvreugd die het scheen te omvatten. ^ 

ÏJonder twyfel moest dit nieuwerwetsch kasteeltje, of hoe 
men het ook noemen wilde, eene aengename en gehefkoosde 
wooning zyn. Het huis, dat in het diepe van den hof stond, 
was niet zeer hoog noch breed; maer het was met sneeuw- 
witte olieverw bestreken en glanste van netheid. 

Van het balkon boven de deur en van de twee uiterste 
vensters des eersten verdieps, daelden groene slingerplanten 
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in liefelyke kransen neder ; meest al de reigels der andere 
vensters waren bezet met bloempotten en bontgeschilderde 
vogelkooijen. Aen de regterzyde van het gebouw ghnsterden 
de ruiten van een glazen planthuis, om er des winters de 
gewassen der warmere luchtstreken te bewaren; aen de 
linkerzyde verhief zich eene vogelvlugt van koperdraed, en 
men kon, aen het onophoudend gekweel en gefluit, hooren 
dat daerbinnen vele gevlerkte zangers gevangen zaten. 

Voor het huis, tot aen den ingang van het landgoed, lag 
een molhg grastapyt, waerin men zekere ydele plaetsen had 
gelaten, om ze met korven van allerlei prachtig gebloemte 
aen te vullen. Eene waterstrael, tintelend als vloeijend zilver, 
ontsprong uit den schoot der zode en toonde, ónder het 
schuinsche licht der zon, al de verwen des regenboogs. 

Ondanks het weêrgahnend gezang der vogelen, heerschte 
er eene opmerkelyke stilte over den groenen lusthof; want 
geen gerucht kwam er de tegenwoordigheid der bewooners 
verraden. Het eenigste teeken, dat iemand op dit oogen- 
blik zich binnen het landgoed bevond, was een vrouwenhoofd 
dat van tyd tot tyd tusschen het loover van eenen verren 
syringabosch zigtbaer werd, met geheimzinnige nieuwsgierig- 
heid naer den ingang van den tuin blikte, en dan weder 
verdween. 

Deze vrouw was Celesta van Berg. Zy zat te naeijen by 
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een werktafeltje, en had waerschynlyk deze plaets onder den 
open hemel verkozen, om de zoele meilucht en het schoone 
weder te genieten. Op de tafel, voor eenen breederen zetel, 
lag een breiwerk, als hadde eene andere vrouw haer zoo 
even verlaten. 

Het meisje moest iets of iemand verwachten, want zy 
scheen door ongeduld en verlangen aengejaegd ; en telkens 
dat zy naer het hekken des tuins had geblikt, en haer gezigt 
weder op haer naeiwerk bragt, zïikte er eene wolk van 
treurnis over haer zoet gelaet. 

Zoo bleef zy langen tyd droomend en overwegend zitten, 
nu eens hare oogen naer den ingang van het langoed rig- 
tende, dan eenen vragenden blik tot de zonne sturende, als 
wilde zy afmeten tot hoe verre de dag reeds was gevoorderd; 
dan weder het hoofd iii twyfel schuddende, als wanhoopte 
zy aen de verwezentlyking van den wensch die haer hart 
ontroerde. 

Eene bejaerde dame trad uit den huize, en, zich nevens de 
droomende maegd nedergezet hebbende, zegde zy : 

« Gy moet u erover troosten, kind : hy zal van daeg niet 
komen. » 

d Hy heeft het beloofd, nochtans! ï) zuchtte de Jonkvrouw. 

« Maer, Celesta, gy moet redelyk zyn. Wat doet een dag 
in het leven der menschen ? Daniël heeft ruste noodig, gy 
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weet het. En zoo hy heden, en zelfs morgen niet kwam, zoudt 
gy hem daerom van onverschilligheid gaen beschuldigen? » 

€ Ach, ik beschuldig hem niet, lieve tante » antwoordde 
Celesta c maer indien hy niet 'komt, indien hy zyne belofte 
niet vervult, wat moet ik denken? Dat zyne ongesteldheid is 
verergerd, niet waer ?.... Arme Daniël ! » 

« Neen, daejom toch niet. Heeft de Rentmeester aen onze 
meid niet gezegd, dat het eenigzins beter is met zynen jongen 
meester? » 

« Maer stonden de tranen niet in Willibald*s oogen toen 
hy dit twyfelachtig berigt aen onze dienstmeid gaf? » 

€ Dit verwondere u niet, Celesta. Wy insgelyks hebben 
tranen gestort. Willibald bemint hem niet minder dan wy. 
De goede grysaerd meende ook dat Daniël in volle gezond- 
heid ging wederkeeren, en hy ziet hem lydend aen eene 
onbegrypelyke kwael. Deze teleurstelling onzer hoop heeft 
ons pynlyk getroffen ; maer dit is geene reden om te denken 
dat DaniëFs onpasselykheid zeer ernstig zy. » 

De Jonkvrouw hoprde eenig genicht en stak haer hoofd 
met koortsige haest tusschen het loover der Syringa's, om 
naer het hekken te zien; maer toen zy bemerkte dat het eene 
karre was, die over den weg voorbyreed, hernam zy hare 
vorige houding, terwyl met eenen diepen zucht de woorden 
« het is hy niet! » uit haren boezem ontsnapten. 



Digitized by VjOOQ IC 



- 153 - 

CL Verwacht hem heden niet meer, Celesta » zegde de 
oude dame. « Ongetwyfeld dm*ft hy niet komen, uit vreeze 
dat uwe tegenwoordigheid hem al te zeer zou ontstellen. Ik 
kan hem geen ongelyk geven, myn kind; want gy moet 
bekennen dat uw blik alleen bp hem eenen onbegrypelyk 
diepen indruk deed. Telkens dat hy slechts zyn oog tot u 
ophief, verbleekte hy van ontroering, en sidderden zyne leden. 
Tusschen myn medelyden en het verdriet van hem krank te 
zien, heeft my dit toch verblyd, omdat het my zegde, hoe 
diep de gevoelige Daniël u nog altyd bemint. Is die geluk- 
kige overtuiging u niet insgelyks in het harte gezonken. 
Celesta? d 

Een blos van maegdelyke schaemte, van zoete ontstelte- 
nis misschien, kleurde Celesta's voorhoofd. Alsof zy de vraeg 
der oude dame wilde afkeeren, zegde zy, na een oogenblik 
stilte : 

« Maer welke geheimzinnige kwael heeft dien armen Daniël 
getrofifen? Zy waren wel schrikkelyk toch zyne onverstaen- 
bare woorden ; de toon zyner stem was zoo vreemd, zoo 
lydend, zoo hopeloos! Telkens dat ik nog zyne bittere klagt 
in myn oor voel suisen beklemt my het harte van angst. y> 

« Het zyn de zenuwen, myn kind. Gy weet nog niet wat dit 
woord eigentlyk beteekent; misschien zult gy het insgelyks 
vernemen als gy ouder zyt. Het is eene ongesteldheid der 
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gevoelige zielen; zy neemt de zonderlingste vormen aen en doet 
den mensch de vreemdste dingen zeggen en bedryven, zonder 
dat hy het zelf weet; maer het is iets dat de gezondheid 
weinig stoort, en het slyt en vergaet geheel door de ruste 
des gemoeds. Daniël zal in deze stille, vreedzame landstreek 
wel spoedig genezen zyn. » 

Als door eenen onzigtbaren slag getroffen, keerde Celesta 
het hoofd om, schouwde door het Syringaloover heen, 
sprong regt en riep bevend uit : 

<t Ah, daer is hy ! Daniël ! » 

De oude dame stond insgelyks op en deed eenen stap ter 
zyde, om over het voetpad tot aen den ingang van het 
landgoed te kunnen zien. 

Jonkheer Daniël was binnen het hekken getreden ; maer 
zoohaest hy dus den voet had gezet in den aenlachenden tuin, 
waer hy gedeeltelyk de schoonste jaren zyns levens had 
gesleten, waer alles wat hy zag hem sprak van zp gelukkig 
verleden, waer uit elk voorwerp eene zoete herinnering hem 
tegenglanste, dan was hy getroffen blyven staen en had, in 
eene soort van onbewustheid, de oogen in het ronde gestuerd 
en deze bladen van het boek zyner kindschheid en zyner 
jeugd, een voor een, beginnen te lezen. 

<t Kom, laet de blydschap u dus niet overwinnen, Celesta :!> 
zegde de oude dame. « Daniël staet ginder by het hekken 
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hy beschouwt de vogelvlugt, het planthuis, de springfontein : 
al zyne oude vrienden. Hy glimlacht zoo hartelyk en zoo 
gelukkig! Hy is reeds genezen. Kom, gaen wy hem te 
gemoet. » 

Celesta stapte met hare tante in het voetpad. 

Een oogenblik daerna hield elk eene van Daniërs handen, 
en beiden overiaedden hem met betuigingen van blydschap 
over zyne spoedige herstelling en over zyn bezoek. 

De jongeling scheen in den eerste vertegen ; maer de zoete 
woorden van Celesta deden ditmael eenen gunstigen indruk 
op zyn gemoed; hy hief welhaest den blik tot haer op, en 
.murmelde met eene stille uitdrukking van geluk op het gelaet: 

« Ach, ik dank u voor zoo veel genegenheid. Myne 
zenuwen zyn nu inderdaed een beetje bedaerd; maer het 
gaet daerom toch niet wel met my. y> 

« Heb maer moed, Daniël y> zegde de Jonkvrouw. y> De 
nieuwe lucht, de stille natuer, de vrede, de vriendschap 
zullen u spoedig genezen. Het leven is hier zoo schoon 
en zoo zoet! En nu gy er zyt, Daniël y> 

De Jonkheer, als aengedreven door een ander gepeins, 
stapte vooruit over het grastapyt en rigtte zich glimlachend 
naer de vogelvlugt. Hy bleef staen, beschouwde, een voor 
een, de gevlèrkte zangers, die op het gezigt der naderende 
Celesta al te samen begonnen te tjirpen en te fluiten en tegen 
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het koperen vlechtwerk zich hingen, als om een geliefkoosd 
voedsel uit de handen der jonkvrouw te ontvangen. 

In zyne verwachting bedrogen en het hoofd schuddende, 
zegde Daniël tot de beide vrouwen die hem hadden gevolgd : 

« Ik herken ze niet meer. Myne arme vogelen zyn dood, 
niet waer? > 

€ Van welk tydstip spreekt gy ook! » riep de oude dame 
met gemaekten lach, als poogde zy den treurigen indruk van 
Daniërs woorden te vernietigen. « Dan waert gy kinderen : 
de vogelen leven zoo lang niet. » 

Celesta nam des jongelings arm, en hem met luidruchtige 
vreugde naer het planthuis leidende, juichte zy : 

€ Ah, er is hier toch nog een vogel die u kent, Daniël. 
Kom, kom, ik zal hem u toonen. » 

Zy opende de deur van het planthuis, wees met den vinger 
naer eene groote vogelkooi, welke tusschen het rankend 
loover eener Passiebloem hing, en riep van verre tot den 
vogel : 

« Kalle, Kalle, wie verwacht gy. Kalle? i> 

Eene grove, heesche stem antwoordde uit de vogelkooi : 

€ Daniël, Daniël. 9 

Zyn naem door de ekster gesproken, moest den Jonkheer 
wel diep treffen; want hy bleef eene wyl in gedachten ver- 
zonken. 
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« Herinnert gy u die Kalle niet meer? » vroeg hem 
Celesta met zegevierende blydschap. « Om ze te rooven uit 
haer nest, hebt gy den hoogsten boom beklommen, die in de 
gansche landstreek groeide. Mynheer Willibald sloot u voor 
vier dagen in eene kamer van het Wulf hof, om u te straffen 
over uwe vermetelheid. > 

<t Of ik het my herinner ! » herhaelde de Jonkheer met 
zekere teruggehoudene geestdrift in de stemme. « Ik weet 
nog, als ware het sedert gisteren geleden, hoe ik gansche 
dagen rondliep, de gebosschen doorzocht en tusschen het 
loover aller boomen opkeek, om de nesten der zeldzaemste 
vogels te vinden. Niets kon my wederhouden, noch de vader- 
lyke vermaningen van mynheer Willibald, noch het dreigend 
levensgevaer zelf. Het vogelzoeken was in my iets geworden 
als eene koorts, als eene zinneloosheid :& 

€ Ah, ah, ik zie u nog komen aengehuppeld met een nest 
in de hand ! » schertste de oude dame. « Ik zie nog de 
vreugd en het geluk in uwe oogen glinsteren, terwyl gy, 
met kloppend hart en hygend van vermoeidheid, het jonge 
broedsel op de knièn der juichende Celesta nederlegt ! y> 

€ En ik, onnoozel kind :& murmelde Celesta « ik was 
zoo verheugd om het geschenk, alsof elke vogelnest een 
kostbare schat ware geweest. ^ 

c Kind? ]> bemerkte de tante. ^ Dit is te zeggen, dat 
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Daniël reeds byna een man was, toen hy nog immer u met 
vogelen of bloemen kwam beschenken, d 

« Het is waer d zuchtte de Jonkheer « ik ben zoo lang 
eenvoudig van harte gebleven! Gelukkige tyd, die, eilaes, 
nooit wederkeeren kan! » 

« Waerom? d zegde de oude dame. « Het waren in de 
kindschheid bloemen en vogelnesten. Nu zullen het ernstigere 
geschenken zyn; maer waerin bestaet dan de eigentlyke 
verandering, wanneer het gevoel en het'inzigt de zelfde 
gebleven zyn? » 

Celesta wees op eenen Roozenboom, die gansch alleen 
nevens de deure van het planthuis stond, en nu zyn eerste 
lentegroen in volle weelderigheid ontplooide. 

Met eenen schaemteblos op de wangen, vroeg zy : 

« Kent gy dien schoenen Roozelaer nog wel? Weet gy 
nog, Daniël, wie hem daer heeft geplant? » 

« Gy waert alsdan ten minste geen kind meer » voegde 
de oude dame erby. 

De Jonkheer vestigde eene wyl het gezigt op den Roozelaer 
en knikte, in droomachtig stilzwygen, beveistigend. met het 
hoofd. In zyne oogen scheen eene traen te glinsteren. 

« Ja, ja 3) zegde hy cc het was een blyde, een gelukkige 
dag! Gy gingt uw vyftiende jaer bereiken. Celesta. Ik was 
naer Kortryk geweest, en had daer den schoonsten Roozelaer 
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was hy gekweekt; wel twintig bloemen te gelyk prykten aen 
zyne kruin. Wy hebben hem uit zynen pot gedaen en hem te 
samen hier geplant. Elk onzer hield hem met eene hand. Hy 

moest een zinnebeeld zyn van standvastigheid en hoop 

Ik maekte verzen op den Roozelaer; my dunkt ik herinner 
my nog iets ervan 

// O moog de Roozelaer nog lange jaren bloeijen 
// En trotsen winter, storm en tyd! 
M Nog langer toch, zal leven en zal groeijen 
>/ Het knisch gevoel. Celesta toegewyd! ^ 

Een zure grimlach trok zyne lippen te samen. Hy 
grommelde met droeven spot : 

« Eilaes, hy leeft nog de Roozelaer!.... en het gevoel dat 
hy verbeelden moest? » 

Celesta begreep den zin zyner wanhopige woorden niet; 
zy meende eventwel te zien dat de Roozelaer, als herinnering 
aen eenen der meest beteekenende dagen zyns levens, hem al 
te diep ontroerde. Om zyne aendacht van dit zinnebeeld zyner 
geneigdheid tot haer af te keeren, greep zy hem de hand, 
en, hem van daer wegleidende, zegde zy : 

« Kom, Daniël, de planten leven langer dan de vogelen. 
Ik zal er u nog velen toonen, die hier niet zouden zyn indien 
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uwe vriendschap voor Celesta ze er niet had gebragt. Ziet 
gy daer die twee hoogstammige Camellia's? Toen gy ze my 
gaeft waren het kleine planten, welke gy te Gent hadt gekocht. 
Ik heb ze bezorgd als teerbeminde kinderen. Nu zyn het 
schier boomen. Daer beneden, in hunne schors, staen nog 

de twee letteren, die gy lachend tol aendenken erin sneedt 

En die twee gestreepte Yucca's, en die Azelea's, en die 

Mimosa's en al die schoone planten rondom ons, wie 

bragt ze my?.... Ginds, in den hoek tegen den muer, staet 
nog de spelonk, die gy, met eigene handen, uit keisteenen 
hebt gebouwd, om myne vetplanten erop te stellen. Ach, 
lieve hemel, dit was eerst een vermaek,toen de fraeije spelonk 
hare vormen begon te toonen! Hoe arbeidde en zweette de 
vriendelyke metser ! Welke kermis, toen wy onze planten in 
de holligheden der steenen zouden plaetsen, en te samen 
twistten als ^aren wy bezig aen het versieren van eenen 
autaer!.... 3> 

Zoo vaerde de vertrouwende Celesta voort met den Jonkheer 
alles te toonen wat op het landgoed, van den tyd zyner 
kindschheid en zyner jeugd, was overgebleven. Zy bragt hem 
rond het huis, leidde hem door den tuin, nam hem vryelyk 
de hand en scheen wezentlyk teruggegoocheld naer de jaren 
van eenvoud en geluk, waervan zy juichend sprak. Naermate 
zy de overtuiging bekwam, dat deze herinneringen Daniël 
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niet pynlyk ontroerden, gaf zy den vollen toom aen de 
blydschap die haer hart overstroomde; hare stem bekwam 
eenen indrmgenden toon van zoetheid, van levensvreugd en 
van liefde, aen welks magtigen indruk de Jonkheer niet kon 
weêrstaen, hoe zeer hy ook in zyn binnenste worstelde, om 
niet geheel in de wereld des geloofs en der zoete droomen 
te worden medegesleept. 

Hy zegde schier niets, of antwoordde slechts met korte 
spreuken ; maer op zyn gelaet blo»k een heldere glimlach en 
in zyne oogen glinsterde eene vonk van stil geluk. Het was 
zelden dat een invallend gepeins zyn voorhoofd bewolken 
kwam en zyne wezenstrekken versomberde; en dan nog riep 
eene nieuwe uitstorting van Celesta's blydschap onmiddelyk 
den vertrouwenden glimlach weder op zyne lippen. 

Wanneer men dus, gedurende eenen tamelyk langen tyd, 
aen Daniël alles had getoond wat men, als de gedenkenissen 
zyns aenzyns, godsdienstiglyk had bewaerd, nam de samen- 
spraek allengs eene min gunstige wending. De beide vrouwen 
schilderden hem nu, met kindelyke begeestering, het genot 
van het rustig leven in de velden, onder den wyden hemel, 
te midden eener lachende natuer, verre van de stormige 
wereld, en alleen met alles wat men bemint. 

De Jonkheer kon byna uit elk hunner woorden begrypen, 
dat zy niet twyfelden, of hy was voornemens, tot het einde 
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zps levens op het Wulfhof te blyven. Zp onmiddelyk 
vertrek was dus een geheim voor hen? En hy die gekomen 
v^as om hun een eeuwig vaerwel te zeggen! Hoe dit Celesta 
verklaerd? Zou hy dit hart, zoo zuiver, zoo vol geloof, zoo 
overstroomend van reine liefde, gaen verbryzelen? En 
nochtans, aen deze noodlottige wreedheid kon hy niet ontsnap- 
pen. Hy was wel en onveranderlyk besloten tot het verlaten 
van een oord, waer alles hem beschuldigde, hem ontstelde 
en hem toeriep dat er voor hem geene rust meer kon zp, 
te midden eener natuer die vyandig was geworden aen den 
onttooverden en gevoelloozen mensch. Gumbert stond voor 
zyne oogen, spottend met zyne zwakheid 

Deze overwegingen verduisterden zynen geest en beroerden 
zyne zenuwen. De glimlach was van zyn gelaet verdwenen, 
en hy slaekte van tyd tot tyd eenen zucht, als drukte er hem 
iets op het hart. 

Celesta bemerkte deze onuitlegbare verandering in des 
jongelings gemoedstemming, en zegde niet veel meer; maer 
de oude dame, nu zeer opgeruimd van harte geworden, 
vaerde voort in de ontwikkeling harer blyde vooruitzigten. 
Zy was bezig met eene schets te maken van het Wulfhof, 
zoo als zy meende dat het moest worden geschikt, om Celesta 
den bloemryken lusthof te laten herinneren, waer zy hare 
jonge jaren had gesleten. Zy sprak van eene winterwooning 
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te Brussel, van rytuigen en van peerden, en maekte de 
berekening van Daniërs verondersteld fortuin, gevoegd by 
Celesta's bruidschat, om te bewyzen dat hunne inkomsten 
toereikend zouden zyn tot een min afgezonderd en meer 
afgewisseld leven. Met weinig bedekte woorden zinspeelde zy 
op de bruiloft, op het genoegen van een huisgezin te hebben ; 
en zy ging eindelyk zelf zoo verre, dat zy sprak van kinderen, 
van doop en van meter te zyn. 

Dan trof eensklaps een hevige zenuwslag den Jonkheer; 
al zyne leden sidderden, en een versmachte kreet van wan- 
hoop ontsnapte uit zynen boezem. 

Celesta murmelde klagten van jangstig medelyden ; en, 
dewyl men nu tot by het werktafeltje was genaderd, leidde 
zy hem tot eenen stoel. Hy liet zich erop nedergaen, en 
meende op de ondervragingen van mevrouw Van Berg te 
antwoorden; maer het woord verstierf hem op den mond. 

De oude dame bemerkte dat hy iets wilde zeggen, dat een 
geheim hem op de lippen zweefde. Zy meende dat hare 
tegenwoordigheid den Jonkheer belette te spreken. Nog eenen 
droeven oogslag op hem rigtende, verwyderde zy zich, 
en zegde met luider stemme, terwyl zy naer het woonhuis 
ging : « Ik kom, Theresia; ik kom! d om te doen gelooven 
dat men haer had geroepen. 

Het meisje zich alleen met Daniël ziende, wist niet of zy 
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hem zou toespreken en of zy hem den tyd zou gunnen om 
zyne ontsteltenis te laten bedaren. Na eene wyl suisde zy, 
schier onhoorbaer, op eenen toon van diep medegevoel en van 
angstige liefde : 

« Daniël, arme Daniël, hou u stil; het zal overgaen. » 
De Jonkheer verhief het hoofd, schouwde met verdwaelden 
blik in het ronde ; en dan de handen lot een gebed samen- 
voegende, sprak hy als door de koorts aengevuerd : 

(n O, Celesta, vergiffenis, vergiffenis ! Ik moet uw gevoelig 
hart eene bloedige wonde slaen ; maer een onverbiddelyk 
noodlot beheerscht my. Onnoozele, beminnende ziele, uw 
gansch leven hebt gy gedroomd van ^ene toekomst, die voor 
ons de aerde zou herscheppen in eenen hemel van vrede en 
van liefde. Gy hebt geloofd dat de mensch tot zoo veel geluk 

kon bestemd zyn?Eilaes, Celesta, uwe droomen waren ydel 

Myn mond weigert zich tot de wreede veropenbaring, en 
toch, en toch, ik kan de meêdoogenlooze noodzakelykheid niet 

ontvlugten Celesta, ik ben hier gekomen omu een eeuwig 

vaerwel te zeggen ; ik verlaet njyn vaderlyk landgoed voor 
altyd ; mpe oogen zullen u nooit meer zien ! » 

De Jonkvrouw aenschouwde hem bevend ; doch scheen 
zyne akelige woorden niet te begrypen. 

Hy hernam op doffen toon en met tranen in de stem : 
« En nochtans, ik gave al het overige myns levens, Celesta, 
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om slechts een enkel jaer de zaligheid te kunnen genieten die 
gy voor ons beiden hebt gedroomd, om slechts één jaer hier 
te mogen woonen, onder uwen zoeten blik, met het volle 

geloof in de waerheid des geluks maer myn hart is ydel, 

de twyfel vervult alleen zyne ledigheid, de twyfel, de wanhoop, 

de wansmaek y> 

Celesta slaekte eenen grievenden kreet, legde zich de 
handen voor de oogen, en riep op den toon eener pynlyke 
verschriktheid : 

« Myn God, myn God, bescherm hem ! Ongelukkige Daniël ! d 
« Gy kunt aen zulke droeve dingen niet gelooven ? d 
zegde de Jonkheer met eene soort van krampachtigen lach, 
die getuigde dat hy schier tot zinneloosheid toe was ontsteld. 
« Gy waent my onbekwaem tot zulke afschuwelyke wreed- 
heid? Gy beschuldigt my van ondankbaerheid, van valschheid? 
Maer, Celesta, indien ik de slagtoffering van uw leven, van 
uw wezen aenveerdde, met de hoop dat uw rein en geloovend 
hart myne koude, twyfelende ziele zou kunnen verwarmen, — 
dan ja, dan zoudt gy het regt hebben om my by God aen te 
klagen als een monster van hebzucht. Kan ik u niet meer 
beminnen als te voren, uw zuiver gevoel, uwe zoete deugd, 
uw engelachtig vertrouwen boezemen my nog genoeg eerbied 
in, om my te doen terugschrikken voor eene misdaed. Neen, 
ik zal u geene martelaresse myner onttoovering maken; gy 
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zult niet leven aen de zyde van eenen echtgenoot, die niets 
meer heeft om uwe liefde te betalen dan verveling, walg des 
levens en*ongeneesbare moedeloosheid! d 

« Zwyg, zwyg, Daniël ; gy doet my sterven ! » kermde 
de Jonkvrouw met eene zwakke, verkropte stemme, waervan 
de hartscheurende toon den Jonkheer deed sidderen. 

Hy staerde eene lange wyl zwygend op Celesta, die nog 
de handen voor het aengezigt hield en snikkend hygde onder 
het gewigt harer smart. Een voor een zag hy de glinsterende 

tranen als peerlen van hare vingeren rollen Hy boog lang- 

zaem het hoofd, en ook uit zyne oogen lekten stille tranen. 

Reeds was de avond aen het vallen; de zonne ging onder 
de kimme wegzinken; de schaduw der boomen verlengde 
zich tot het oneindige. 

De oude dame, misschien door den kreet van Celesta 
verontrust, kwam uit het huis en naderde de beide jonge 
lieden. Ze dus weenend vindende, riep zy verschrikt uit : 

« Hemel, wat is hier geschied? Waerom die tranen? » 

Celesta, op de stem harer tante, sprong regt en wierp zich 
huilend aen haren hals. 

« Ach, ik voel my bezwyken ! » kreet zy. « Daniël zegt 
dat hy gaet vertrekken, voor altyd ; dat myne oogen hem 
nooit meer zullen zien. Zyne schrikkelyke woorden hebben 
my het hart verplet : myn leven is verbryzeld ! » 
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cc Kom, kom, bedaer i> suisde de dame haer in het oor. 
« Het zyn de zenuwen : hy weet niet wat hy zegt. Zie, hy 
hoort zelfs uwe klagten niet, de ongelukkige jongeling, » 

Daniël, als ontwaekte hy uit eenen kolk van gepeinzen, 
sprong regt met koortsige kracht en stapte regtstreeks naer 
de weenende maegd. Hy beefde op zyne beenen en was bleek 
als een doode ; men zou gezegd hebben dat hy een gewigtig, 
een pynlyk besluit genomen had. Wanneer zyn blik echter in 
de tranende oogen van Celesta viel, scheen hy weder te 
aerzelen ; doch hy bedwong zyne ontsteltenis met geweld en 
zegde : 

« Ik dwael, myne zinnen verwarren. Celesta, wat heb 
ik u gezegd? Ah, ik weet het. Dat ik het Wulf hof voor 
altyd verlaten ga, niet waer? Die tyding doorboort u den 
boezem ? Gy beschuldigt my van onmenschelykheid ? Daniël 
is de beul die Celesta den doodsteek geven moest? Neen, 
neen, vermits gy uwe schoone ziel wilt slagtofferen, welaen, 

welaen Wees gerust. Celesta, wanhoop niet ; misschien 

zal ik het offer aenveerden ; maer nu, nu is er een floers 
voor myne oogen neêrgezakt. Myne gepeinzen zyn donker en 
onduidelyk als de nacht. O, ik bid u, laet my gaen, laet my 
gaen ! Heb nog betrouwen ; wacht, wacht, alle hoop is niet 
verloren Tot morgen, tot morgen ! » 

Hy keerde zich om en stapte, zwymelend als een dronke 
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mensch, over het voetpad naer den uitgang van het landgoed. 

, « Daniël, ach, myn arme Daniël! » kreet de Jonkvrouw 

met de handen vooruit, als wilde zy hem achterna loopen. 

Maer de oude dame hield haer terug, en, alhoewel insge- 
lyks overvloedige tranen uit hare oogen vielen,- poogde zy 
Celesta te doen begrypen, dat dit alles slechts een gevolg van 
des jongehngs ziekte was. Dat Daniël haer nog beminde als 
te voren, en zelfs nu met eene overdrevene vurigheid, dit was 
haer onbetwistbaer bewezen door al wat er op dien dag 
zelven was geschied. 

Dus hare nichte troostend, en onderwyl het droevig lot van 
Daniël beklagend, leidde de goede dame het ongelukkig 
meisje binnen den huize. 

Daniël was intusschen de baen naer het Wulfhof inge- 
loopen. Hy morde en mompelde, rukte zich de haren uit het 
hoofd en wroetelde met zyne nagelen in het vleesch zyner 
borst. 

Door zyne woelende gedachten voortgegeeseld, stapte hy 
in den eersten nevenweg die zich voor hem aenbood, en 
verdween tusschen het geboomte, dat langs de zuidelyke 
helling der heuvelen nederzakte tot in de diepte der dalen. 
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In eene helderverlichte zael van het Wulfhof, was mynheer 
Gumbert voor eene tafel gezeten, waerop nog het overschot 
van een avondmael stond. Voor hem blonken eenige half- 
ledige flesschen van verschillenden vorm. Nu was zyn glas 
gevuld met eenen geelen wyn, die onder den zydelingschen 
schyn der lampen glinsterde als een kantige topaes ; en het 
moest zyn dat de geestryke drank hem reeds aendrift en 
vrolykheid in het hart had gestort; want zyne wangen waren 
hoog gekleurd en een losse, genoegelyke lach zweefde hem 
bestendig op de lippen. 

Niet verre van hem, tegen den wand der zael, lagen op 
twee of dry stoelen, de rekeningboeken welke hy gedurende 
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dezen dag had onderzocht. Van tyd tot tyd rigtte hy den blik 
naer dien kant, en haelde dan de schouders op of mompelde 
eenige schertsende woorden. Onderlusschen ledigde hy zyn 
glas meer dan eens, en knaegde droomend aen het een of 
ander stukje nageregt. 

Op nieuw zyn oog tot de boeken sturende, zegde hy in 
zich zelven : 

« Verwenschte Rentmeester ! hy heeft die rekeningen zoo 
slim opgesteld en zoo dooreengewikkeld, dat ik er my dwaes 
en blind heb op gezien, zonder iets eruit te kunnen begrypen. 
Kom, kom, laet ons regtzinnig zyn : ik heb er wel iets 
uit begrepen; maer het is in het geheel niet troostend. 
Honderd dertien duizend francs ; daer af zestig duizend voor 
het betalen der wissels te Parys, blyft dry-en-vyftig duizend 
francs! Eenige maenden, en dan? Wat helpt hier rede- 
neren? Ik ware wel dom indien ik voor zoo weinig ging 
treuren. Het zal slechts de zesde mael zyn dat ik den grond 
myner beurs zal gezien hebben. Even als de andere keeren, 
zal het lot, het geval myn bankier zyn. Tot nu toe heb ik 
my over die voorzienigheid niet te beklagen. » 

Hy bragt zynen blik terug op de tafel, en mompelde na 
eene wyl overdenken : 

« Intusschen mag ik my toch door den Rentmeester niet 
laten overwinnen. Vyftig duizend francs is niet veel ; maer 



Digitizedby Google 



— 7 — 

het lot is een bankier, die niet gp vastgestelde dagen de 
wissels betaelt welke men op hem trekt. Met vyftig duizend 
francs kan men op den onbekenden vervaldag wachten. Ik 
moet een oog in 't zeil houden ; er is gevaer aen boord. 
De lucht dezer streek werkt nadeelig op Daniël. Indien ik 
hem niet spoedig van hier wegruk, mogt hy wel lust krygen 

om er eeuwig te blyven Waer zou hy nji zyn? Hy ging 

uit, om een beetje in eenzaemheid rond het Wulftiof te 
wandelen, zegde hy. Met den Rentmeester is hy niet ; want 
ik heb dien twee of dry mael op het voorhof gezien. Hy is 
dus by Celesta? Een andere vyand die my het gevecht 
aenbiedt! De zaek wordt ernstig, zeer ernstig y> 

Hy schudde het hoofd met kommer; maer onmiddelyk 
borst hy in eenen lach uit en zegde : 

« Liep my daer niets over de leden als eene huivering ? 
Zou my ook de belachelyke zenuwziekte willen bekruipen ? 
Gumbert vreezen? welke spotterny! Bah, bah, Daniël is myn 
slaef ; de duivel zou eene verloren ziel niet vaster houden 
dan ik de zyne ; ik kan zyn hart tusschen myne vingeren 
kneden als een stuk was ; hy zal my volgen tot het einde. » 

De flesch aengrypende meende hy zyn glas op nieuw te 
vullen; maer ze ledig vindende deed hy de tafelbel her- 
klinken, en zegde tot den knecht, die op zynen roep in de 
zael trad : 
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< Judocus, hael my npg eene flesch als de laetste welke 
gy hebt gebragt. Hoe heet die wyn? » 

€ Ik weet het niet » antwoordde de knecht. « De Rent- 
meester scheen vergramd, toen ik hem opvolgend uwe bevelen 
overbragt om anderen wyn te hebben. Hy heeft my den 
sleutel van den kelder gegeven, en ik heb genomen wat my 
het best voorkwam. ^ 

<t Zeg, wat u het best smaekte, gulzigaerd ! » schertste 
Gumbert. c Gy ziet er nog rooder uit dan naer gewoonte. 

Pas maer op dat gy geene dommigheden begaet Ah sa, 

hebt gy uwen vrede met de koemeid gemaekt, zoo als myn- 
heer Daniël het u heeft bevolen? » 

« Welja, seffens! 3^ lachte de knecht « zy wil van geenen 
anderen vrede hooren dan het huwelyk. Ik zou moeten boer 
worden en achter de ploeg loopen. Neen, neen, ik keer mede 
naer Parys. Mynheer Daniël heeft hier ook eene oude kennis : 
hy verlaet ze wel. » 

« In den grond hebt gy gelyk, Judocus : trouwen is het 

noodlottig einde van alle vryheid, van alle levensvreugd 

Ga nu, hael my nog eene flesch. Breng er twee : het zal u 
eenen gang sparen. » 

Een oogenbhk daema bragt de knecht de twee gevraegde 
flesschen, en verliet weder de zael. — Gumbert schonk zyn 
glas boordevol, ledigde het, en murmelde : 
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« Het is Spaensche wyn, zonder twyfel : oude Spaensche 
wyn ; een beetje zoet, maer warm en geestryk. Het is zoo 
lang geleden, dat ik my niet meer echt vrolyk heb gevoeld. 
Ik heb wel goesting om my dezen avond over het lang vasten 

te wreken Wie opent daer de voordem*? Hel is Daniërs 

stap! :» 

De Jonkheer trad binnen en naderde sprakeloos tot de 
tafel. Zonderling en onbegrypelyk was zyn voorkomen : zyne 
haren waren verward, zyne kleederen ontschikt, zyne wangen 
bleek. Op zyn gelaet stond echter een glimlach van zelftevre- 
denheid ; en, ware het niet geweest dat er iets ziekelyks in 
zyne uitdrukking lag, men hadde kunnen denken dat hy uit 
eene geweldige worsteling kwam, en nu het genoegen smaekte 
van overwinnaer gebleven te zyn. 

Gumbert misgreep zich over den toestand van Daniël's 
gemoed ; een gevuld glas voor hem zettende, riep hy : 

€ Hemel, wat is er nu alweder geschied? Waert gy uit 
eenen moordkuil ontsnapt, gy zoudt er niet erger uitzien. 
Daer drink met haest dit glas wyn : het zal u verkwikken. — 
Gy weigert ? » 

Zonder op deze uitnoodiging acht te geven, nam de jonge- 
ling eenen stoel en, zich niet verre van zynen vriend nedeï*- 
gezet hebbende, sprak hy met eene verrassende bedaerdheid 
in de stemme : 
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« Gumbert, ik moet u iets zeggen dat u ongetwyfeld 
verwonderen zal. Ik heb besloten hier te blyve^, en het Wulfhof 
niet te verlaten vooraleer ik de overtuiging hebbe bekomen 
dat ik er noch geluk noch vrede vinden kan. y> 

€ Zie, zie! welke nieuwe gril is er nu weder u op de 
schouders gekropen ? » grommelde Gumbert, verbaesd over 
den toon van vast besluit, waerop de jongeling zyn voornemen 
*had verklaerd. 

« Scherts niet, Gumbert; het is ditmael geene gril. Ik 
kom uit eenen stryd des geestes, uit eene koorts der zenuwen, 
zoo als ik er nog nooit heb doorstaen ; maer uit de verwar- 
ring myner zinnen zelve is er eene lichtstrael opgegaen, die 
myne hersens met klaerheid heeft vervuld. Ik heb begrepen 
dat het woelig en kwistig leven te Parys niets is dan schyn- 
vermaek : eene ylkoorts die de krachten der ziel verslindt, 
de bron van alle waer gevoel opdroogt en ons niets overlaet 
dan twyfel, wroeging en walg des levens. Er liggen misschien 
in my nog eenige kiemen van vertrouwen en eenvoud des 
harten, die niet gansch verstikt zyn. Wie weet of het 
verblyf in deze rustige streek ze niet weder zou opwekken ? 
Ik wil het beproeven. i> 

« Ah, ah, daer toont de boom zyne vruchten ! y> spotte 
Gumbert met eenen gryns van gramschap en verachting op 
de lippen. « Ik bedank u voor het afscheid dat gy my geeft. 
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Waerom dus rond den pot draeijen, Daniël ? Gy kondet my 
veel korter zeggen : « ik heb u niet meer noodig; loop nu naer 
den duivel, Gumbert!.... » Oh, de eenvoudige sukkelaer, die 
ik was ! Dom genoeg om ten minste in de waerheid uwer 
vriendschap te gelooven ! y> 

De scherpe woorden zyns vriends deden eenen pynlyken 
indruk op den Jonkheer ; het was met zekere vinnige spyt 
dat hy zegde : 

« Neen, Gumbert, gy hebt u over de waerheid myner 
vriendschap niet bedrogen. Het bedroeft my diep, te moeten 
hooren dat gy my bekwaem acht tot ondankbaerheid jegens 
den eenigsten mensch die my getrouw bleef in het ongeluk. 
Indien ik het voornemen heb opgevat om het Wulfhof niet 
onmiddelyk te verlaten, het is omdat ik meende te mogen 
hopen dat gy, uit geneigdheid tot my, zoudt toestemmen om 
hier eénige maenden te blyven. Het kan my van de ontstel- 
tenis der hersens genezen ; het kan my de rust des gemoeds, 
die ik heb verloren, terugschenken. Waerom zoudt gy die 
opoffering weigeren, indien ik, op de vriendschap zelve, u 
bezwoer ze voor mp welzyn te doen ? )) 

Ofschoon Gumbert innerlyk ongerust werd, en de vraeg 
des jongelings hem in verlegenheid bragt, borst hy in eenen 
lach uit, en riep : 

« Nog al schoener! Gy zyt zinneloos op myn woord ! 
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Ik, Gumbert, ik zou my hier in dit wyde graf gaen te slapen 
leggen ? Niets meer hooren dan zwynengeknor en ossenge- 
loei? Niets zien dan domme boeren en afgryselyke populieren? 
En zoo een goed gedeelte der weinige jaren van kracht 
en jonkheid, die my nog overblyven, gaen slagtofferen aen, 
ik Weet niet, welke zotte wroeging of belachelyke hoop ? Om 
u te beheven zou ik my veel getroosten, om u van uwe zoo- 
gezegde zenuwziekte te helpen genezen, zou ik alles doen, 
behalve nochtans u te versterken in eene dwaling, die u 
waerschynlyk het verstand of het leven zou kosten. » 

« Gy bedriegt u, Gumbert, wees zeker y> wedervaerde 
de Jonkheer op den toon der overtuiging. « Het leven in Parys 
heeft ons gevoelloos gemaekt voor de schoonheden der stille 
natuer ; maer het is eene vatbaerheid der ziel die spoedig 
terugkeert. Onder den invloed van Gods oneindig werk ver- 
krygt het Vermoeide hart nieuwe krachten : een nieuw vermo- 
gen om te beminnen en te genieten. Allengs geraekt ons 
gemoed in eenstemmigheid met de schepping; welhaest ont- 
dekken wy, in de dingen die rondom ons leven en groeijen, 
verborgen schoonheden en wonderbare geheimenissen, en 
eindelyk ontstaet er, tusschen ons en de natuer, eene soort 
van samenneiging en van liefde, die voor ons eene milde 
bron van zoet geluk, van onverstoorbaren vrede des harten 
en van dichterlyke begeestering wordt. » 
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« Ay my, wat roerende herderszang! De tranen staen 
my ervan in de oogen ! d riep de andere. 

Daniël schudde het hoofd met treurnis by den spot zyns 
vriends; doch bleef bedaerd en hernam : 

« Het leven zou hier zoo eentoonig niet zyn als gy meent, 
Gumbert. Wy zouden dikwyls ter jagt gaen : er is veel wild 
in deze landstreek. Er zyn insgelyks schoone wandelingen; wy 
zouden samen kouten over ons vorig leven, over vraegpunten 
van wysbegeerte, over de geheimenissen en wonderheden 
der natuer. Wy zouden bekenden maken in de omli^ende 
dorpen en kasteelen, en in Kortryk. Het is eene schoone stad, 
waer men goed gezelschap vindt en zeer wellevende en 
vriendelyke lieden. Nu men op het Wulfhof meent dat ik 
voor altyd hier zou blyven indien gy niet met my waert, nu 
schynt men eenigzins op u verstoord; maer zoo haest men 
zal weten dat wy niet vertrekken, zal iedereen u eerbiedigen 
en beminnen. En vrees niet, Gumbert, dat gy my ooit ten 
laste kunt worden. Indien de proef ons gelukte, en dat gy 
toestemdet om beslissend hier te blyven woonen, wees zeker, 
gy zoudt geacht en geëerbiedigd worden, door my en al de 
mynen, als een regthebbend Ud van myn huisgezin. » 

Gumbert blikte ten gronde en mompelde iets onverstaen- 
baers in zich zelven. 

« Een huisgezin ! » dacht hy. « Het huwelyk speelt hem 
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in het hoofd ; hy wil trouwen ! Drommels, het wordt dreigend : 
onze zaken nemen eene gevaerlyke wending. » 

« Welnu, wat zegt gy? » vroeg de Jonkheer met 
eenen vertrouwvollen glimlach, als meende hy in Gumberf s 
stilzwygen den voorbode zyner toestemming te mogen zien. 

€ Wat ik zeg? Ik weet niet wat zeggen; ik weet 
niet wat denken » antwoordde Gumbert met eene geveinsde 
verbaesdheid. « Spreekt gy wel ernstig, Daniël? Hoe, 
gy wilt dat ik hier in deze wildernis myn leven door- 
brenge? d 

« Neen, neen, eenige maenden slechts. Ach, ik bid u, 
doe het uit üefde tot my ! » 

« Uit liefde, uit vriendschap tot u, zou ik met gramschap 
tegen uw onbegrypelyk voornemen moeten opstaen; maer ik 
vind er waerlyk de magt niet toe. Alhoewel gy sedert eenigen 
tyd tot de grootste dwaesheden zyt bekwaem geworden, is 
het my echter onmogelyk te gelooven dat gy tot zulke beslis- 
sende zelfvernietiging kunt besloten zp. » 

€ Blyf toch eenige weken ! » smeekte Daniël. 

« Tot dat de goederen verkocht zyn; niet langer, d 

cc Tot dat de goederen verkocht zyn ! » herhaelde de 
Jonkheer zuchtend, als verschrikte hem deze herinnering aen 
een vorig besluit. Maer hy jaegdé deze overweging uit zynen 
geest, en zegde : 
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« Kom, Gumbert, ik bezweer u, geef my dit bewys van 
vriendschap. » 

De andere haelde de schouders op, en antwoordde : 

« Daniël, Daniël, ik heb medelyden met de verwarring 
uwer zinnen. De lucht is hier niet goed voor u ; om mynen 
pligt te kwyten, zou ik, heden nog, met geweld zelfs, u 
moeten wegrukken van deze noodlottige plaets. » 

« Gy weigert aldus myn aenbod? Gy verwerpt aldus 
myne bede ? d vroeg de jongeling met diepe droefheid in de 
stem. « Gy blyft onverbiddelyk ? » 

« Onverbiddelyk, inderdaed. d 

Daniël sloeg het gezigt ten gronde en schudde in smar- 
telyke overweging het hoofd. 

« Ik zou den beproefden vriend verliezen, dien ik 
hoopte aen myne zyde te zien tot het einde myns levens ! » 
mompelde hy. « Hoe verschrikt my de gedachte dier schei- 
ding Welke nieuwe ledigheid in myn hart Wat 

pynlyk offer! » 

Gumbert zag in stilte en met kommer op den mymerenden 
jongeling ; maer toen hy bespeurde hoe hy de armen begon 
te wringen en hoe zekere ligte zenuwrillingen hem over de 
leden liepen, dan ontstond er een verborgen glimlach op zyn 
gelaet, en zyne oogen glinsterden met eene vonk van zege- 
vierende hoop. 
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Daniël stond eensklaps op ; zyne lippen beefden ; zyn 
gelaet toonde eene uitdrukking van schrik, als hadde hy tot 
iets besloten waervan de noodzakelykheid hem den boezem 
doorgriefde. 

€ Gumberl, gy wilt het? Gy weigert my de gunst, welke 
ik van uwe goedheid afsmeek ? d riep hy, « Welaen, gy 
kunt met my op het Wulf hof blyven ; gy kunt vertrekken ; 
gy zyt vry ! » 

En, als ware met deze woorden zyne sterkmoedigheid 
hem ontsnapt, hy liet iich terug op den stoel vallen, terwyl 
hy nog zuchtte : 

€ Er weegt eene vermaledyding op my. Wat ik doe of 
late, ik moet het ongeluk zyn van hen die my beminnen. 
Onverbiddelyk noodlot !.... wanneer zult gy my ruste gunnen? 
In het graf, in de armen der dood, in de eeuwige » 

Het woord verstierf op zynen mond, en alhoewel zyne 
lippen nog bewogen, vormden zy echter geene klanken meer. 

Gumbert had gesidderd van spyt en woede, toen zyn 
vriend hem zoo vastberaden had gezegd « gy zyt vry ! » En 
nu nog herhaelde hy het woord met somberen spot. Hy 
meende door eenen hevigen uitval zynen toom lucht te geven, 
en den Jonkheer van valsche vriendschap en van ondank- 
baerheid te beschuldigen ; maer eene geheime overweging 
wederhield hem. Na een oogenblik stilte poogde hy zyn 
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gelaet eene uitdrukking van treurnis te geven, en zegde op 
den toon eener pynlyke bedaerdheid : 

« Het is wel, ik zal vertrekken. Een vriend verliezen, 
een vriend in wiens trouw men geloofde, is een harde slag, 
zelfs dan nog wanneer men weet dat die vriend zonder. ons 
gelukkig zal zyn; maer hem verlaten, en overtuigd blyven 
dat smart en ongeluk onfeilbaer zyn deel zullen worden, dit 
is eene wonde in het hart die eeuwiglyk moet bloeden. 
Morgen, Daniël, morgen zou ik u voor de laetste mael de 
hand drukken ? Oh, dit denkbeeld verstikt my. Het is niet 
mogelyk. Zeg my,, Daniël, dat ik niet wel heb begrepen, dat 
ik my bedrieg, dat gy uwen vriend niet zoo wreedelyk van 
u kunt wegjagen ! » 

« Ach, heb medelyden met my ! y> zuchtte de Jonkheer 
zonder den bUk te verheffen. 

« Wehu, zeg dat gy niet van verveling op het Wulf hof 
wilt sterven. » 

« Ik moet, ik moet blyven. 3) 

Weder ontstond er een toornige gryns op Gumbert's 
lippen ; doch deze werd welhaest door de uitdrukking eener 
diepe overweging vervangen. Er heerschte eene wyl stilte, 
waerna Gumbert, op treurigen toon en met berekenden nadruk, 
tot den jongeling sprak, terwyl hy de oogen beweegloos op hem 
hield gevestigd, als om den indruk zyner woorden af te meten : 

KWAEL P£S TïDS. Il 2 
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« Het zy dan. zoo ; ik onderwerp my aen hel lot dat ons 
beiden slaet : u met verbystering der zinnen, my met de 
smartelyksle ontloovering die ik ooit moest onderstaen. Wat 
gy nu doen gaet, Daniël, herinnert my de treurige geschie- 
denis van iemand, die my eens even duerbaer was als gy. 
Mogt deze geschiedenis de uwe niet worden ! — Het was 
een jongeling, begaefd met gevoel, met wetenschap en met 
sterkmoedigheid. Hy leefde in de hooge wereld, en, vermits 
hy, met de edelheid en de fraeiheid des gelaets, tevens eenen 
schitterenden geest bezat, werd hy overal aengetrokken en 
gevierd. De mannen benydden hem; de vrouwen bestrooiden 
zyn pad met altyd nieuwe bloemen. Zyn leven was slechts 
eene enkele vermaekparty, een lange zegeprael. Het spreekt 
van zelven dat zulk bedorven kind der fortuin, de eerste 
kleine wederwaerdigheid moest aenzien als een schnkkelyk 
onheil. Er kwam een tegenspoed, eene gewoone wisselval- 
ligheid der dingen dezer wereld. In stede van tegen het lot 
zich op te werpen, en lachend eene betere kans te gemoet te 
zien, liet hy zich geheel nederslaen, en vlugtte uit Parys 
naer een oud kasteel, dat in eene verre provincie was 
gelegen. Daer ontmoette hy eene jufvrouw, welke hy vroeger 
had gekend ; hy liet zich door de eenzame schoone verlokken, 
en, in de meenin^ dat hy eenen verborgen schat van eenvoud 
en van liefde had ontdekt, aenveerdde hy de vergulde keten 
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des huwelyks. — Dry jaren daerna bragt het geval my in 
de provincie, waer ik wist dat myn vriend woonde. Ik 
ging hem opzoeken, en vond hem op een vervallen kasteel, 
in eene onbeduidende landstreek^ gelyk deze. Toen hy in 
myne tegenwoordigheid verscheen, had ik moeite om hem te 
herkennen ; hy was mager geworden als iemand die door 
eene langzame koorts wordt verteerd ; zyne oogen waren 
weifelend en zonder leven, zyn hoofd helde ter zyde over 
zynen schouder : in een woord, hy was het ware beeld der 
moedeloosheid en der wanhoop. Toen ik hem naer de oor- 
zaek zyner ziekte vroeg, — want ik meende dat eene erge 
ziekte zyn leven ondermynde, — dan vielen er twee tranen 
over zyne wangen, en hy vertrouwde my dingen, die veler 
menschen leven vergiftigen, maer eventwel niemand tot les 
verstrekken. Arme jongen ! hy had geloofd dat het gevoel 
der liefde duerzaem is, en dat het altyd toereikend blyft tot 
het geluk des levens. Slechts eenige maenden hield de begoo- 
cheHng stand. Dan, begon hy de ledigheid te bemerken die 
rondom hem heerschte. Het aengezigt zyner vrouw was niet 
zonder schoonheid; maer het was altyd hetzelfde, — en 
dewyl het de spiegel eener stille, sluimerende ziele was, 
kwam zoo zelden eene nieuwe uitdrukking het verlevendigen 
dat de man, door het alle dagen uren lang te moeten bezien, 
eindigde met het onbeduidend en gevoelloos te vinden. Zyne 
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vrouw, in de eenzaemheid opgevoed, had geene ondervinding 
der wereld ; zy kon tot eene geestige of belangwekkende 
samenspraek niets bydragen, en wist weinig meer te zeggen 
dan wat alledaegsche spreuken van het schoon of van het 
slecht weder, van den naderenden winter of den komen- 
den zomer, tot zoo verre dat de beide echtgenoten welhaest 
de gewoonte aennamen, al geeuwend op hunne zetels nevens 
elkander in slaep te vallen, lang voor dat het rustuer had 
geslagen. De man droomde van het prachtig leven te Parys, 
van vrolyke vrienden, van geestigen kout, van schitterende 
vrouwen ; zyne sluimerende wederhelft weende in haren 
droom over de schrikkelyke teleursteUing die zy onderstond. 
In stede van den trouwen ridder, den eeuwig beminnenden 
bruidegom, welken hare eenzame verbeelding haer had beloofd, 
was zy nu^ voor het leven, verbonden aen eenen man, die 
geeuwde aen hare zyde ! De ongelukkige vrouw beschuldigde 
haren echtgenoot van onverschilhgheid, en poogde, met 
geweld van tranen en gdcerm, in hem een gevoel op te 
wekken dat reeds in haren eigen boezem was verstorven. 
Daeruit voor beiden nog meer verveling, en eindelyk afkeer 
en verborgen haet. Wat zal ik nog zeggen? De man zocht 
verstrooijing en maekte bekendschap met lieden, welke zyne 
vrouw hem niet tot vrienden had gekozen. De jaloezy kwam 
de hersens der verzuimde echtgenote ontsteken; — en deze 



Digitized by VjOOQIC 



— 21 — 

onnoozele, zoete duive werd eene wreede, rustelooze harpy, 
die hem overal vervolgde, zyne minste woorden wraekte, 
en eiken dag hem bestormde met tooneelen van gramschap 
en van wanhoop. Er bleef nog eene vonk van sterkmoedig- 
heid in hem; hy wierp zich op tegen hetgeen hy zyne slaverny 
noemde. Dan kwamen de schoonvader, de schoonmoeder, de 
tante, de broeders, de zusters hem beschuldigen dat hy zyne 
vrouw wilde doodmartelen, — en hy, eindelyk twyfelend aen 
zich zelven, overwonnen en ontmoedigd, boog het hoofd, 
veinsde geneigdheid en tevredenheid, knaegde zyne keten in 
stilte, en werd levend opgevreten door de yselyke ziekte die 
men vejrveling noemt. Hy is nu dood, myn arme vriend !.... 
Eilaes, en zulk lot te moeten vreezen voor u, Daniël! » 

Gedurende het verhael dezer slimberekende geschiedenis, 
had de Jonkheer geen woord gesproken, en den blik niet lot 
Gumbert opgeheven ; maer het was genoeg zigtbaer geweest 
dat zy eenen diepen indruk op hem had gedaen, vermits hy 
op zynen zetel had gewoeld en van tyd tot tyd de armen 
krampachtig had gewrongen. 

Nu zyn gezel hem regtstreeks opriep door het uitspreken 
van zynen naem, verhief hy het hoofd en zuchtte met eene 
soort van koortsigen spot : 

« Die geschiedenis zou de myne worden ? Ah, ah, neen, 
neen, gy kent Celesta niet ! ]f> 
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« Ik heb my dus niet bedrogen? d sprak Guojbert. « Het is 
Jufvrouw Celesta, die den noodlottigen blinddoek. u voor de 
oogen heeft gebonden ! Ik ken ze niet, meent gy? Was haer 
portret in de geschiedenis van mynen ongelukkigen vriend 
dan niet gelykend? Wat ontbreekt eraen? » 

« Celesta is een engel van gevoel, van goedheid en van 
liefde ! » 

« Wehiu, ja, zy zyn altemael engelen zoo lang de begoo- 
cheling duert Maer laet ons eens redelyk spreken, Daniël; 

het schynt my dat gy iets gewigtigs uit het oog verliest. De 
geschiedenis van mynen vriend kan inderdaed de uwe niet 
worden. Een erger lot wacht u : de vernedering mqet zich 
by de verveling voegen, om u nog vroeger te doen verkify-' 
nen. Weet Jufvrouw Celesta dat uwe vaderlyke erfenis tot 
op vyftig duizend francs is weggesmolten ? » 

Eene plotselyke zenuwschudding trof den jonkheer, als 
hadde de vraeg zyns vriends eene pynlyke lichtstrael in zpen 
geest geschoten. 

d Gy zwygt? y> hernam Gumbert. « Ik moet dus gelooven 
dat zy noch hare naestbestaenden den waren toestand uwer 
geldelyke zaken kennen. Het zal aengenaem voor u zyn, 
wanneer gy uwe biecht zult moeten spreken en om vergif- 
fenis smeeken, zonder te weten of men den verkwister niet 
verstooten zal ! » 
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Daniël scheen door schrik en droefheid verpletterd. 

« Maer laet alles naer uwe begeerte afloopen » vaerde 
Gumbert voort. <a Gy zyt dus de bruidegom eener vrouw, 
wier fortuin, in schyn ten minste, het uwe geworden is. Van 
haer geld zult gy leven : al wat gy geniet zal eene gunste 
zyn van haer. Gy zult naer hare oogen zien, om haer minste 
verlangen te raden ; op de wandehng zult gy den zonne- 
scherm dragen; in gezelschap zal men u behandelen als 
behoorende tot het gevolg uwer vrouw. Zyt gy eenvoudig 
genoeg, Daniël, om te gelooven, dat de liefde lang kan 
duren, waer de rollen dus onnatuerlyk zyn verwisseld, en 
waer de man zich tot den stand van dienaer of van voet- 
knecht zyner echtgenote ziet vernederd ? Ik spreek niet van 
de lafheid, welke er kan bestaen in aldus zyne mannelyke 
grootheid te verloochenen, en toe te stemmen, om tot het 
einde des levens een wezen te zyn zonder zending en zonder 

weerdigheid Gy spreekt niet? Al die voorspellingen zyn 

dus onmagtig op uw gemoed? y> 

« Myn God, myn God, welke duisternis in myne hersens! » 
mompelde Daniël op den toon der diepste wanhoop. 

« Kom aen » zegde Gumbert op lossen toon « beslis nog 
niet. Drink eenige teugen wyn ; gy zult u het hart voelen 
zwellen, er zal klaerheid in uwen geest ontstaen i> 

Onder het slaken van eenen zonderUngen schreeuw, greep 
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de ontstelde Daniël zyn glas, ledigde het, schonk het weder 
vol, en dronk het uit, lot drymael toe. Nog meer hadde hy 
van het geestryke vocht zich in den mond gegoten, indien 
de flesch niet ledig ware geworden. Als door de koorts aen- 
gedaen, stak hy de bevende hand tot Gumbert, en riep met 
schrael keelgegorgel : 

« Geef! nog, nog ! Versmachten yfy het vuer des twyfels 
in onzen boezem. Weigert de rede my hare klaerheid, de 
bliksem der dronkenschap veriichte den nacht myns geestes l 
Wyn, wyn ! » 

Gumbert, met eenen zegevierenden glimlach op het gelaet, 
greep de tafelbel en deed ze herkhnken. 

« Breng nog twee flesschen ! » zegde hy tot den knecht, 
die half zwymelend in de zael trad. « Nog twee flesschen 
van den zelfden Spaenschen wyn. En zie of gy in den kelder 
geene flesch Cognac kunt vinden. Wy zullen ze later noodig 
hebben. » . . 

Op het oogenblik dat Daniël onder de verleiding van 
zynen valschen vriend bezweek, was de oude Rentmeester 
op zyne kamer bezig met schryven. Hy zat over eene tafel 
gebogen, by een klein en spaerzaem lampken, en stelde 
murmelende een aental cyfers ondereen, op een blad papier 
dat eene ingewikkelde rekening moest zyn. 



Digitized by VjOOQ IC 



- 2^ — 

Anders verroerde hy zich niet, en was zoo diep in zyne 
optellingen verzonken, dat hy zelfs zich niet liet stooren door 
zeker gerucht en zekere galmen, welke nu by poozen tot 
hem opklommen. 

Hoe weinig Ucht de wanden der kamer ook ontvingen, 
toch schenen de portretten hunne oogen op den grysaerd 
gevestigd te houden ; er was in den strakken blik dezer 
beeldtenissen, in de stilte welke hier heerschte, en zelfs in 
de arbeidzame verslondenheid van den ouden man, een toon 
van sombere plegtigheid. 

Langen tyd nog bleef de Rentmeester aldus den uitslag 
zyner rekening vervolgen. Dan vermeerderde echter het 
gerucht beneden, en sterkere galmen herklonken tot op het 
verdiep. Reeds meer dan eens had hy zyn werk onderbroken 
en, het hoofd met droefheid schuddend, op de zonderlinge 
galmen geluisterd. Eindelyk hoorde hy stemmen die zich zoo 
krachtig en zoo woest verhieven, dat zy gansch het Wulfhof 
schenen te vervullen. Dan legde de grysaerd zyne penne 
neder, sloeg eenen Ireurigen bük op de portretten en veriiet 
met langzame treden de kamer. Hy daelde de trappen af en 
stapte door eenen duisteren gang, om achter het gebouw en 
in den kleinen tuin des Wulfhofs te geraken. Onderwege 
moest hy door eene kamer, welke met eene deur in de zael 
uitkwam waer het avondmael voor Daniël en zynen gezel was 
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zonderlingen toon van hoogmoed en spot, iets tot Daniël 
zegde. Wat de grysaerd uit het gesprokene verstond, deed 
hem sidderen van schrik ; als vastgenageld aen den vloer, 
luisterde hy met kloppend hart. 

« Ah, ah ! » riep Gumbert « verhef uwen geest boven 
alle bygeloof, boven alle zwakheid. Wees reus tusschen de 
dwergen, en zie met mispryzen neer op alles wat door den 
baetzuchtigen mensch werd uitgevonden, om over den onwe- 
tenden of min sterken mensch, als over eenen slaef, te 
heerschen. Wat is liefde? Eene inspraek onzer dierlyke 
natuer, verborgen onder het schynheiUg kleed eener zedelyke 
neiging. Wat is reglzinnigheid ? Een masker om zekerder 
te bedriegen. Wat is edelmoed ? De trotschheid, die zege- 
praelt in iemands vernedering. Wat is eenvoud des harten ? 
De erkenning zyner zwakheid en de overtuiging dat men 
geboren is om schaep tusschen de wolven te zyn. Wat is 
voorzigligheid? Lafheid of list En wat zyn al die hoog- 
geroemde deugden, anders dan uitvindsels der eigenbaet, 
der hebzucht, der eergierigheid ? » 

(( Ja, ja, uitvindsels der hebzucht en der valschheid ! y> 
schreeuwde Daniël met eene brabbelende stem. « Drinken, 
drinken ! y> 

Een pynlyke zucht ontsnapte den boezem des Rentmees- 
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ters ; bevend van angst en verontweerdiging verliet hy de 
kamer, opende eene deur en stapte in den tuin door de 
duisternis, tot onder een prieel, waer eene hoftafel en eene 
banke stond. 

Hier zette de bedrukte grysaerd zich neder en stuerde het 
gezigt naer de helder veriichte vensters der zael. De gordynen 
waren afgelaten ; maer men kon, op hunne half doorschy- 
nende vlakte, twee schimmen zien over en weder vlotten, 
met de armen in de hoogte, met glas en flesch in de hand 
en zich bewegend met wilde sprongen ; men kon hel getier 
en geschreeuw hooren galmen, men kon zelfs gedeeltelyk de 
dwaze gezangen verstaen, die zy uit volle borst soms tot aen 
het einde des tuins deden herkhnken. 

Verpletterd door dit gezigt, zoo schrikkelyk voor zyn 
beminnend hart, had de Rentmeester twee tranen van zyne 
wangen gevaegd en het hoofd gebogen. 

(( Eilaes, het is gedaen » zuchtte hy € geene hoop meer ! 
Indien hy hier gekomen is met het inzigt om zyn vaderlyk 
landgoed te verkoopen, hoe zou hy er kunnen blyven na zulke 
schande ? Welke strael kan zynen geest verlichten, zoo lang 
de duivel des twyfels, zoo lang die valsche Gumbert aen zyne 
zyde staet ? Nog een geneesmiddel slechts. De ellende ! De 
vyand zyner rust en zyns geloofs zal hem niet verlaten, 
voor dat alles zy verkwist ; en alzoo zou de ure der armoede 
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voor Daniël nog de ure der verlossing kunnen zyn. Welke 
toestand! moeten hopen in de overmaet van het kwade! » 

Eensklaps kwam een vreemde glans, als van eenen brand, 
zyne droeve mymering onderbreken. Hy sprong op met 
eenen gil, en meende door de duisternis te loopen ; maer dan 
bespeurde hy wat het was, en liet zich weder op de bank 
nedergaen. 

Dwars door de gordynen kon men, op de tafel, eene 
breede komme zien staen, waeruit groene, blauwe en geele 
vlammen kronkelend in de hoogte stegen ; en daerby twee 
schimmen, die juichend en met dol gelach het vloeijend vuer 
met lange lepels omroerden en aenhitsten. De punch of de 
cognac vlamde op de tafel : in de bowl kookte het zieldoodend 
venyn! 

Hadde de Rentmeester niet, tot verstomdheid toe, door 
dit akelig schouwspel aengegrepen geweest, hy hadde op dit 
oogenblik gehoord, dat op het voorhof de stemmen van werk- 
lieden en dienstmeiden van verre met het woest getier der 
schinunen zich mengden en het zelfs bywylen overheerschten; 
maer hy hield het oog zoo strak op den blauwen vuei^loed 
gevestigd, en al zyn denkvermogen was zoodanig in een 
gevoel van angst en verdriet te samen getrokken, dat zyne 
zinnen als met lamheid waren geslagen. 

Na lang kronkelen en wemelen, verminderden de vlam- 
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en hun glans veranderde in eene paersche verw als het 
stervend licht eener graflamp. 

De Rentmeester zag eene groote menschenschaduw, die 
eene schaduw van mindere gestalte onder den arm nam, en 

haer met geweld naer de deur scheen te willen leiden De 

schaduwen verdwenen uit de zael, en eene doodsche stilte 
verving het woeste getier. 

Dan hoorde de Rentmeester een gerucht van stemmen op 
het voorhof, en daertusschen het gekerm eener vrouw. Hy 
stond op, stapte door de duisternis en volgde den zelfden weg, 
langs waer hy in den tuin gekomen was. 

In den trapgang des huizes bleef hy staen en luisterde 
met smart op de klagten van een meisje die, op eenige treden 
van hem, voor de buitendeur der zael scheen nedergeknield. 

« Och Heer, och God ! > kreet zy m hy zal sterven ! 
Myn arme Judocus, myn arme Judocus ! Help, help ! ziet 
hem daer Uggen spartelen ; hoort hem snakken! Wat gedaen? 
Ik gave de helft van myn leven om hem te mogen redden. 
Hy is wel een schuldige zondaer ; maer de dood ! Ach, die 
heeft hy toch niet verdiend ! » 

Eenige bystaende heden lachten met haer wee. 

« Laet het zwyn maer liggen, Barbeltje y> zegde er een. 
« Hy zal er dezen keer nog niet van sterven. y> 
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<( Giet hem eenen emmer water over zynen rossen kop » 
mompelde een tweede. 

« Dat komt ervan y> schertste een derde. « Hy moest 
ook vuer drinken uit eenen zilveren lepel ! Nu is zyne maeg 
verbrand! y> 

Dit gezegde ontrukte, de weenende koemeid een nieuw 
gekerm. 

« Kom aen, dit heeft hier nu lang genoeg geduerd ! » 
zegde een der omstanders op bevelenden toon. « Steekt de 
handen uit : wy zullen den dronkaerd in den stal dragen ; 
daer zal hy zich ten minste met zyn spartelen niet bezeeren. » 

Al te samen hieven zy Judocus van den grond en droegen 
hem over het voorhof naer deh stal. Barbara, met den voor- 
schoot voor de oogen, volgde hen door de duisternis. 

Wanneer de dienstboden uit den gang waren verdwenen, 
naderde de Rentmeester tot de deur der zael en opende ze. 
Hy bleef eene wyl sidderend op den dorpel staen, en 
schouwde met droeve verbaesdheid op het tooneel dat zich 
voor hem aenbood. Stoelen lagen omgeworpen ten gronde, 
scherven van gebroken glazen en flesschen 'overdekten de 
tafel, stroomen wyns vloeiden over het ammelaken, en zelfs 
de venstergordynen waren er mede bevlekt. 

De grysaerd stapte ter zael in, en ging langzaem rond de 
tafel; hy schudde het hoofd met wanhopig gezucht, en zaeide 
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zyne bittere tranen tusschen de overblyfsels eener schande- 
lyke overdaed. De naem van den ongelukkige, dien hy 
beminde en beklaegde, viel dikwyls van zyne lippen, en hy 
hief soms de oogen tot God, om bescherming en vergiffenis 
af te smeeken voor den verloren zoon. 

Met langzame beweging doofde de Rentmeester, een voor 
een, al de lichten uit. In de duisternis trapte hy op brokken 
en scherven van gevallen flesschen : het glas rinkelde akelig 
tusschen zyne voeten. 

Aen de deur ging nog een pynlyke zucht uit zynen 
boezem op : 

(ü Daniël ! arme Daniël ! y> 

Dan werd de deur toegeworpen en langs buiten met dub- 
belen draei gesloten. 

Een oogenblik daerna was het Wulf hof in de diepste 
stilte gedompeld. 
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Het was nog vroeg in den morgen toen Daniël, des ande- 
rendaegs, op zyne kamer reeds over en weder stapte, met al 
de kenteekens van lichamelyke ongesteldheid -en grenzelooze 
wanhoop. Zyne wangen waren bleek, zyne oogen ontstoken, 
en gansch zyn aengezigt getrokken en vermoeid. De pynlyke 
wringing zyner leden liet vermoeden, dat zynè raaeg en inge- 
wanden nog gloeiden van het onuitgebluschte vuer der 
overdaed. 

Van tyd tot tyd bleef hy staen, bragt met stuiptrekkend 
geweld de hand aen het voorhoofd, als om daeruit eene klare 
herinnering op te roepen, en scheen dan terug te yzen voor 
het besef van hetgeen, er was geschied. Andere malen luis- 
terde hy met verbaesdheid op het gerucht van den diepen 
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en genisten sluimer zyns vriends Gumbert, die in eene neven- 
liggende kamer sliep ; en, als beschaemde hem zyn berouw 
en zyn angst in tegenwoordigheid van Gumberf s gevoellooze 
onbekommerdheid, hy mompelde het woord « lafaerd! » 
tegen zich zelven, rukte zich de haren uit het hoofd, en 
hernam zynen gang door de kamer, om te vlugten voor de 
wreede. gepeinzen die hem vervolgden. 

Eindelyk, misschien zonder goed te weten wat hy deed, 
daelde hy de trappen af en opende de deur der groote zael. 
Hy sidderde van afkeer, toen hy de overblyfsels zyner woeste 
slempery nog gedeeltelyk over den grond zag verspreid; 
maer wat hem als een degen door het harte ging, was de 
stoute en onderzoekende blik van twee werklieden, die bezig 
waren met de glasscherven byeen te rapen en, groetend, 
hem schenen te vragen hoe het met zyne gezondheid ging 
na zulken avond. 

De Jonkheer boog het hoofd, sloeg het gezigt ten gronde 
en stapte zwygend door de zael tot in eene meer afgelegene 
kamer. 

Verpletterd door het gevoel zyner schande, liet hy zich 
hier op eenen zetel nedergaen, schouwde eene wyl met 
strakken oogappel in de ruimte, en mompelde dan, met den 
scherpen lach der vertwyfeling op het gelaet : 

« Ah, ah, is de maet nu vol? Ben ik diep genoeg gevallen? 

KWAEL DES TTDS. II 3 
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De oogen moeten nederslaen voor myne dienaers ! Beven van 
schaemte onder den blik myner knechts!.... En ik zou 
voortaen op het Wulfhof woonen? Neen, neen, deze grond 
is my nootlottig : elke stap voert my hier nader tot het 
beslissend einde, tot het loon myner afschuwelyke lafheid !.... 
Welke vermaledyding rust er toch op my? Ben ik zinneloos 
misschien? Het is my daerbinnen in het hoofd als een draeikolk 

van duisternis en onzekerheid Gister had myn hart zich 

ontsloten voor eene strael der hoop ; ik voelde de achting voor 
my zelven, het vertrouwen, de liefde in myne ziel ontspruiten 
en groeijen als frische bloemen des levens. Sedert dan is er 
eene eeuw voorbygegaen, een lange stormige nacht. Het vuer 
der overdaed, de bliksem des twyfels, de worm der wroeging 
hebben de laetste kiemen des gevoels in my verdroogd, ver- 
zengd, verslonden. Het was de genster der stervende lamp, 
die nog eens eene klare vonk uitwerpt voor de dood van 
alle licht » 

Hy zweeg en schudde het hoofd, als waren zyne gepeinzen 
gansch in verwarring geraekt ; maer welhaest viel de naem 
« Celesta y> schier onhoorbaer van zyne lippen. Die naem 
sloeg hem met eene hevige ontsteltenis; er verscheen een 
bittere gryns van verachting op zynen mond. 

€ Goddelooze ! » morde hy. cc Gy durft de herinnering 
van al wat zuiver, schoon en goed is in het slyk uwer 
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vloekbare gedachten wentelen!.... En ik zou nog myn oog 
durven opheffen in tegenwoordigheid van het reinste beeld 
des geloofs en der deugd ? Oh, zy zal weten hoe ik hare 
liefde heb beantwoord, hoe ik het aendenken harer smarten, 
den zelfden avond nog, heb versmacht in de mispryzelykste 

slempery Zy zou nederzien op den onedelen dronkaerd? 

Ik zou my verpletterd voelen, en kruipen als een ongediert 
onder haren beschuldigenden Wik ? Neen, neen, moet iemand 
myne schaemte zien, dat het Celesta toch niet zy !.... y> 

Hy onderbrak zyne rede en staerde onvast in de ruimte. 
Na eene korte overweging, lachte hy zyne eigene gepeinzen 
toe ; zyn gansch gelaet drukte eene koortsige zelftevreden- 
heid uit. 

(ü Haren blik ontvlugten ! vertrekken, nog heden! y> riep 
hy. (ü En onwrikbaer volherden in dit besluit ; onverbiddelyk 
blyven, gevoelloos voor gebeden en voor spot! Het is gezegd ! y> 

Hy sprong regt en trok aen de belkoord, die in eenen 
hoek der kamer hing. Een knecht opende korts daerop de 
deur. 

<a Gdi i> sprak Daniël « verzoek den heer Rentmeester 
hier te komen ; terstond, zonder uitstel ! » 

De knecht verdween om het ontvangen bevel te volbren- 
gen. Eene wyl bleef de Jonkheer met het oog naer de deur 
gerigt en wachtend op de komst des Rentmeesters. Daer 
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deze niet onmiddelyk verscheen, zonk hy allengs weder in 
gepeinzen en legde de beide handen aen het voorhoofd. 

Toen de Rentmeester eindelyk in de kamer trad, verraste 
hy den Jonkheer in deze houding. Eene uitdrukking van 
droevig medelyden betrok het gelaet des grysaerds ; maer 
wanneer hy, na een vlugtig rondblikken, zich verzekerd had 
dat Daniël ditmael gansch alleen was, kwam een glim van 
blydschap in zyne oogen lichten. 

« Mynheer Daniël heeft my doen roepen ? > zegde hy 
met zoete stemme : 

c Wehiu? » vroeg de jongeling, uit zyne overweging 
opsdiietende. c wil mevrouw Van Everdael het Wulfhof 
koopen of niet? » 

« Zy wil het koopen » was het antwoord c maer zy 
doet geen aennemelyk aenbod. > 

« Gy moet haer aenbod aenveerden, hoe het zy. )> 

De Rentmeester verschrikte over den scherpen, bevelenden 
toon van DaniëFs stemme. 

« Maer met uw verlof, mynheer » stamelde hy « gy kunt 
toch uw vaderlyk erfgoed niet verkoopen onder de weerde. » 

cc Spaer my die redeneringen, heer Rentmeester » onder- 
brak Daniël met opmerkelyke hardheid. « Het Wulfhof moet 
heden verkocht zyn, het is gelyk aen welken prys. Indien 
mevrouw Van Everdael toestemde om my een goed gedeelte 
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der koopsomme onmiddelyk ter hand te stellen, ik zou op 
eenige duizenden niet zien. Ik wil vertrekken vóór den avond. 
Men geve my geld al het overige is my onverschillig! » 

In des grysaerds oogen verschenen twee gUnsterende 
tranen ; hy bedwong echter zyne smart en zegde met be- 
daerdheid : 

« Jonkheer, ik mag de hand niet leenen tot zulke 
nadeelige verkooping. Mevrouw Van Everdael biedt slechts 
honderd duizend francs, boven de sommen welke zy reeds 
heeft geleend. Het ware een zeker verlies van meer dan vyftien 
duizend francs. Ik heb een beter middel ontdekt. Er is een 
persoon, een vriend uws vaders-zaliger, die uit bezorgdheid 
voor de eer van uwen naem, wil toestemmen om in hypotheek, 
op het Wulfhof en zyne landeryen, de volle onbelaste weerde 
te leenen ; dit is te zeggen honderd-dertien duizend francs. 
Op deze wyze ten minste zou het Wulfhof u blyven toebe- 
hooren. Laet my de zorg om den grond tot het opbrengen 
der interesten te dwingen, en de troostende hoop dat myn 
arme meester, myn ongelukkige Daniël, nog eens, en niet 
vruchteloos, de rust en den vrede des harten aen zyn vaderlyk 
landgoed zal komen vragen. » 

De Jonkheer was diep getroffen door den indringenden toon, 
op welken de grysaerd deze laetste woorden had gesproken. 
Hy greep hem de hand, drukte ze met vurigheid en zegde : 
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« Goede Willibald ! Altyd dezelfde ! Niets kan u stoorèn 
in uwe genegenheid voor my. Welaen, behoud, ten minste in 
schyn, den eigendom van het Wulfhof aen den naem dien ik 

zoo onweerdiglyk draeg Maer die persoon, die vriend 

myns vaders, kan hy my geld bezorgen ? Onmiddelyk ? y> 

€ Ik twyfel niet, of hy zal een gedeelte der somme kunnen 
beschikbaer maken in wisselbrieven op Parys ; maer daertoè 
zou hy naer Kortryk moeten gaen. Indien tot het beslissend 
afdoen dezer zaek en het volbrengen uwer begeerte, een paer 
dagen noodig waren, gy zoudt het u wel getroosten, niet 
waer? y> 

« Ach, ik bid u y> smeekte de Jonkheer « beproef het 
onmogelyke, om my heden nog in het bezit van geld te 
stellen. Op het Wulf hof zal ik niet meer vernachten ! Niets 
is er magtig genoeg om my in dit besluit te doen wankelen. » 

« Gy hebt het regt om te gebieden ï) zegde de Rentmeester 
met droeve gelatenheid. « Hoe noodlottig uw besluit ook zy, 
ik zal gehoorzamen aen uw verlangen. Voor den avond zult 
gy in bezit zyn van een goed gedeelte der leening. Ik heb 
uwe geschrevene volmagt en kan diensvolgens handelen 

zonder uwe persoonlyke tusschenkomst Zyt gy nu over my 

te vreden, Daniël ? i> 

« Ik bedank u, Willibald y> was het antwoord. « Uwe 
liefderyke dienstwiUigheid zou my eene zoete herinnermg 
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kunnen zyn; eilaes, zy moet, voor myn ledig en ongevoelig 
hart, eene beschuldiging en eene eeuwige wroeging blyven. 
Kon ik u slechts een verdiend loon schenken, eene kleine 
vergelding ; maer, stoffelyk en zedelyk, ik ben vervallen tot 
de diepste magteloosheid. y> 

« Gy kunt my eene belooning gunnen d zegde de Rent- 
meester « en ik diirf u verzoeken, my ze nu toe te staen. ï) 

« Alles, alles, indien ik ertoe bekwaem ben. y> 

(( Sedert dat gy van Parys zyt teruggekeerd. Jonkheer, 
heb ik, van den morgend tot den avond, vruchteloos de 
gelegenheid afgespied om met u alleen te zyn. Ik had 
gehoopt dat myne ondervinding, myne bewezene diensten en 
myne beproefde verkleefdheid magtig genoeg op uw gemoed 
zouden geweest zyn, om u van uwe terugreis naer Parys te 
doen afeien. Alhoewel die hoop schier geheel in my is 
vergaen, denk ik nog eenen pUgt te vervullen met u in te 
lichten over uwen toestand en, is het mogelyk, u voor te 
bereiden om eens tot het besef der waerheid en tot den 
vrede des harten te worden herboren. De belooning, de gunst 
welke ik u vraeg, is dat gy, met toegevendheid en geduld, 
eenige oogenbhkken gelievet my te aenhooren. i> 

€ Uit medelyden, Willibald, poog niet my van het onmid- 
delyk vertrek te wederhouden! Het zou niets tegen myne 
besKssing vermogen, en het zou my nutteloos doen lyden 



Digitized by VjOOQIC 



— 40 - 

Welaen, spreek ik zal u aenhooren, omdat gy het verlangt. » 
De Rentmeester trok eenen stoel by, zette zich voor den 
Jonkheer, en zegde op bedaerden toon : 

(L Daniël, er bestaet hedendaegs eene ziekte, die onze 
voorouders niet kenden. Zy is eene vrucht onzer eeuw van 
ongeloof en twyfel. Eenigen noemen haer de kwael des tyds. 
Men zou haer insgelyks de teering der ziel kunnen noemen; 
want zy verknaegt langzaem, put de zedelyke krachten uit 
en verdroogt de bron zelve van alle gevoel ; maer zy laet het 
hchaem zyne sterkte en doodt het hart alleen. Deze kwael 
heerscht schier uitsluitelyk in de groote steden, en zy treft 
vooral de jonge lieden, de gevoeligste, de meest vertrouwende, 
de rykst begaefde. Om u te doen begrypen, hoe deze ziekte 
ontstaet en allengs tot ongeneesbaerheid verergert, zal ik 
eenen jongeling veronderstellen, eenvoudig van harte en vol 
geloof in het goede, die eene groote hoofdstad, — Parys by 
voorbeeld, — binnentreedt, om er eenigen tyd te verblyven. 
Ontsnapt hy aen de verleiding, die voor elk zyner voetstappen 
ontstaet, dan vindt hy hier het ware, het edele en het schoone, 
gelyk op al andere plaets, en de kwael waervan wf spreken 
blyft hem onbekend ; maer in zulk middenpunt der mensche- 
lyke beschaving en ook der menschelyke bedorvenheid, heeft 
de ondeugd al hare middelen tot bekoring verzameld. Onze 
jongeling, — wy veronderstellen het, — is min gelukkig. 
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Ongewapend tegen de listen der wereld, slecht geraden door 
zyne driften, laet hy zich verlokken ; en, zonder het schier 
te weten, wordt hy onweêrstaenbaer medegesleept op den 
stroom der bhnde vermaken. Hy, engel van regtzinnigheid, 
hy biedt zyne Uefde aen vrouwen zonder hart ; hy biedt zyne 
vriendschap aen mannen zonder gevoel; hy stelt zyn ver- 
trouwen in menschen, die hem aenzien als hunne prooi en 
geene andere wet kennen dan hunne stoffelyke begeerten en 
hunne ziellooze hebzucht. Aen de verdorvene wereld, waerin hy 
zich beweegt, vraegt hy waerheid, edelmoed, liefde; en vindt 
natuerlyk niets dan valschheid , lafheid , eigenbaet. En 
wanneer hy zich, door al dit bedrog en door al die teleur- 
stellingen, in zyn geloof en in zyne hoop gekwetst voelt, dan 
durft hy zeggen dat er geene eerbare vrouwen zyn, geene 
trouwe vrienden, geene edelmoedige harten ; dan lastert hy 
God, door uit te roepen dat er noch deugd, noch waerheid 
op aerde bestaen, — omdat ze niet in den modderpoel der 
losgebrokene drifl;en zyn te vinden ! » 

Daniël had in den eerste met eene soort van gedwongene 
toegevendheid op de woorden des grysaerds geluisterd ; maer 
allengs had de kahne, statige toon zyner stem indruk op zyn 
gemoed gedaen ; — nu had hy het hoofd op de hand gelegd 
en hield met vaste aendacht den blik op des Rentmeesters 
lippen gevestigd. 
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« Het is nog niets » ging deze voort « niets anders dan 
de opstand van een verdwaeld maer nog deugdzaem gemoed 
tegen het kwaed. Welhaest laet hy zich tot ware vergetelheid 
van eer en pligt verleiden ; en de wroeging, die knagende 
worm, begint te woelen in zyn binnenste. Vervolgd door 
dien rusteloozen beschuldiger, gevoelt hy honderd mael de 
neiging om de dwaling te ontvlugten en zyn bedreigd geloof 
te redden; maer de driften behalen telkens den zegeprael. 
Dan poogt hy in zynen geest het besef van goed 'en kwaed 
te verwarren. Om te ontsnappen aen de verantwoordelykheid 
die hem verschrikt, doet hy geweld om inderdaed aen de 
waerheid der deugd te twyfelen, en zoekt eene verontschul- 
diging voor zyne eigene dwaling in het voorwendsel, dat alles 
op aerde valschheid en ondeugd is. Wat allereerst een 
noodkreet zyner angstige ziele was, dit wordt nu een blind- 
doek, dien hy zich zelven vrywillig voor de oogen bindt. y> 

« Willibald, wie heeft u dit alles gezegd ? » vroeg de 
Jonkheer met verbaesdheid. 

Zonder op Daniërs vraeg te antwoorden, hernam de grysaerd 
met meer nadruk : 

« Maer men verloochent niet straffeloos aldus het inge- 
boren gevoel der deugd ; en men vernietigt niet met ydele 
woorden de noodwendigheid onzer zedelyke natuer om in 
het goede en het ware te gelooven. Onze jongeling bespeurt 
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welhaest dat er ledigheid in zyn "harte komt, dat er duis- 
ternis rondom hem ontstaet, dat zyne gevoeligheid en zyne ^ 
magt tot genieten verminderen, naer mate dat de onttoove- 
ring als eene slang hem in den boezem kruipt. Dan komen er 
oogenblikken, op welke hy terugschrikt van het wangedrocht 
des twyfels dat hem aengrynst ; dan luistert hy op de stem 
van zyn beschuldigend geweten ; en hy zou, — kon het met 
eene enkele pooging gebeuren, — zyne lippen afkeeren van 
den vergiftigden beker ; . maer zyn hoogmoed, de slechte 
voorbeelden, de verderfelyke raed van valsche vrienden, ver- 
stikken telkens de goede inspraek van zyn hart. — Hy die 
begaefd was met sterkmoedigheid, vervalt nu, zonder dat hy 
de ware oorzaek ervan erkenne, in eenen staet van onbe- 
grypelyke zwakheid des gemoeds. Tusschen den schreeuw 
van zyn geweten en den raed van zynen valschen hoogmoed, 
vlot hy gedurig over en weder in eene afmattende onzeker- 
heid. Hy wil volbrengen wat goed is, en heeft er de magt 
niet toe ; hy wil zich verblinden in de dwaling, en doet 
slechts dingen welke hem zelven afkeer inboezemen en zynen 
toestand meer en meer verergeren. Uit deze afwisseling van 
twyfel en van besluit, van berouw en nieuwe misstappen, 
van besef des kwaeds en van onmagt tot het goede, ontstaet 
in zyne ziel de pynlykste worsteling, een akelige storm van 
onzekere gepeinzen, eene koorts zonder verpoozing En 
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het is dan ook wel mogelyk, Daniël, dat het lichaem onzes 
Jongelings door de ongestuime woelingen zyns geesles, ont- 
steld geraekt, en dat zyne zenuwen met ziekelyke gevoeligheid 
worden geslagen. Arme verdwaelde jongen ! hy bezit nog al 
zyne gaven, al zyne zedelyke krachten, al zyn geloof. Is het 
niet beklagelyk dat hem de moed ontbreke om, door een 
enkel oogenbhk van wil, uit den kolk des twyfels op te 
staen en zich te verlossen van de yselyke foltering, die zyne 
hersens krank maekt en zyne zumen verbysfert ? Zou ik my 
bedriegen, Daniël, met te gelooven, dat de geschiedenis dezes 
jongehngs wel iets gemeens heeft met hetgeen in uw gemoed is 
omgegaen, gedurende uw verblyfin Frankryk^s hoofdstad? y> 

« Ah, ah 1^ zegde de Jonkheer met bitteren spot « gave 
God dat ik niet verder in de baen des twyfels gevoorderd 
ware ! Ik versta uw edelmoedig inzigt, Willibald, en ik ben 
er u dankbaer voor ; maer, ik bid u, verzaek alle hoop : het 
is te laet ! i> 

De grysaerd sidderde by de koele woorden des Jonkheers. 
Met zekere spytigheid in de stem zegde hy : 

« Wehu, ik zal de geschiedenis des jongelings voort- 
zetten; — niet om daerin de minste gelykenis met den 
toestand uws gemoeds te vinden ; maer om u te doen zien, 
wat men wordt als men deze noodlottige baen niet in tyds 
verlaet. — Ik heb gezegd, dat onze jongeling zynen toe- 
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vlugt genomen had tot den geveinsden twyfel, en dus had 
gepoogd zich eenen blinddoek voor de oogen te binden. En 
daerin ligt het bewys dat het niet te laet is, zoo als gy zegt ; 
want hy die eenen blinddoek noodig heeft om ondeugd te 
plegen, erkent ten minste dat de ondeugd hem afkeer inboe- 
zemt : hy brengt nog hulde aen 's menschen zedelyke 
weerdigheid ; — maer luistert hy niet naer die herhaelde 
verwittiging van zyn geweten, vaert hy voort met het ver- 
zengend vuer des twyfels te spelen, dan vergaen zyne laetste 
krachten voor het goede, en welhaest blyft hem geene schaduw 
van magt meer over dan voor het kwade alleen. Met eene 
soort van woede werpt hy zich op tegen zyn ingeboren 
gevoel ; hy wil zich verlossen van de onrust die hem foltert; 
hy wil den worm dooden die hem in het harte byt. Dan 
komt de spot, — die bliksem ontschietend uit den nacht van 
een schuldig gemoed, dat ie laf is om tot deugd en waerheid 
weder te keeren. De godsdienst, de zedelykheid, de wetten 
der opoffering, het gevoel der pligt, al wat de driften in 
hunne uitspatting hindert, moet prys gegeven worden aen de 
scherts. En zoo, van verspotting tot verspotting, — en wanneer 
men dacht gansch alleen aen de loochening te ontsnappen, 
— bevindt men eindelyk dat men niets heeft verspot dan 
zyn eigen wezen, dat men niets heeft versmacht dan zyne 
eigene ziel. Indien men dan, op eenen stond van klaerheid, 
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eenen blik in zyn hart werpt, dan yst men terug als van de 
akelige ledigheid eens afgronds. » 

« Zwyg, zwyg, Willibald y> mompelde Daniël « gy doet 
my beven. Waerom my die noodlottige waerheid^zoo levend 
voor oogen stellen ? Ach, de vreeselyke wonde myns harten 
zal niet genezen, omdat gy ze geweldig openrukt en my 
dwingt hare diepte te peilen » 

« Heeft men eene ziel, vervuld met stoffelyke neigingen y> 
vaerde de grysaerd voort « dan is alles volbragt : de storm 
heeft uitgewoed, het verstikt geweten legt zich ter ruste in de 
dierlyke gevoelloosheid, en het verstoffelykt hart wordt onbe- 
kwaem tot al andere aendoening, dan die welke wy gemeens 
hebben met de redelooze dieren. Eilaes, ik heb gisteren 
gehoord, hoe iemand u dien toestand aenprees, als het doel 
naer hetwelk de menschelyke wysbegeerte moet streven, als 
het toppunt der zedelyke grootheid. Welke gruwelyke laster ! 
Hy die iets van zyn ingeboren vertrouwen heeft behouden, en, 
met dit vertrouwen, de magt om te gevoelen, om te beminnen, 
om te hopen, hy zou een dwerg zyn ; maer hy die niets, meer 
gelooft, niets meer gevoelt, en onbekwaem is lot opoffering 
en tot liefde, hy is een reus ! Alzoo, om zedelyk groot te zyn, 
zQu men zich eerst aen een dier moeten gelyk maken ? En 
dus den Schepper hoonen en de Menschheid in het aengezigt 
spuwen, dit zou de wysheid zyn ? Verachtelyke spotterny ! i> 
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Daniël greep de hand des grysaerds met stuiptrekkende 
kracht. 

(ü Willibald, o, Willibald, waerom zondt gy my naer 
Parys ? y> kreet hy. « Het is waerheid wat gy zegt. Zoo rolt 
inen de helling des twyfels af, tot in* het diepste di^p der 
onttoovering ; en wanneer men den bodem des afgronds 
gevoelt, dan is ons het hart yskoud en dood voor altyd. » 

« Dit mag waer zyn voor zekere persoenen, die ik 
ken » antwoordde de Rentmeester. « Voor u, Daniël, is het 
grondig valsch. Ik heb deze geschiedenis doorgedreven tot 
het uiterste, om u te toonen welk, voor een hart met stof- 
felyke neigingen, en ook, door langen duer, voor meer 
begaefde zielen, het einde is van de baen des twyfels en der 
verspotting; maer, God zy erom gezegend, Daniël, gy zyt 
zoo verre nog niet ! Geloof my, er blyven u nog levende 
krachten genoeg over, om op te staen uit den donkeren nacht 
des ongeloofs. » 

« My ? my zouden nog levende krachten overblyven ? De 
laetste kiemen van vertrouwen zouden niet in myn hart 
verstikt zyn ? » mompelde de Jonkheer met bitteren lach. 
« Gy bedriegt u, Willibald. Wat is het anders dan de over- 
tuiging der dood van alle geloof en van alle hoop in my, 
dat my zoo onmeêdoogend in de hel der vertwyfeling bedolven 
houdt? 3> 
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« Neen, Daniël, het is de noodkreet uwer verschrikte 
ziel, die terugdeinst voor de dreigende onttoovering ; het is 
de stem van uw ingeschapen deugdgevoel, die u toeroept dat 
het nog tyd is om u te redden. Indien het besef van het 
ware en de neiging tot het goede in u uitgedoofd waren, 
waerom zou dan de twyfel u afschuw inboezemen ? Waerom 
zou de gedachte dat alle geloof in u is verstorven, u over- 
laden met wanhoop ? » 

De jongeling zweeg, en scheen in zyne overtuiging te 
wankelen, ten minste meende de Rentmeester zulks te 
bemerken. Dit vermoeden vervulde den boezem des grysaerds 
met blydschap : 

d O, Daniël y> zegde hy « heb vertrouwen in myne* lange 
ondervinding en in myne beproefde verkleefdheid ! Blyf hier, 
blyf hier twee maenden slechts. Gy zult zien hoe alles 
welhaest u zal toelachen, hoe uw geest zal verfrischt en 
versterkt worden door het inademen dezer lucht, welke noch 
de ondeugd, noch de twyfel, noch de verspotting heeft besmet. 
Ja, ja, Daniël, myn vriend, myn zoon, er is nog niets verloren! 
Wees zeker, al de krachten uws harten zullen weder 
opbloeijen gelyk de kruiden der lente na eenen langen 
winter. Gy zult God beminnen om zyne weldaden, de natuer 
om hare schoonheden, het leven om zyne zoete aendoeningen, 
Gy zult hier op uwen geboortegrond, den verloren vrede des 
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gemoeds terugvinden, lieden die u achten, vrienden die u 
Kefhebben, eene teedere bruid, en eindelyk ook eeH dierbaar 
huisgezin. Daniël, is die toekomst niet schoon genoeg, om 
u aen te sporen tot een enkel oogenblik van wil en besluit? > 

De Jonkheer schudde het hoofd, terwyl zyne lippen eenige 
onverstaenbare woorden murmelden. Hy scheen aen eenen 
pynlyken stryd overgeleverd ; want reeds begon hy zigtbaer 
de armen te wringen, en over zyn aengezigt liepen krampach- 
tige rimpelingen. 

Eenige oogenblikken bezag de Rentmeester, met den ^ans 
der hoop op het gelaet, den droomenden jongeling. Dan 
zegde hy op nadrukvollen toon en smeekende : 

« Daniël, ik was de vriend uws vaders ; ik heb u opge- 
voed als mynen eigen zoon ; ik heb op u, met eenvoudig 
vertrouwen, al myne hoop, al mynen hoogmoed, al myne 
liefde verzameld. Ik ben jegens uwe afgestorven ouders, 
myne weldoeners, verantwoordelyk voor uw geluk. Ach, 
veroordeel myne gryze haren niet tot eeuwige wroeging! 
Doe my niet ten grave dalen, met de overtuiging dat ik 
schuld heb aen uw verderf! O, dat ik antwoorden kunne, 
zonder schnkken, op de stem uws vaders, die my uit het 
graf toeroept : « Willibald, Wiilibald, wat hebt gy gedaen 
niet myn kind? i> 

« Myn God, myn God y> riep Daniël op wanhopigen toon 
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€ alweder onzekerheid en twyfel ! Wat gedaen ? Ik heb 
medelyden met uwe grenslooze liefde, Willibald ; ik gave de 
helft van myn leven om te kunnen doen wat gy verlangt; 
maer, maer Gumbert? Zou ik hem verlaten, hem verraden? ï> 

« Neen, hy zal uit eigen beweging vertrekken, Daniël. 
Ach, mogte dé Heer, in zyne goedheid, u welhaest verlossen 
van dien wreeden vyand uwer ziel ! » 

Zy hoorden eensklaps, boven de kamer waer zy zich 
bevonden, eenige zware mannenstappen, die den oppervloer 
deden kraken, en eene vrolyke stend, wier gahnen door de 
gangen van het verdiep herklonken. 

« Ramp, ramp, daer is hy! i> kreet de Rentmeester, 
sidderend van spyt en droefheid. 

« Gumbert! Het is Gumbert die komt! i> morde de 
Jonkheer. 

« Welnu, wehiu, Daniël i> zegde de grysaerd « beslis 
over uw lot, over het myne ; spreek, zult gy aen Gumbert's 
valschen raed weêrstaen? zult gy op het Wulf hof blyven? » 

« Neen, neen, het is beslist! i> riep de jongeling, terwyl 
een hevige zenuwslag hem schokte. « Geenen enkelen 
dag meer! En, Willibald, indien gy nog poogingen doet 
om my te wederhouden, dan vlugt ik weg van hier, zonder 
middelen, zonder vaerwel, en om er nooit, nooit meer terug te 
keeren! i> 
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<a Eilaes, het zy dan zoo ! » sprak de Rentmeester onder het 
slaken van eenen pynlyken zucht. « Ik zal my onderwerpen 
aen het noodlot; en, kan niets u doen afzien van uw voor- 
nemen, ik zal myne belofte vervullen, en u geld bezorgen 
voor den avond ; maer ik bid u, Daniël, gun my nog een 
oogenbhk aendacht, en vergeet nooit wat ik u zeggen ga. 
Het geld dat u overblyft zal eens ten einde geraken. Dan 
zal wel iets u terugwyzen naer het oord uwer geboorte ; maer 
gy zult aerzelen ; de schaemte, de hoogmoed zullen poogen 
u te wederhouden; gy zult vreezen dat de armoede u hier 
eene durende vernedering zal zyn. Luister niet naer die 
vrees : zy is valsch. Ik zal, door zorg en arbeid, u behoeden 
voor allen nood, voor alle vernedering. Gy zult in vollen 
vrede op het Wulfhof woonen. Twyfel niet, myne liefde zal 
magtig genoeg zyn, om u tot dus verre te beschermen. 
Daniël, beloof my dat gy eens aen uw vaderlyk landgoed en 
aen uwen gryzen vriend Willibald, den vrede des harten en 
het geluk uws levens zult komen vragen ! Beloof my, dat gy 
my eens zult toelaten, voor u te doen wat uw vader-zaliger 
voor my heeft gedaen ! » 

« Waerom u bedriegen? » zuchtte de Jonkheer met 
eene droeven glimlach op de lippen. 

De galmen van GumberVs stemme klonken in de beneden- 
zael en schenen te naderen. 
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Met saémgevoegde handen en met aengejaegde haest, 
zegde de Rentmeester : 

€ Kan zulk troostend vooruitzigt u niet overwinnen, 
Daniël, o, doe dan de belofte uit dankbaerheid, uit edelmoed. 
Heb medelyden met den ouden vriend uws va4(B^s, heb mede- 
lyden met haer die slechts geleefd heeft om u te beminnen ! 
Erbarmen voor de ongelukkige Celesta ! > 

« Celesta, ja. Celesta ! Yselyk noodlot,! ik moest haer 
bruidegom zyn, en ik ben haer een wreede beul ! € mompelde 
de Jonkheer, terwyl hy zich krampachtig de leden wrong. 

€ En nochtans! j> riep hy uit c door een enkel woord 
kan ik haer overladen met geluk ! Dit woord i^ 

De deur der kamer werd geopend, en Gumbert verraste den 
Rentmeester, daer hy nog met saémgevouwen handen een 
gunstig antwoord van den Jonkheer afsmeekte. De grysaerd 
liet de handen vallen en poogde eene onverschilhge houding 
aen te nemen. 

DaniëFs gezel scheen de gevolgen der overdaed van den 
avond te voren niet te gevoelen ; wel getuigde zyn aengezigt 
van eenige vermoeidheid ; maer de glimlach die op zpe 
Uppen speelde, was losser en min spottend dan naer gewoonte. 

Tot Willibald naderende, zegde hy : 

« Gy moet u voor my niet verbergen, mphecr de Rent- 
meester. Wanneer men zekere namen met zooveel kracht 
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uitroept, dat zy tot in de groote zael herklinken, dan mag 
men op het geheim weinig hopen. Ah, ah, gy spraekt van 
Celesta? En uw jonge meester heeft zich weder laten over- 
winnen? Hy zal voortaen op het Wulfhof woonen, niet 
waer? Wat nj^ betreft, er blyft my niets over dan myn pak 
te maken en alleen naer Parys te keeren, om daer op myn 
gemak de valsche vrienden te verwenschen? Ah, ah, wy 
zullen zien wie hier het laetst zal lachen ! » 

« Laet af met die tael, Gumbert d riep de jongeling. 
« Wie zich hier bedriegt, zyt gy alleen. Wy verlaten 
het Wulfhof en het Land nog heden, voor het vallen 
van den avond. En spot niet : dit mael is myn besluit 
zoo vast genomen, dat noch gy noch iemand, wie het 
zy, de magt kan hebben om my hier te doen blyven tot 
morgen. » 

« Zoo, zoo ! i> grommelde Gumbert verwonderd. « Het 
Wulfhof is aldus verkocht ? Hoe veel heeft men ervoor 
bekomen? y> 

4 

« Het is niet verkocht en het wordt niet verkocht. » 

<r Ah sa, Daniël, geene gekke treken, als *t u belieft. 
Gelooft gy my dom genoeg, om u te laten vertrekken zonder 
geld? » 

« Er zal geld zyn. » 

« Ja, maer hoeveel? j> 
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De Jonkheer bezag den Rentmeester, als wilde hy hem de 
vraeg herhalen. 

Vooruiltredende sprak de grysaerd tot Gumbert : 

« Veroorloof my, u de zaek te verklaren. Mevrouw van 
Everdael wil het Landgoed, met zyne aenklevende velden 
en weiden, wel koopen ; maer zy biedt dertien duizend francs 
minder dan het beloop onzer schatting. Ik heb iemand 
gevonden, die mynheer Daniël dit gansche beloop, het onbe- 
laste gedeelte wel te verstaen, wil leenen op zyne goederen. :» 

« Drommels ! » morde Gumbert « dit moet een sÜmme 
vogel of een dommerik zp. Deze persoon zou ons diens- 
volgens honderd dertien duizend francs bezorgen? » 

« Ja, honderd dertien duizend francs. » 

« Vandaeg ? Dan heb ik er niets tegen dat wy vertrekken. 
Ik stem zelfs toe om hier geene minuet langer te blyven, 
zoohaest men ons het geld slechts toont. y> 

m Indien hem eenige dagen tyds gelaten werd, dan zou 
waerschynlyk de leener de gansche somme wel kunnen ver- 
gaderen j> bemerkte de Rentmeester. « Gy begrypt, mynheer, 
dal men niet honderd dertien duizend francs gemunt geld in 
zyn huis behoudt ; en dat men, om zulke aenzienlyke betaling 
te doen, vele papieren : aendeelen of staetsschulden, in 
loopende weerden moet veranderen. y> 

(L Wat beteekent die voorbereidende uitlegging? !> kreet 
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Gumbert op spottenden loon. a Gy wilt ons met ledige 
handen van hier wegzenden? Het zal niet gelukken, Rent- 
meester! ï> 

De oude Willibald, alhoewel hy zich door de onbeschoft- 
heid van Gumbert gekwetst voelde, behield zyne ernstige 
kahnte. Een schier onzigtbare grimlach van verborgen mis- 
pryzen was het eenig teeken zyner spyt. 

« Dat mynbeer Daniël op het Wulfhof blyve, hoe langer 
hoe üever » zegde hy. « Ik ben het niet, die hem aenspoor 
om naer Parys terug te keeren. Maer hy wil heden nog ver- 
trekken ; op zyn verzoek heb ik hem beloofd, dat ik den 
leener zal gaen vinden, en, alleen of met hem, naer Kortryk 
zal ryden, om daer, op nederlegging van papier, ten minste 
een gedeelte der leening te heffen. y> 

« Ja ? Dit alles schynt my dubbelzinnig en hnksch. Hoe 
veel zult gy ons dan wel bezorgen ? 3> 

« Waerschynlyk ongeveer vyftig duizend francs. Dit 
schynt my meer dan toereikend om eenige weken naer het 
overige te kunnen wachten. 3> 

« Ah, dit schynt u toereikend! i> schertste Gumbert. 
« Ik ben nieuwsgierig om te welen hoe mynheer Daniël 
erover denkt. » 

« Het is niet genoeg, Willibald » zegde de Jonkheer. 
« Ik bid u, poog ons eene aenzienlykere somme te bezorgen, d 
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€ Welnu, ik zal moeite doen om zestig duizend francs n 
te brengen, in wissels op Parys > antwoordde de Rent- 
meester. « Is het zoo goed ? i> 

De Jonkheer schudde het hoofd ontkennend ; doch scheen 
te aerzelen tot het eischen een^ grootere somme. 

€ Kom, kom ]» riep Gumbert c met al dit tahnen zullen 
wy nooit geraken waer wy moeten zp. Wat wy, om te 
kunnen vertrekken, noodig hebben, is honderd duizend francs.» 

€ Honderd duizend francs! » heriiaelde de grysaerd. 
« Wat wilt gy met deze somme toch doen, dat gy ze zoo 
onmiddelyk afeischt? y> 

€ Bah, bah, waerom iets verbergen dat gansch gewoon 
en natuerlyk is ? » zegde Gumbert. « Ziet gy. Rentmeester, 
wy hebben in Parys eene nog al beduidende schuld. De 
erkentenis dier schuld is geteekend door Daniël en door my. 
Het is ons niet mogelyk den voet in Parys te zetten, indien 
wy de noodige gelden niet hebben om eer te doen aen ons 
handteeken. Daertoe alleen behoeft de somme van zestig 
duizend francs ? » 

€ Hemel ! gy hebt eene schuld van zestig duizend francs? » 
kreet de Rentmeester met angstige verbaesdheid. 

<r Welnu, welnu, wat is er dan zoo onnatueriyk en zoo 
verwonderlyk in dit feit? y> lachte Gumbert c Gebaer u 
toch zoo verslagen niet. Rentmeester ; het moet u wd onver- 
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scbillig zyn, of wy zestig duizend francs, min of meer, nog te 
verteeren hebben ; maer gy zult, hoop ik, uit myne veropen- 
baring de overtuiging geput hebben, dat wy niet met minder 
dan honderd duizend francs op reis kunnen gaen. y> 

Mynheer WiUibald hernam zyne bedaerdheid, en zegde : 
W Het zy zoo ; ik zal myn best doen om u heden nog de 
hoogst mogelyke somme te bezorgen. Kan ik tot de verwe- 
zenüykmg van honderd duizend francs niet geraken, ik meen 
toch te kunnen voorzeggen dat ik u meer dan zestig duizend 
francs zal brengen. » 

« Meer, veel meer. Rentmeester. » 

« Laet my het beproeven; ik hoop dat mynheer Daniël 
redenen zal hebben om over myne dienstwilligheid te vreden 
te zyn. Ik zal onmiddelyk vertrekken. Indien alles my naer 
wensch gelukt, zal ik in den namiddag terug zyn met het 
geld. Wacht aldus met geduld op myne wederkomst, » 

De grysaerd verliet de kamer. 

« Kom, Daniël i> zegde Gumbert <t my staet het hoofd wat 
duizelig; op uw gelaet te zien, moeten u de hersens ook wel een 
beetje gloeijen. De frische lucht zal ons verkwikken, en ik heb 
nog met u in ernst over onze zaken te spreken. Wat drommel 
heeft u de zweep zoo eensklaps op den hals gelegd, dat gy van 
hier gaet vlugten als een schuldenaer dien men kerkeren wil? 
Kom, kom, wy zullen al wandelende daerover kouten -^ 
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Daniël volgde zynen vriend in stilte door de gangen des 
huizes en over het voorhof : beiden verdwenen in de kronke- 
lingen van een overschaduwd voetpad 

In den namiddag stond er een ryluig, met twee peerden 
bespannen, binnen de poort van het Wulf hof, niet verre van 
de deur des huizes. 

Judocus, de knecht, hield zich by den ingang der koets, 
gereed om de trede neer te laten. Hy zag ten gronde en 
droomde; slechts by wylen keerde hy het hoofd een weinig 
ter zyde, en stuerde dan eenen vlugtigen oogslag naer 
eenen verren hoek van het voorhof, waer een meisje, met 
den voorschoot voor het aengezigt, stond te weenen. 

Men kon, in de deuren deir stallen en schuren, werklieden 
en dienstmeiden zien staen, die van tyd tot tyd het hoofd 
vooruit staken, met schuchterheid rondkeken, eenen blik van 
mispryzen op Judocus wierpen, en medelydend op de arme 
koemeid Barbara staerden. Het eenvoudig en goedhartig lam, 
dachten zy, dat nog tranen storten kan by het vertrek van den 
rossen deugeniet, wien zy al hare smart te wyten heeft ! 

Allen zwegen, met eene soort van vrees of van eerbied. 
Over het Wulf hof hing eene pleglige stilte. De dieren zelven, 
sluimerend in hunne middagrust, verrieden hunne tegen- 
woordigheid door geen het minste gerucht 
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De deur des huizes werd geopend. Daniël en zyn vriend 
traden op het voorhof; de oude Willibald, bleek van gelaet 
maer kalm van uitdrukking, volgde hen. 

o: Aldus, heer Rentmeester » zegde Gumbert « gy blyft 
ons drie-en-dertig duizend francs schuldig? Wy mogen er 
staet op maken, dat gy deze somme op onze eerste vraeg 
ons zult zenden? y> 

(ü Na verloop van eene maend, op de eerste vraeg van 
mynheer Daniël » was het stille antwoord. 

« Het is wel. Kom, Daniël, niet gesammeld. Wy ver- 
trekken! y> 

De Jonkheer greep de hand des grysaerds, en ze vurig 
drukkende, zegde hy met verkropte stem : 

« Vaerwel, goede Willibald ; heb medelyden met myn 

lot En, vraegt u eene edelhartige vrouw, die my eene 

tweede moeder was, en vraegt u de engel, die myne jeugd 
met het licht harer zuivere liefde bestraelde, welken groet ik, 
heengaende, u voor hen heb gegeven, zeg dat ik hen smeek, 
in hunne gebeden den ongelukkige niet te vergeten, die tot 
den laetsten snik het levend aendenken hunner wonderbare 
goedheid zal behouden Vaerwel, vaerwel ! » 

« Daniël, herinner u myne laetste woorden van dezen 
morgend! » stamelde de Rentmeester zuchtend. « Ik zal 
God biddeii, zuiverder harten zullen God bidden, dat hy u 
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tenighoude op den boord van den afgrond. Vaerwel, en 
wanhoop niet myn arme, myn ongelukkige Daniël! > 

Stille tranen vielen over des grysaerds wangen, en hy 
legde zich de beide handen voor de oogen. 

Een doffe kreet ontsnapte uit des Jonkheers borst 

maer Gumbert vatte hem lachend by den arm en trok hem 
naer het rytuig. 

De koets werd gesloten. 

« Judocus, leg de zweep op de peerden ! i> riep Gumbert. 
« Vooruit ! en toon dat gy uw ambacht kent. y> 

Het zweepgeklets galmde over het voorhof ; de peerden, 
door slagen gepynigd, klauwden met ongeduld in de aerde 
en schoten woedend onder de poort van het Wulfhof door. 
Het zand der baen vloog in de hoogte, en welhaest verdween 
de koets in eene gryze stofwolk. 

De Rentmeester ging met langzame treden binnen den 

huize De doodsche stilte bleef over het Wulf hof hangen, 

als ware er niets gebeurd. Een enkele schreeuw had zich 
laten hooren; het was een noodkreet, door de koemeid 
Barbara geslaekt, toen zy den man, dien zy zoo vele jaren 
had bemind, zonder vaerwel had zien verdwynen. 
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Zoo haest Barbara de koeijen had gemolken, en dat haer 
eerste moi^endwerk was afgedaen, verliet zy het Wolfhof, 
met eenen glansenden melkstoop aen den arm, en stapte in 
den groeten weg over de heuvelen. 

De zon stond reeds boven de kimme en glanste in volle 
pracht op hare diepblauwe baen. Onder hare koesterende 
warmte ontplooiden de Lentebloemen hunne kelken ; de 
vogelen huppeWen en zongen van levensvreugd tusschen het 
blinkend gebladerte ; de laelste nachtmist wasemde, uit den 
schoot der gebosschen, als verzwindende wierookwalmen in 
de hoogte 

Barbara, het sterkmoedig en vrolyk meisje, het nu het 
hoofd op de borst hangen, en stapte wankelend nevens de 
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baen. Hare oogen waren rood en hare wangen bleek; en de 
zuchten, die by poozen uit haren verkropten boezem opwelden, 
getuigden van innig verdriet en bittere wanhoop. 

Dus in diepe mymering dwalende, vervoorderde zy haren 
weg, zonder dat eenig gebaer hare gemoedsbewegingen 
kwame verraden. 

Slechts ééns bleef zy staen. Schier voor hare voeten 
vielen twee kleine vogels neder, en verrasten haer door hun 
hevig geschreeuw. De arme diertjes schenen te willen vech- 
ten; maer het was slechts jok en spel; want onmiddelyk 
vlogen zy weder op, rolden en tuimelden achter elkander in 
de lucht, en deden het geboomte hergahnen van hun vrolyk 
getjirp. Dan zette een der vogels, van dartelen moede, zich 
op den uitersten tak eens Wilgs, en zond van daer een lied 
in de hoogte, zoo moedig, zoo krachtig en zoo begeesterd, 
dat Barbara erdoor werd ontroerd. De andere vogel daelde 
neder op de baen, nam een strooipyl in zynen bek en vloog 
ermede tot in het. diepste van het eiken kaphout. 

Twee tranen vielen glinsterend op de wangen van het 
droomende meisje en zy stuerde eenen droeven blik ten 
Hemel, als wilde zy God iets klagen ; maer zy liet weder het 
hoofd voorover hellen, hing zich den melkstoop aen den 
anderen arm, en hernam haren gang met meer haest dan te 
voren. 
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Eindèlyk trad zy in eene dreve, welke nevens den weg 
de zachte helling des heuvels afdaejde. Eenige oogenblikken 
daerna ging zy binnen een openstaende hekken, door eenen 
bloemryken tuin, tot by de deur van een klein maer fraei 
landgoed, waer zy aenbelde. 

Eene oude meid, met eene kanne in de hand, opende de 
deur en zegde : 

« Ah, goeden dag, Barbeltje. Gy moogt niet heengaen, 
hoort gy? Jufvrouw Celesta heeft gezegd dat zy u geerne 
zou spreken. Geef my de melk en kom binnen ; ik zal onze 
Jonkvrouw gaen verwittigen. Maer bedrieg ik my niet? Gy 
hebt geweend ; uwe oogen zp rood. Wat is het, kind-lief? 
JudoGUS, niet waer ? » 

Onder het uitschenken der melk in de kanne, zuchtte 
Barbara : 

« Ach, Theresia, hy is vertrokken ! j> 

<t Vertrokken? Hoe meent gy dit? Waer naertoe? » 

« Naer Parys, Theresia, naer Parys en voor altyd ! Ik 
zal hem nooit meer zien op de wereld ! 2> 

De meid greep haer by de hand en trok haer binnen den huize. 

« Kom in de keuken » zegde zy « en leg my eens uit, 
wat dit beteekent. Ik zal u eene komme kofify geven ; wy 
zullen een oogenblik kouten. Onze juffer is nog niet beneden. 
Zit daer neer. > 
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Zoohaest Barbara, gansch lydzaem, aen hare begeerte had 
voldaen en by de tafel was nedergezeten, schonk de meid 
haer eene komme koSy voor, 6n vroeg dan met aengejaegde 
nieuwsgim^eid : 

« Hy is vertrokken, zegt gy? Alleen? » 

« Neen, Theresia, met mynheer Daniël en met den vreem- 
den heer. Al te samen zyn zy naer Parys, en zy komen nooit 
meer weder. » 

« Hoe? Wat? j^ mompelde de meid. « Mynheer Daniël is 
vertrokken naer Parys? Onmogelyk, Barbara, onze jufvroow 
weet er niets van ! > 

« Hebt gy gisteren, tegen den avond, geene koets met 
twee peerden zien voorby ryden ? » 

c Ja, de peerden vlogen over de baen en het stof wolkte 
tot boven de boomen. 3> 

« Wel, in die koets zat mynheer Daniël met den vreemden 
heer ; en het was Judocus die de peerden zoo geweldig steeg 
en voortdreef..... omdat hy verveerd was misschien dat ik 
hem te lang zou hebben kunnen zien ! ^ 

Onder het uitspreken der laetste woorden bragt zy den 
hoek van haren voorschoot aen de oogen, en begon in stilte 
te weenen. 

c Kom, kom, gy moogt daerom niet kryschen, Barbel^e- 
lief y> zegde de oude meid. « Een meisken, gelyk gy, frisch. 
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werkzaem en eerlyk, kan kiezen tusschen honderd die beter 
zyn. Beklaeg veeleer onze Jonkvrouw. Voor haer is het eene 
erge zaek, myn kind. Zy is, van kindsbeen af, opgevoed om 
mynheer DaniëFs echtgenote te worden, en nu is die hoop 
van een geheel leven vernietigd ! Maer ik begryp het niet : 
hoe kan mynheer Van Hoogeland naer Parys vertrekken, 
zonder afscheid van onze Jonkvrouw te nemen? Thomas, de 
werkman van het Wulf hof, ontmoette my gister, toen ik van 
de kerk terugkwam; en, van mynheer Daniël sprekende, 
bragt hy den vinger aen het voorhoofd, als wilde hy zeggen 
dat zyn jonge meester ziek is in de hersens. Dit verhoede 
de bermhartige God ! Het ware een yselyk ongeluk, en onze 
Jonkvrouw zou er zeker van verkwynen. Zeg, Barbara, er is 
immers niets van? Jonkheer Daniël geniet immers zyn volle 
verstand? » 

« Ik weet niet wat zy hebben » antwoordde de koemeid 
tusschen hare tranen. « Zy schynen betooverd ; maer het is 
gelyk, Theresia ; zy zyn toch vertrokken, en Judocus is weg 

voor altyd Ach, hoe is het mogelyk dat de menschen 

malkander zoo veel verdriet kunnen aendoen? Gelukkig zyn 
is nochtans zoo gemakkelyk ! » 

« Nu, Barbeltje, gy moet u troosten » zegde de oude 
vrouw met medelyden. « Om regtuit te spreken, Judocus 
met zynen rossen kop, was toch zoo schoon niet dat gy hem 
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lang zoudt betreuren; en, zoo als ik u daereven zegde, gy 
zult ai spoedig eene betere gelegenheid vinden om in uw 
huishouden te treden. » 

« Die gelegenheid heb ik reeds » murmelde Barbara. 

<L Zoo! en is het eene goede? » 

<t Gister, tegen den avond, vol droefheid en wanhoop, 
ben ik naer Sweveghem geloopen, om mynen oom myn onge- 
luk te klagen. Er was daer juist Francis Keukelaer, een verre 
kozyn van my, die my altyd genegenheid heeft getoond, en 
nu zeer ernstig my vroeg, of ik met hem wilde trouwen. » 

« En is hy een flinke kerel? en is hy werkzaem ? en heeft 
hy nog al iets om het huishouden te beginnen? > 

« Hy is gezond en goed van harte, en zyne ouders kunnen 
hem voorthelpen. > 

« Wel, gy eenvoudige sukkel, waerom aenveerdt gy dan 
zyn voorstel niet? » 

<t Ja, Theresia, het is gemakkelyk te zeggen ! :^ zuchtte 
het meisje. « Als gy jaren lang een gevoel hebt gehad, dan 
kost het wel veel pyn en moeite om het te verzaken. En toch, 
ik zou geene rust hebben in myn leven. Myn arme Jucipcus 
moest eens wederkeeren met betere gedachten, en my 
getrouwd vinden! Zou ik dan de schuld van zyn ongeluk 
niet zyn? D 

« Oh, oh, gy dryft de edehnoedigheid wat verre » morde 
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de meid € voor eenen man die geene de minste genegenheid 
voor u heeft! » 

« Neen, neen, gy bedriegt u » riep Barbara met nieuwe 
tranen. <t Judocus is verieid ; maer hy bemint my eventwel 
nog : ik heb het meer dan eens bemerkt aen zyne oogen ; 
en toen hy gisteren gereed stond om te vertrekken, dan was 
hy bleek, en ik kon zyn hart zien kloppen onder zyn kleed ! :» 

Eene bel herklonk binnen den huize. 

<t Het is onze jufvrouw die roept y> zegde de meid « zy 
zal uwe stem gehoord hebben. Kom met my ; ik zal u in de 
zael brengen, waer zy u wacht. » 

Door de weenende maegd gevolgd, stapte zy in eenen 
gang, opende eene deur en zegde : 

« Jufvrouw Celesta, hier is Barbara, de koemeid, die gy 
verlangt te spreken. » 

En het meisje met den arm ter zael in duwende, suisde 
zy haer nog aen het oor : 

<t Als gy hier gedaen hebt, kom dan in de keuken. Wy 
zullen te samen nog wat kouten : ik zal u goeden raed geven 
en u troosten. y> 

Zy trok de deur achter de koemeid toe en verdween in 
den gang. 

Mevrouw Van Berg en Celesta zaten by eene tafel, waerop 
het ontbyt hun was voorgediend. Beiden stonden verwonderd 
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tranen zagen verschynen. 

« Ik meende u naer nieuws van het Wulf hof te vragen » 
sprak Celesta <t maer gy ziet er zoo bedrukt uit, Barbeltje? 
Is er u iets ergs geschied? i> 

« Waerom stort gy zulke bittere tranen, kind-lief? » 
vroeg Celesta's tante. 

« Ach, mevrouw, ach, jufvrouw Celesta i> snikte het 
meisje « zy zyn vertrokken, vertrokken voor altyd ! » 

« Wie is er vertrokken? » vroegen de beide dames te 
gelyk, niet zonder eenig voorgevoel van het droeve nieuws. 

« Mynheer Daniël, Judocus en de vreemde heer y> ant- 
woordde Barbara. « Gisteren namiddag hebben zy het 
Wulfhof verlaten, om naer Parys weder te keeren. Judocus 
heeft my gezegd, dat zy nooit, nooit meer in het land zullen 
terugkomen. » 
. « Maer Judocus heeft dit gezegd om te lachen ! » riep 
Celesta verbleekend. <t Gy hebt u laten bedriegen, Barbara. 
Het is onmogelyk : zy zullen naer Kortryk, misschien naer 
Gent of naer Brussel gereisd zyn. > 

« Ah, ah, die eenvoudige Barbara heeft zich eene blauwe 
bloem op de mouw laten speten ! » schertste mevrouw Van 
Berg. « En is het daerom dat gy weent? i> 

€ Ik ween omdat ik overtuigd ben van myn* ongeluk » 
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zuchtte de meid. o: Indien het niet waer is wat Judocus my 
zegde, waerom zou dan de oude Rentmeester tranen hebben 
gestort by het vertrek? » . 

« Mynheer WilHbald heeft tranen gestort ? » kreet 
mevrouw Van Berg. 

« Ja ; en ik heb gehoord, hoe hy met verkropte stemme 
tot onzen Jonkheer zegde : cc ik zal voor u bidden, myn 
arme, myn ongelukkige Daniël ! » 

Een versmachte gil ontsnapte uit Celesta's borst, en zy 
liet zich, met de handen voor de oogen, op haren zetel 
nedergaen. 

Op mevrouw Van Berg deed de overtuiging van de waer- 
heid der verrassende tyding eenen anderen indruk. Haer 
aengezigt scheen zich met het rood der verontweerdiging te 
kleuren, en hare lippen trokken te samen tot eenen bitteren 
grimlach. 

« Het is onbegrypelyk ! i> morde zy. <t Vertrekken zonder 
afscheid, zonder vaerwel ! Indien hy niet met volle krankzin- 
nigheid is geslagen, moet hy de laetste sprankel van het 
gevoel der betamelykheid hebben verloren. Kom aen, spreek 
eens met klaerheid, Barbara. Wat is er gister dan op het 
Wulf hof geschied ? Wat kan de oorzaek zyn van zulk onver- 
wacht vertrek? :» 

€ Ik weet het niet, Mevrouw :^ antwoordde de meid. 
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c Den avond te voren, gelyk ik gisteren aen uwe meid 
Theresia heb gezegd, was mynheer Daniël met zynen vriend 
vrolyk geweest ; zy hadden veel wyn gedronken en zonder- 
linge liedjes gezongen. Gisteren morgend was mynheer Daniël 
zeer vroeg op ; de Rentmeester is lang alleen met hem 
gebleven. Wat zy gezegd hebben is my onbekend ; maer de 
Rentmeester heeftin allerhaest een peerd doen inspannen en 
is naer Kortryk gereden. Ik heb hem, in den namiddag, zien 
terugkeeren ; hy was bleek en scheen ten uiterste bekom- 
merd en ongerust. Terwyl hy binnen was met mynheer 
Daniël, heeft Judocus de oude koets op het voorhof getrokken 
en er de twee beste peerden voor gespannen. Mynheer Daniël 
en zyn vriend zyn erin geklommen; de Rentmeester is 
beginnen te wèenen, en de koels is verdwenen in eene 
wolk stof. 9 

« Myn God, wat vreemde dingen zyn dit ! » mompelde 
de verbaesde dame. « Het is wel, Barbara ; wy bedanken u. » 

De koemeid murmelde eenen stillen groet, en ging met 
hangend hoofd ter zael uit. 

Eene korte wyl staerde mevrouw Van Berg op de Jonk- 
vrouw die, als verpletterd door de ongeloofelyke tyding, nog 
in stilte met de handen voor de oogen zat. Dan riep zy op 
den toon der gramschap : 

« Oh, dit gaet waerlyk te verre! Het is een bloedige 
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hoon ! Ziedaer alzoo de belooning myner opoffering en myner 
liefde, de belooning van twintig jaren bezorgdheid voor zyn 
geluk ! Eene meid moet ons komen zeggen : hy is vertrokken. 
Hy heeft dus de herinnering van een geheel leven in zyn hart 
uitgedoofd? Afschuwelyke ondankbaerheid ! 3> 

De Jonkvrouw hield de beide handen tot hare tante opge- 
heven, en scheen met droeven blik om verschooning voor 
Daniël Ie smeeken ; maer de oude dame, door hare eigene 
woorden aengehitst, antwoordde op het stille gebed : 

d Neen, neen, het is gedaen : geene verontschuldiging 
meer ! Ik zal gehoorzamen aen den kreet myner gekwetste 
weerdigheid. Myn besluit is onwederroepelyk genomen. Sedert 
lang, gy weet het, is in my de neiging ontstaen om te Brussel 
by myne zuster te gaen woonen. Zy is weduwe zonder 
kinderen en verveelt zich in hare eenzaemheid. Indien ik, 
jaren lang, aen hare gebeden wederstond, het was alleen uit 
liefde voor n en voor hem. Ik hoopte hier eens deel te maken 
van een gelukkig huisgezin. Nu is die hoop voor altyd ver- 
nietigd. Heden nog zal ik myne zusier schryven, en haer 
verwittigen dat ik eindelyk aen haer verlangen ga voldoen, en 
by haer te Brussel wil woonen tot het einde myns levens. 
Men spreke my nooit meer van den ondankbare, die de 
bloedende wonde der bitterste onttoovering ons in den boezem 
slaet! y> 
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« Bedaer toch, lieve tante d bad Celesta. « Heb nog een 
beetje medelyden met den ongelukkigen Daniël ! i> 

d Medelyden ? d wedervaerde de verstoorde dame « mede- 
lyden met dengenen, die zelfs geene erkentelykheid genoeg 
meer heeft om ten onzen opzigte beleefd te zyn ? » 

« Wees ten minste bermhartig voor my ! » zuchtte de 
Jonkvrouw. « Gy noemt hem ondankbaer, gy beschuldigt 
hem zonder mededoogen ; ach, begrypt gy niet dat elk uwer 
woorden my doet beven en my wreedelyk door het harte 
snydt ? Daniël is ziek ; zyne ontstelde zenuwen dryven hem 
tot onbegrypelyke daden. Hy is zoo ongelukkig ! Zouden wy, 
in stede van hem te beklagen en God om zyne genezing te 
bidden, op hem verbitterd worden en hem zyne ziekte zelve 
als eene misdaed verwyten ? d 

Terwyl de Jonkvrouw deze woorden sprak, lekten stille 
tranen haer op de wangen. Het was zigtbaer genoeg dat zy 
niet geheel aen hare eigene woorden geloofde. 

Mevrouw Van Berg bespeurde het wel ; ook was het met 
eenen scherpen grimlach op de lippen, dat zy antwoordde : 

€ Nu, nu. Celesta, bedrieg u zelye niet, myn kind. Ziek 
of niet ziek, het is niet zoo dat een mensch zich gedraegt 
wanneer het minste goed gevoel jn hem overblyft. » 

€ Maer, lieve tante, indien Barbara ons eens eene onge- 
gronde tyding hadde gebragt? Gy kunt het niet weten. 



Digitized by VjOOQ IC 



- 73 — 

Mynheer Willibald zal dezen morgend zeker ons komen 
bezoeken ; laet ons wachten vooraleer den armen Daniël te 
veroordeelen. » 

« Gy doet vruchtelooze poogingen, om nog te kunnen 
hopen, Celesta y> zegde mevrouw Van Berg met groote 
koelheid. « Het mag zyn gelyk het wil. Mynheer Van Hooge- 
land is vertrokken zonder ons vaerwel te zeggen, en de oude 
Willibald heeft tranen gestort by het afscheid. Dit is genoeg : 
geene andere inUchtingen zyn er noodig, om my te overtuigen 
dat Barbara ons de waerheid heeft gezegd. Wat u betreft, 
Celesta, geloof niet dat myne spyt over Daniërs grove onbe- 
leefdheid, my ongevoeHg maekt voor uwe smart. Ik begryp 
ten volle, hoe diep ongelukkig gy moet zyn : hoe u het hart 
moet bloeden by de vernietiging der hoop uws levens » 

De Jonkvrouw legde zich weder de handen voor de oogen, 
onder het slaken van eenen pynlyken zucht. 

« Maer als het noodlot ons treft i^ ging de oude dame 
voort m wat kunnen wy anders dan gedwee ons 'bukken 
onder zyne slagen? Gy moet afzien van eene onmogelyke 
verwachting. Celesta ; het gevoel uwer weerdigheid ge^iiedt 
het u. Nu is mynheer Van Hoogeland naer Parys vertrokken. 
Iedereen zal over dit onuitlegbaer vertrek zich verwonderen^ 
men zal erover kouten, men zal weten wat er is geschied. 
Zult gy wel zonder schaemte ter kerke durven gaen, wanneer 



Digitized by VjOOQ IC 



— 74 — 

iedereen vragend u in het aengezigt zal zien, en u zal 
beklagen als eene ongelukkige maegd, bedrogen in hare hoop 
en in hare liefde ? Gy moogt in deze landstreek niet blyven, 
Celesta : uwe eer, uwe toekomst eischen dat gy u verwyderet 
van eene plaels, waer u zulken hoon werd aengedaen. Volg 
mynen raed : ga met my naer Brussel woonen. » 

€ O, neen, neen, spreek zoo niet » smeekte de Jonk- 
vrouw. « Het oord myner geboorte verlaten? Een eeuwig 
vaerwel zeggen aen alles wat ik heb bemind ? Niet alleen aen 
hem, maer ook aen de dingen die zyne gelukkige jeugd 
hebben gezien? Ik bid u, lieve tante, uit medelyden met 
myne bittere smart, keer terug op uw hopeloos besluit ! » 

« Onmogelyk, Celesta ; myn voornemen is onveranderlyk. 
Gy iTent my : ik ben goed en verduWig tot het uiterste ; maer 
wanneer iets my eens diep kwetst, dan is het gedaen. Gy zyt 
onafhankelyk door uw fortuin \ en, wilt gy my niet volgen, 
gy kunt, naer keus, hier of elders woonen. Ik zou eventwel 
niet durven denken. Celesta, dat gy uwe oude tante, uwe 
goede pleegmoeder, zoiidt willen verlaten, om u vast te 
hechten aen de herinnering van iemand die uwe liefde loont 
met onverschilligheid. » 

« Kon ik aen de waerheid dier beschuldiging gelooven » 
zuchtte de Jonkvrouw « ik zelve zou "u bidden, my verre van 
hier weg te leiden ; verre, opdat nooit iets my sprake van 
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het verloren geluk ; maer, lieve tante, gy bedriegt u : Daniël 
bemint my nog. d 

« Welke zinnelooze gedachte ! » 

« Het is eene vaste overtuiging d hernam Celesta met 
zekere geestdrift in de stem. « Toen hy hier met ons in den 
tuin wandelde, sidderde hy van ontroering by elk myner 
woorden ; ik zag zyne ziel uit zynen glinsterenden blik my 
toelachen, even zoo mild en zoo liefderyk als voor zyn eerste 
vertrek naer Parys. Geloof my, er is iets geheimzinnigs, iets 
onbegrypelyks in hem ; maer wat zyn hart betreft, het is 
voor u en voor my dankbaer en beminnend gebleven als te 
voren. Zou ik nu naer Brussel gaen woonen, om de herin- 
neringen onzer jeugd te ontvlugten, en met de hoop dat ik 
hem zou kunnen vergeten? Omdat hy krank is en ongelukkig, 
zou ik myne belofte breken en hem overleveren aen zyn droevig 
lot? Ach, indien hy hersteld wederkeerde en hier vruchteloos 
zyne verloofde kwam zoeken, hoe zou hy de ontrouwe niet 
beschuldigen, die geen medelyden genoeg met zyne ziekte 
had om op zyne genezing te wachten » 

De deur der zael werd geopend. 

« Willibald! daer is Willibald! y> kreet de maegd met 
groote blydschap, terwyl zy den Rentmeester te gemoet liep 
en zyne beide handen aengreep. 

Hem naer de tafel leidende, vroeg zy : 
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« Is het waer, heer WilUbald, is Daniël naer Parys 
vertrokken? » 

« Hy is vertrokketi, Celesta » bevestigde de grysaefd 
op treurigen toon. 

€ Voor altyd? d 

« Neen, neen. Wie zegt dit? » 

« Ziet gy wel, tante ? i> kreet de Jonkvrouw. « Het is 
niet voor altyd! » 

Maer mevrouw Van Berg bleef even spytig en koel; 
zy schoof eenen stoel vooruit en zegde : 

« Gelief u neder te zetten, heer Rentmeester ; en, indien 
het u mogelyk is, poog het gedrag van mynheer Daniël my 
te verklaren. Ik ben zeer verstoord, en het zyn geene bloote 
woorden die my zullen overtuigen, dat hy ons niet grovelyk 
heeft gehoond, door aldus eensklaps het Wulfhof te verlaten, 
zelfs zonder ons vaerwel te zeggen. y> 

De oude Willibald scheen te sidderen by den scherpen toon 
dezer woorden; met stille droefheid in de stem antwoordde hy : 

« Hy is gisteren tegen den avond vertrokken. Ik zou 
onmiddelyk tot hier gekomen zyn, om u berigt van het 
gebeurde te brengen ; maer ik was te zeer ontsteld en ik 
gevoelde my niet wel. » 

« Gy hebt tranen gestort by het vertrek, niet waer ? }i> 
viel mevrouw Van Berg hem in de rede. 
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€ Inderdaed 3> zuchtte de Rentmeester « dit afscheid ver- 
scheurde my het hart. d 

€ Ik geloof het wel -: zulke ondankbaerheid ! y> 

« Neen, mevrouw, daerom niet » wedervaerde de grysaerd. 
« Het verscheurde my het hart, dat ik den armen Daniël 
zoo uiterst krank en ongelukkig moest. zien. 5> 

« Nu, zeg dan, waerom is hy zoo plotselings vertrokken? » 

« Ik weet het niet, mevrouw. » 

« Hoe, gy weet het niet ? Wie zal het dan weten ? » 

« Het is zoo nochtans » zegde de Rentmeester, o: Daniël 
heeft eene onbegrypelyke ziekte. Zyne zenuwen stormen by 
de minste aendoening ; zyne gedachten zyn verward en duister; 
hy weet niet wat hy wil of begeert; honderd mael op één 
dag verandert hy van besluit. Gister was hy schroomelyk 
ontsteld. Haddet gy hem gezien, mevrouw, wees zeker uw 
goed hart zou niet aen het schouwspel van zoo veel lyden 
wederstaen hebben : gy haddet tranen gestort van mede- 
gevoel. Dan eens wilde hy op het Wulfhof blyven, en droomde 
van een rustig leven, te midden van een dierbaer huisgezin ; 
dan weder scheen dit geluk zelf hem te verschrikken, en, 
terwyl die twyfel hem kreten der wanhoop ontrukte, riep 
hy dat hy wilde vlugten, dat hy moest vertrekken, zonder 
uitstel, onmiddelyk. En tusschen al deze teekenen zyner 
droeve kwael, ontvielen hem woorden van dankbaerheid en 
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van liefde voor u, mevrouw, voor Jonkvrouw Celesta en voor 
my. In een woord, het was soms alsof hy met krankzinnigheid 
ware geslagen geweest. » 

« O, myn God, bescherm hem voor zulke ramp ! » gilde 
de Jonkvrouw met de handen in de hoogte. 

« Neen, Celesta, vrees zulke schrikkelyke dingen niet » 
zegde de grysaerd troostend, o: Zyne zenuwen alleen zyn 
krank ; wanneer deze rustig blyven, geniet Daniël de volle 
klaerheid des geestes. » 

« Zyn hoofd mag goed zyn, ik twyfel er niet aen; maer 
zyn hart. Rentmeester, zou dit niet eenigzins ondankbaer en 
gevoelloos geworden zyn? » vroeg deoude dame met spytige 
scherts. 

« Gevoelloos, ondankbaer, zyn hart? i> herhaelde Willibald 
met verwondering. « Ik geloof dat zyne ziekte niets anders 
is dan eene overdrevene gevoehghéid. En, inderdaed, hoe zou 
het mogelyk zyn, dat een ongevoelige mensch overmatig 
ontsteld wierde by een enkel woord, by een teeken, by eene 
herinnering? Gy hebt hem hier gezien. Was hy gevoelloos? :& 

« Oh, neen, neen » riep Celesta « het is zoo als gy zegt, 
goede Willibald : die arme Daniël scheen te lyden aen eene 
ziekelyke overdrevenheid des gevoels. 3> 

« Het is gelyk » morde mevrouw Van Berg « ik zal het 
hem nooit kunnen vergeven, dat hy vertrokken is zonder 
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afscheid van ons te nemen. Zulk gedrag is onweerdig van 
een wel opgevoed mensch. » 

« Hy verborg het zich niet, mevrouw, dat hy u redenen 
tot verstoordheid tegen hem ging geven ; die gedachte heeft 
hem genoeg gepynigd ; maer de kwael die hem beheerschte 
deed hem schrikken van de ontsteltenis, welke hem hier 
wachtte. Het was met de oogen vol tranen, dat hy my 
smeekte u zynen droeven afscheidsgroet te brengen, » 

« Ah, hy heeft u gelast ons in zynen naem vaerwel te 
zeggen ? ï> mompelde de oude dame. 

« Ziehier zyne woorden, mevrouw ; en oordeel daerby, 
of hy vertrokken is als een ondankbare. Weenend en schier 
bezwykend onder het gewigt zyner smart, snikte hy : o: En 
vraegt u eene edelhartige vrouw, die my eene tweede moeder 
was ; en vraegt u de engel die myne jeugd met het licht 
harer zuivere Hefde bestraelde, welken groet ik, heengaende, 
u voor hen heb gegeven, zeg dat ik hen smeek, in hunne 
gebeden toch den ongelukkige niet te vergeten, die tot den 
laetsten snik het levend aendenken hunner wonderbare goed- 
heid zal behouden. » 

« Ach, die arme Daniël! 3> kreet Celesta, onder het 
storten van overvloedige tranen. 

« Heeft hy dit gezegd ? » vroeg de oude dame, insgelyks 
diep getroffen. 



Digitized by VjOOQ IC 



— 80 — 

« Het zyn zyne eigene woorden d bevestigde Willibald. 

« Welnu, lieve tante » snikte Celesta <i: als gy zulke 
dingen hoort, kunt gy dan nog zeggen dat gy naer Brussel 
wilt gaen woonen ? Den ongelukkigen Daniël verlaten ? Het 
ware wreed en onmenschelyk ! » 

o: Wat zegt gy, Celesta ? i> riep de Rentmeester verbaesd. 
« Naer Brussel gaen woonen ? » 

€ Ja, zoo is myn voornemen » antwoordde mevrouw 
Van Berg. « Nu mynheer Daniël vertrokken is, God weet 
voor hoe langen tyd, weet ik inderdaed niet, Rentmeester, 
gf het wel betaemt dat myne nichte en ik op zyne terugkomst 
wachten. » 

De grysaerd vatte de hand der oude dame en sprak op 
eenen zoelen, biddenden toon : 

« Gy zult dit voornemen onuitgevoerd laten, niet waer, 
myne goede, myne edele vriendinne? Sedert twintig jaren 
hebben wy te samen gewaekt en gezorgd, om de ouderlooze 
weeze te beschermen. Nu hy meer dan ooit onze hulp behoeft, 
nu de yselyke kwael die hem foltert den ongevoehgste zelven 
medelyden moet inboezemen, zoudt gy my nu alleen belast 
laten met het werk van bermhartigheid en Uefde, dat wy te 
samen hebben begonnen? Ach, neem een voorbeeld aen de 
zielengoedheid van Celesta ! Ik was herwaerts gekomen, met 
de gedachte dat ik smartelyke poogingen zou aen te wenden 



Digitized by VjOOQIC 



— 81 — 

hebben om Daniël by haer te verontschuldigen ; want had een 
onzer het regt om zich gehoond en gekwetst te gevoelen, dan 
zeker moest zy het zyn En zie, mevrouw, in tegenwoor- 
digheid van DaniëFs ongeluk, vergeet zy hare eigene smart, 

en denkt aen niets anders dan aen zyn lyden alleen O, 

wees gezegend, myn kind ! Het gezigt uwer edelmoedigheid 

giet my den boezem vol troost, vol vertrouwen en de oude 

Willibald heeft dien steun wel noodig, om niet van verdriet 
en wanhoop te bezwyken. » 

« Nu, lieve tante, laet u verbidd^ ! > smeekte Celesta. 
« Die arme Daniël kon niet hier komen om ons vaarwel te 
zeggen ; gy begrypt immers dat het afscheid hem te zeer zou 
ontsteld hebben? Hoe my het hart ook Woede by zp onver- 
wacht vertrek, ik dank toch den goeden God, dat Hy hem 
de pynen van dit droevig vaerwel heeft gespaerd. » 

De oude dame, half overwonnen, schudde het hoofd en 
zegde ; 

« Dit alles is wel, en jk erken dat ik te streng over 
DaniëFs gedrag heb geoordeeld. De woorden welke hy den 
heer Rentmeester gelastte ons over te brengen, grtuigen dat 
hy niet geheel ondankbaer noch gevoelkws is. Zyne geheim- 
zinnige kwael boezemt my een diep medelyden in. Maer 
waertoe kan langer wachten ons lelden ? Wanneer zal hy op 
het Wulf hof wederkeeren? Wie kan ons ze^en dat wy hem 
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nog zullen terugzien? Er is in die onzekerheid iets dat niet 
alleenlyk my bekommert, maer zelfs my verschrikt. Kunt gy 
my daerover eenige geruststelling geven, zoo doe het, heer 
Willibald, ik bid u. » 

« Wat zal ik antwoorden ? i> zegde de grysaerdl « Ik 
heb hem over zyne inzigten desaengaende ondervraegd. Het 
stormen zyner zenuwen verduisterde zoo zeer zynen geest, 
er was zulke verwarring in zyne gedachten, dat ik niets 
duidelyks, niets verstaenbaers uit hem kon bekomen. My 
was het klaerblykend dat hy zelf niet wist wat hy deed of zegde. 
Het zou my even weinig verwonderen, dat hy morgen reeds 
wederkwame, als dat hy zes maenden lang ons zonder tyding 
van hem liete. Het hèmgt af van de ziekelyke bewegingen 
zyns gemoeds. Hopen is onze eenige troost, bidden is onze 
eenige toevlugt; en, wanneer ik myn hart te rade ga, dan 
durf ik er byvoegen : wachten is ons een pligt der berm- 
hartigheid jegens den ongelukkige, die, ha genezing zyner 
schrikkelyke kwael, de rust des gemoeds slechts kan terug- 
vinden in onze vriendschap en in onze liefde. » 

Mevrouw Van Berg bleef eene wyl in stille overweging 
verslonden, terwyl' Willibald en Celesta, met een hoopvol 
voorgevoel, den blik op haer gevestigd hielden. 

« Welaen » zegde zy eindelyk « ik zal, voor alsnu, van 
myn besluit nog afeien; maer indien het raedsel van Daniël' s 
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onbegrypelyk gedrag zich niet spoedig oplost, zal ik tot myn 
voornemen terugkomen en het zekerlyk uitvoeren. » 

€ O, dank, dank lieve tante ! d juichte Celesta. 

De Rentmeester getuigde door eenige woorden van zyne 
erkentenis voor de edelmoedige toegevendheid der oude dame, 
en drukte haer de handen. Weinige oogenblikken daerna stond 
hy op, en sprak : 

(( God zy^ gezegend, dat Hy, in zyne goedheid, dus twee 
engelen aen myne zyden heeft gesteld, om my te helpen en 
my moed te geven tot het vervullen myner moeijelyke zending. 
Verschoon my, dat ik u heden zoo spoedig verlaet. Het ver- 
trek van mpheer Daniël legt my pligten op, welke ik niet 
mag verzuimen. Myne tegenwoordigheid is noodzakelyk op 
het Wulf hof ; de dienstboden en arbeiders zyn ontroerd en 
verwonderd ; het betaemt niet dat hun veel tyds gelaten worde 

om over het gebeurde te kouten Blyft gerust, goede 

vriendinnen ; morgen zal ik, even als heden, u komen bezoe- 
ken. Hebt vertrouwen ; de pynlyke beproeving zal eindigen : 
wy zullen Daniël nog gelukkig zien. » 

Met deze woorden rigtte hy zich tot de deur en verfiet de 
zael. De beide dames deden hem uitgeleide tot in den tuin. 
Daer zegde de grysaerd nog : 

« O, vergeten wy toch den angstigen hulpkreet niet, die 
onzen armen Daniël by zyn vertrek ontsnapte : ^ Dat zy die 
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my beminnen zich myner gedenken in hunne gebeden! » 

By het uitspreken dezer woorden stapte hy vooruit in het 
voetpad en verwyderde zich met haest. 

De beide dames zagen hem na, tot dat hy achter de om- 
heining des tuins was verdwenen. 

Dan, ais kwame Celesta eerst tot het klare besef van haren 
toestand, sloeg zy zich de handen voor de oogen, begon 
overvloedig te weenen en riep op grievenden toon : 

€ Eilaes, eilaes, wat ben ik ongelukkig! Kom, kom, tante, 
myne krachten willen my begeven; ik voel my bezwyken. 
Ach, is dit nu het lan^edroomd geluk? Welke toekomst 
bewaert gy my, o God ? » 

Mevrouw Van Berg greep hare bedrukte nichte by den 
arm en leidde haer binnen den huize, onder het murmelen 
van eenige troostende woorden. 
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De Rentmeester zat op de gemetste verhevenheid, achter 
het Wulfhof, met den elleboog op den langen randmuer en 
het hoofd op de handen, en schouwde in stilte over de dalen 
die, onder zyn oog, zich tot aen den voet van den Kluisberg 
ontplooiden. 

Het opzigt der velden was veranderd. Nu had het vlas 
zpen vollen wasdom bereikt, en wiegelde zyn hemelkleurig 
bloeisel in diepe golven onder den adem van het minste 
windje; de rogge begon reeds het goudgeel der komende 
rypheid te toonen, terwyl de tarwe nog de donkere tint 
der onverminderde groeikracht behield, en de haver, hier en 
daer, in tapyten van zeegroen fluweel, langs de helüng der 
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heuvelen scheen neder te hangen. Het koolzaed was reeds 
ingeoogst, en het hooi van de grasbeemden weggevoerd. 

Het was merkbaer dat noch de schoonheden der natuer 
noch der velden rykdom de aendacht des Rentmeesters wekte, 
en hy, overwegend en mymerend, den onvasten blik zonder 
doel in de ruimte liet dwalen. Slechts by wylen vestigde hy 
zyn gezigt meer bepaeldelyk op eene bende werklieden, die 
beneden den heuvel, niet verre van het Wulfhof, bezig waren 
met koolzaed te dorschen. Dan volgde hy de bewegingen 
der arbeiders gedurende eenige oogenblikken ; en, hoe treurig 
en hoe stil de uitdrukking zyns gelaets ook bleve, een blyde 
of een spytige glimlach kwam het bewegen, volgens dat hy 
min of meer vlyt of traegheid aen den arbeid bemerkte. 
Telken male verviel hy echter weder in wegrukkende droo- 
mery, en stuerde zyn dwalend oog naer de mistige kruin van 
den Kluisberg, alsof de gelykenis, die er bestond tusschen 
het oneindige des verschiets en de onzekerheid zper gepein- 
zen, hein aentrok door eene geheimzinnige kracht. 

Terwyl hy dus in schynbare zelfsvergetelheid was verslon- 
den, trad ien^d in den tuin en beklom het verheven balkon, 
zonder dat de Rentmeester het bemerkte. Deze persoon bleef 
eene korte wyl achter den grysaerd staen, beschouwde hem 
met medelyden en schudde treurig het hoofd ; dan legde hy 
hem zachtjes de hand op den schouder en sprak : 
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« Altyd droomend, altyd overwegend? Ik beklaeg u, myn 
arme vriend ; het is onmogelyk dat uwe gezondheid aen zulk 
eeuwig denken wedersta. i> 

De grysaerd regtte zich op, en zegde met stille min- 
zaemheid : 

« Goeden dag, heer Notaris, uwe komst is my eene aen- 
gename verrassing ; het was aen u dat ik dacht. Morgen zal 
er eene maend verloopen zyn, sedert het vertrek van mynheer 
Daniël. Men kan my eenen wissel van dry-en-dertig duizend 
francs ter betaling aenbieden, en my ontbreekt nog iets om 
de somme volledig te maken, gy weet het. » 

De Notaris haelde eene brieventesfh uit den zak van zyn 
kleed, nam er eenige bankbrie^es uit en reikte ze den Rent- 
meester. 

« Zie hier uwe zaek i> zegde hy. « Ik begryp waerlyk 
niet, mp goede Willibald, hoe gy ongerust kunt zyn ten 
mynen opzigte. Wanneer dan ontbrak ik aen het stiptelyk 
volbrengen myner beloften ? » 

« Nooit, Notaris ; maer gy moet dien twyfel in my ver- 
ontschuldigen. Het is eene neiging, die onder" "den invloed 
van langdurig verdriet in ons hart zich wortelt. Door altyd 
te vreezen en het oog in eene donkere toekomst gevestigd 
te houden, waent men eindelyk dat alles noodlottig tegen onze 
wenschen moet uitvallen. Myn inzigt was, dezen namiddag 
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ten uwent te gaen; wees gedankt omdat gy, door uwe 

komst, my deze lange wandeling hebt gespaerd Wilt 

gy binnentreden, heer Notaris, en iets gebruiken? Een ^as 
wyn? > 

« Neen, Willibald » was het antwoord « ik heb geenen tyd. 
Myn rytuig staet op het voorhof; ik moet eenen koopdag 
gaen houden te St-Denys. — Het is dus morgen dat de laetste 
dry-en-dertig duizend francs van mynheer Daniërs fortuin 
beschikbaer zullen zyn? i 

€ Morgen, den dertigsten Juny. i 

« En verwacht gy, Willibald, dat mynheer Daniël ze 
onmiddelyk zal doen on^angen ? > 

« Ik twyfel er niet aen. > 

« Dit schynt u niet byzonder te bedroeven, WiUibald? » 

€ Wat wilt gy. Notaris? Er blyft my slechts eene hoop 
in myne droefheid : het is de verwachting dat ook dit laetste 
geld spoedig zal verteerd zyn. > 

De Notaris scheen over deze woorden zeer verwonderd, 

€ Ik begryp u niet » morde hy « my dunkt het wensche- 
lyker dat Daniël toch iets van zyn fortum behoude, hoe weinig 
het ook zy. > 

€ De zaken Uggen nu in zulken droeven toestand i ant- 
woordde de grysaerd c dat ik slechts uit de ovennaet van 
het kwade zyne redding nog kan verhopen. Zoo lang Daniël 
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genoegzaem geld tot zyne beschikking heeft, om een kwistig 
leven te leiden, zal de verderfelyke vriend, die al zyne nei- 
gingen beheerscht, hem niet loslaten ; maer dat Daniël eens 
tot ware armoede vervalle, dan zal de noodlottige raedsman 
van zyne zyde verdwynen, en hem dus ook de vryheid 
schenken om te gehoorzamen aen de inspraek van zyn 
gemoed. » 

« En indien zyn hart verdorve ware, wat zou het helpen, 
dat die mynheer Gumbert hem verliete? ^ 

« Ik hoop dat de bermhartige God myne gebeden en de 
gebeden van Celesta zal hebben verhoord j> zuchtte de Rent- 
. meester op smartelyken toon. 

« Ik wil uw onbegrypelyk vertrouwen niet op nieuw 
bestryden, Wilübald d zegde de Notaris, de schouders 
ophalende « my is sedert lang bewezen dat al myne poogin- 
gen even vruchteloos zouden blyven. Daerenboven, ik heb nu 
geenen tyd ; ik moet gaen. » 

Door den Rentmeester gevolgd, daelde hy van de verhe- 
venheid in den tuin; en, daer in het voetpad stappende, 
zegde hy : 

« Willibald, ik heb gister een bezoek afgelegd by mevrouw 
Van Berg; wy spraken langen tyd over mynheer Daniël. > 

« Gy hebt mp geheim bewaerd ? j> viel de grysaerd hem 
angstig in de rede. 
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« Twyfel daer niet aen ; my is niets ontsnapt dat hun 
eenig mistrouwen kan inboezemen, alhoewel het my pynigde, 
deze edelmoedige zielen in de onwetendheid te moeten laten 
van hetgeen hun meer dan iemand aenbelangt. Ik kan u niet 
uitdrukken, Willibald, welke diepe bewondering en welk 
innig medelyden de goedheid van mevrouw Van Berg en 
de liefde van Celesta my hebben ingeboezemd. » 

« Ik geloof u. Notaris » murmelde de Rentmeester « het 
zyn twee engelen van opoffering en vertrouwen ! » 

« Maer wat ik u schier niet zeggen durf en u toch zeggen 
moet, is dat gy, Willibald, u bedriegt en in het geheel niet 
wel doet, met voor Celesta en hare tante het laekbaer gedrag 
van Daniël, en bovenal het verlies zyns fortuins te verbergen. » 

dc Het laekbaer gedrag van Daniël? ï> herhaelde de Rent- 
meester. « Zoo lang het hart hem goed blyft, mag men al 
zyne daden nog aenschonwen als dwalingen der jeugd. Keert 
hy terug op het Wulfhof en vindt hy hier, onder den zoeten 
bhk van Celesta, den verloren zielenvrede weder, dan zal de 
dankbaerheid zyne liefde veranderen in een godsdienstig 
gevoel van bewondering, en Celesta zal met hem gelukkiger 
zyn dan of hy nooit zyn vaderlyk landgoed had verlaten. y> 

Zy waren nu door het huis gegaen en traden op het 
voorhof. De Notaris trok den Rentmeeeter een weinig ter 
zyde en sprak : 
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<L Ik zal met u over uwe zonderlinge hoop niet twisten ; 
maer de verkwisting zyns fortuins, dit is ten minste een 
stoffelyk verlies dat niet door het gevoel te herstellen is. » 

« Inderdaed y> antwoordde de Rentmeester met terugge- 
houdene stemme « maer indien het zoo verre kwame, dat 
Daniël de bruidegom van Celesta worden zou^ er bleve hem 
nog altyd ongeveer honderd vyf-en-twintig duizend francs 
over. Zoo veel bedraegt Celesta's bruidschat niet. » 

« Alzoo, gy zyt nog immer onveranderlyk besloten, om 
al wat gy bezit ten zynen gunste op te offeren ? y> 

« Onveranderlyk, Notaris. Voeg nu den bruidschat van 
Celesta daerby, dan kan het Wulfhof van al zyne hypotheken 
ontlast worden ; en Daniël kan in de opbrengst van zyn 
vaderlyk landgoed, de middelen vinden om eer te doen aen 
zynen stand en in vrede te leven met zyne echtgenote en zyn 
huisgezin. Om alle verdenken uit uwen geest te weeren, zal 
ik er nog iets byvoegen. Notaris. God heeft my aengesteld 
als de beschermer eener weeze ; maer ik zal tevens waken 
over het geluk van haer, wier zuivere hefde my, even als u, 
tot bewondering heeft gedwongen. Laet Daniël wederkeeren ; 
ik zal zyn gemoed bespieden en zyn hart doorgronden. 
Indien ik bevind dat hy de hoedanigheden niet meer bezit, 
die hem weerdig van Celesta kunnen maken, dan zal ik zelf 
het huwelyk beletten, en op my alleen den last laden om 
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Daniërs wonden te heelen en zyn leven te verzachten. Zyt gj 
ni^ien mpen opzigte bevredigd ? > 

« Ik zou langer met u over deze gewigtige zaek moeten 

/ spreken > antwoordde de Notaris, zyn uerwerk beziende 

« maer myn tyd is verloopen. Vaerwel, Willibald ; ik moet 

toch bekennen dat gy een voorbeeld van edehnoed zyt, 

ofschoon ik uwe besluiten niet gansch mag goedkeuren. ï> 

Hy drukte den Rentmeester de hand en meende naer zyn 
rytuig te stappen, toen plotselyk het verre geklets eener 
zweep hem de oogen naer de baen deed rigten, die op de 
poort van het Wulfhof aenliep. 

« Verwacht gy iemand, WiUibald? » vroeg hy. c Ik 
zie ginder eene koets, die in volle vaert naer hier komt 
gereden. > 

De Rentmeester schouwde eene wyl in de aengewezene 
rigting; welhaest scheen eene blyde verwachting hem te 
ontroeren, want zyne oogen begonnen te glinsteren en een 
heldere lach verlichtte zyn gelaet. 

€ Ach, bedrieg ik my niet ! » riep hy bevende. « Nevens 
den koetsier zit een man met eenen gulden band aen den 
hoed. Het is Judocus, geloof ik ! Boven de koets die twee 
zwarte koffers met koperen nagelen ! Notaris, myn vriend, 
het is Daniël die wederkeert ! » 

ft Daniël ? :» mompelde de andere, c Indien hy nu voor 
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goed hier bleef, dan waren ook de dry-en-dertig duizend 
francs gered. > 

e: God zy geloofd ! > kreet de Rentmeester, c Het kwaed 
zal den tyd niet gehad hebben, om zyn ingeboren deugdgevoel 
te versmachten ; hy keert terug met het zelfde beminnend 
hart ! Ziet gy nu wel, Notaris, dat mpe hoop my niet heeft 
bedrogen? i 

Nauwelyks had hy deze woorden gesproken, of de koets 
reed onder de poort door en hield stil op het voorhof, niet 
verre van de plaets waer de Rentmeester stond. 

Deze deed een paer stappen, om zpen jongen meester te 
gemoet te gaen; maer de deur der koets vloog open en 
mynheer Gumbert, die eruit sprong, greep des grysaerds 
hand, terwyl hy lachend zegde : 

« Ah, goeden dag. Rentmeester. Hoe vaert men hier 
sedert ons vertrek? Gy hebt niet geloofd dat gy my zoo 
spoedig zoudt wederzien, niet waer ? Het is schrikkelyk heet 
en smachtend in dees land ! ]> 

Mynheer WiUibald maekte, met zacht geweld, zyne hand 
uil Gumbert's handen los, en schouwde, zonder op zyne 
woorden te luisteren, achter zynen rug naer de koets. 

« Ik bemerk wat u zoo verstrooid doet zyn. Gy meent 
dat Daniel met my gekomen is? i schertste Gumbert. « Neen, 
neen, hy is wel slimmer, dan zulke vervelende reis te onder- 
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nemen, en gelast liever zyne vrienden met de onaengename 
boodschappen. >> 

Verpletterd door de bittere teleurstelling, werd de Rent- 
meester eerst bleek en beefde zigtbaer ; dan liet hy het hoofd 
mismoedig op de borst vallen en mompelde eene droeve klagt. 

Gumbert legde hem de hand op den schouder en zegde : 

« Ah sa, Rentmeester, vooraleer ik met u over de zaek 
spreke, die my van Parys deed komen, zou ik wel geern een 
weinig ontbyten en eene halve flesch van dien ouden Spaen- 
schen wyn drinken; want ik ben zeer dorstig en verhongerd. 
GeÜef aldus te bevelen dat men my iets voordiene. Gy, 
Judocus, geef de peerden wat brood en water ; maer span 
ze niet uit : wy zullen hier niet meer dan een half uer 
blyven, ik hoop het ten minste. Ga daema in de keuken en 
eet metterhaest insgelyks een stuk. » 

De Notaris aenschouwde met spytige nieuwsgierigheid 
den vreemdeling, die op overmoedigen toon hier als een 
meester scheen te gebieden; maer toen hy zag dat Gumbert' s 
aendacht op hem zich vestigde, groette hy den Rentmeester 
met luiderstem en klom in zyn rytuig. 

« Wat dommerik is dit ? » grommelde Gumbert, terwyl 
het rytuig zich verwyderde. <l Hy beziet my als een wilde- 
man ; en wanneer ik hem een beleefd woord wil toesturen, 
dan vlugt hy weg alsof ik hem zou versUnden ! — Maer het 
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gelykt hier aen eene echte woestyn. Hoe eenzaem en stil is 
het Wulf hof, Rentmeester ? Waer zyn al die sterke kerels 
en die dikke meiden, welke ik er heb gezien ? y> 

« De dienstboden zyn op het veld werkzaem y> antwoordde 
Willibald. 

« Dan zoudt gy of ik het ontbyt moeten opdienen ? y> 

« Neen, de oude huismeid is in de keuken. i> 

« Welnu, Rentmeester, laet ons binnengaen ; ik zal, in 
twee woorden, u het doel myner reize doen kennen. Gy 
vermoedt het zeker ? y> 

« Gy komt om geld ? y> vroeg Willibald, hem volgende. 

« Juist zoo : gy hebt het geraden ; en ik hoop wel dat 
het gereed ligt? » 

« Gehef in de zael te treden i> zegde Willibald, de deur 
openende. « Ik zal gaen zorgen dat men u het ontbyt brenge. 
Verlangt gy kofiy? 1> 

« Neen, vleesch, brood en wyn. y> 

« Vermits gy haestig zyt, mynheer, kan ik u niets aen- 
bieden dan wat koud gebraed en hesp. » 

« Het is genoeg. Vergeet den Spaenschen wyn niet. » 

« De grysaerd verwyderde zich door den gang, terwyl 
Gumbert ter zael intrad en zich by de tafel op eenen stoel 
liet nedergaen. Nauwelyks had hy eenige oogenblikken daer 
gezeten, of hy begon van ongeduld met de voeten te trappelen, 
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en te grommelen over het lang wegblyven des Rentmeesters ; 
doch deze verscheen in de zael, en zegde : 

c Men zal aenstonds u het gevraegde ontbyt vocnrdienen 

Gy komt om geld in name van mynheer Daniël? i 

« Waerom die vraeg? Heb ik het u niet gezegd? En wat, 
drommels, meent gy dat ik anders hier zou komen doen ? }> 

« Hoe veel verlangt gy, mynheer ? y> 

ü Zie, zie, die eenvoudige slimmerik! Noch min noch 
meer dan dry-en-dertig duizend firancs, myn goede Rent- 
meester. » 

Des grysaerds lippen trokken te samen tot eenen grimlach 
van mispryzen ; hy zegde eventwel met de zelfde bedaerdheid : 

« Dan hebt gy ongetwyfeld papieren? eene volmagt, eene 
kwytschelding? i 

< Ik heb alles wat er noodig is > antwoordde Gumbert, 
den Rentmeester een paer geschrevene bladen overreikend. 
Ah, ah, wy kennen uwe nauwkeurigheid, en wy weten dat 
gy het geld niet zoudt loslaten, indien er slechts op eene 
letter kon worden getwist. Ook hebben wy onze voorzeiden 
genomen, om niet onverrigter zake van hier weg te gaen. 
Onderzoek vry die volmagt, voor notaris opgesteld, en dit 
onderleekend ontvangstbewys. Een enkel dezer twee stukken 
ware voldoende. Is het niet zoo ? > 

Mynheer WiUibald was nóg bezig met het lezen der vol- 
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magt. Wanneer hy dit stuk en ook de kwytschelding geheel 
had onderzocht, mompelde hy : 

e: n^ heb geene aenmerkingen te maken : het is geheel 
in regel » 

Onder het uitspreken dezer woorden haelde hy eene zware 
brieventesch uit den boezem van zyn kleed, nam er eenen 
bundel bankbrieQes uit, en dien voor Gumbert ter tafel 
leggende, zegde hy : 

« Ziehier de somme : dry-en-dertig duizend francs. 
Gelief na te zien of er niets aen ontbreekt. » 

« Ah, gy toont u ditmael ten minste van goeden wille ! » 
riep Gumbert verwonderd. « Ik gebaerde my, alsof ik aen 
de onmiddelyke aflevering van het geld niet twyfelde ; maer 
nu durf ik u wel bekennen, Rentmeester, -dat ik my aen 
aerzeling en wederstand van uwentwege verwachtte. Ik 
bedank u uit ganscher harte : gy zyt in den grond een braef 
man, geloof ik. Met uw oorlof, ik ga dezen bundel briefjes 
eens overtellen. d 

Intusschentyd dat Gumbert de bankbrie^es, een voor een, 
door zyne vingeren het gaen, kwam de oude huismeid in de 
zael met een groot dienbord, en stelde het ontbyt en ook de 
flesch wyn op de tafel. Zy was reeds verdwenen, toen 
Gumbert zich tot den Rentmeester keerde en hem zegde : 

« De rekening is juist : dry-en-dertig duizend francs. 

KWAEL DES TTD8. II 7 
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Het maekt geen dik pak papier, niet waer ? Zoo zou men wel 
een miUioen op zich dragen zonder den last te gevoelen. » 

« Het zyn Belgische banknoten » bemerkte de grysaerd. 
« Gy zoudt wel doen, ze by eenen bankier te Kortryk uit te 
wisselen tegen Fransch papier, ten einde minder op de uit-- 
wisseling te verliezen. > 

« Daer ben ik liiet om verlegen, Rentmeester y> antwoordde 

Gumbert. « Wees toch gedankt om uwen vriendelyken raed 

En nu aen het ontbyt ! Ik heb eenen razenden honger. > 

Hy zette zich op zyn gemak, sneed zich eenige stukken 
gebraed voor, en begon de spyze, onder het drinken van 
eenige glazen wyn, met waren eetlust te verslinden. 

« Mag ik nu, op myne beurt, u vragen hoe mynheer 
Daniël het te Parys al stelt ? » vroeg WiUibald. 

« Al wat gy wilt; geheel tot uwen dienst, Rentmeester. 
Ik kout geerne terwyl ik eet. Daniël ? Wat kan ik over hem 
zeggen? Hy is een dw^aes, die reeds lang de uiterste dom- 
migheden zou hebben begaen, indien ik niet over hem 
waekte. » 

« Maer hoe is het met zyne zenuwziekte ? Die is weüigt 
genezen ? » 

« Genezen? y> lachte Gumbert. « Het is nog veel erger dan 
te voren met hem. Zyn bezoek op het Wulfhof heeft hem 
geen goed gedaen. Nu is hy vervolgd door ik weet niet welke 
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geheime gepeinzen, die hem rust noch verpoozing lalen. Soms 
weigert hy, gansche weken, eenen voet uit den huize te zetten, 
en mompelt en mort en verknaegt zich het hart; dan weder 
breekt hy los als een woestaerd en stort zich, hals over. kop, 
in den draeikolk der vermaken, om de bewustheid van zich 
zelven te verhezen. Ah, Rentmeester, ik heb daer eenen 
vriend die my niet veel genoegen bybrengt, gy moogt het 
gelooven. Nu wy eenigzins spaerzaem moeten leven, niet uit 
goesting maer uit gebrek, nu is Parys de echte grond niet 
meer voor ons. Ik heb Daniël voorgesteld, eene reis naer 
Californië te ondernemen i> 

« Naer Cahfornië ! » zuchtte Willibald verschrikt. 

<L Wel ja. Rentmeester ; niet alleen is daer goud te zoeken 
en te vinden ; maer San Francisco is een waer paradys, voor 
iemand die, zoo als ik, in ruime mate sterkmoedigheid bezit 
en met zekeren geest van nyverheid is begaefd. y> 

(L En heeft Daniël toegestemd ? » vroeg de Rentmeester 
angstig. 

« Neen ; de gedachte zulker verre reis boezemt hem eenen 
onbegrypelyken afschrik in. }> 

« Ah, God zy gedankt! » murmelde de grysaerd met 
eenen diepen zucht, m Gy hebt aldus van deze reis afgezien? y> 

dc In het geheel niet. Rentmeester ; indien Daniël my niet 
wil volgen, dan zal ik wel alleen moeten vertrekken. !> 
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een spoedig fortuin maken » bevestigde Willibald met eene 
uitdrukking van bedwongene blydschap. « Hebt gy waeriyk 
lust om de reize naer het Goudland eerlang te ondernemen? 
Het jaergetyde is nu op zyn beste, zoo ik my niet bedrieg. ï> 
c Reeds van over dry weken zou ik op zee geweest zyn, 
hadde de vriendschap my niet wederhouden. Ik durf Daniël 
niet aen zich zelven overiaten ; hy mogtzich een ongeluk doen. > 
« Wat wilt gy zeggen ? i^ vroeg de Rentmeester, getroflfea 
door den diepen, geheimzinnigen toon, waerop deze laetste 
woorden uitgesproken waren. 

Het scheen dat Gumbert vermaek nam in den grysaerd 
dingen te zeggen, welke hem pynlyk moesten ontroeren ; 
want hy hield met linkschen blik het oog ter zyde op hem 
gevestigd, en grimlachte in zich zelven wanneer hy des 
Rentmeesters gelaet van diepe aendoening zag getuigen. 
Waerschynlyk waren zyne woorden geveinsd of overdreven ; 
dan, dewyl hy al etende sprak en zeer zelden zyn aengezigt 
tot den Rentmeester keerde, kon deze de genster van 'slimme 
vreugde niet bemerken, die in zyhe oogen vonkelde. 

« Daniël zou zich Qen ongeluk doen, zegt gy, mynheer ? » 
stamelde Willibald schier smeekend. « Uwe woorden doen 
my beven. Maer ik bedrieg my zonder twyfel. Oh, het ware 
te gruwelyk ! » 
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« Neen, neen, gy bedriegt u niet. Sedert een paer weken 
spreekt hy van zich een pistoolschot door het hoofd te branden, 
om zich te verlossen van een leven dat hem walgt. » 

« O, wee, wee ! » kreet Willibald verbleekend. « Dit 
zou DaniëFs einde kunnen zyn ? Onmogelyk ! i> 

De overmatige ontsteltenis des grysaerds scheen Gumbert 
eenig medelyden in te boezemen ; hy wendde zich tot hem 
en zegde : 

« Nu stel u daerover gerust, Rentmeester. Het zal niet 
gebeuren. Daniël heeft den moed niet tot zulke daed. -p 

« Den moed? d riep Wiüibald verontweerdigd. « De 
lafheid wilt gy zeggen ? » 

« Wel ja, den moed der lafheid y> schertste de andere. 
« En daerenboven. Rentmeester, ben ik niet met hem, 
om hem van zulke domheid te wederhouden? Gy moest 
my dankbaer zyn voor myne zorgen ; want, indien ik niet 
met de vlyt der vriendschap over Daniël waekte, reeds lang 
zou de daed, waervan het gedacht alleen u doet beven, 
geschied zyn. Wat drommel. Rentmeester, waerom zondt gy 
Daniël naer Parys, na dat gy hem geest en hart vol kinderlyke 
begoochelingen hadt gesteken, en hem, over deugd en 
ondeugd, denkbeelden hadt gegeven, die hem ten prooi 
moesten leveren aen de duizend en duizend strikken, welke 
daer gespannen Hggen, om de ryke en vooral de eenvoudige 
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jonge lieden te verrassen en te verleiden Die hesp is 

voortreffelyk, Rentmeester ; en deze wyn smaekl erby als 
een ware nectar. Men mag wel zeggen : de honger is de 
beste saus. ]» 

Mynheer Willibald hoorde welligt de beschuldigingen niet, 
die Gumbert tegen hem uitsprak ; hy stond met de oogen ten 
gronde en dwalend in bittere overweging. Het hoofd ophef- 
fende, sprak hy met koortsige haest : 

< Ik ga naer Parys ; ik wil Daniël spreken ; hem dingen 
zeggen die hem misschien zullen verlossen van de yselyke 
gedachte ! Laet my u vergezellen : ik zal vertrekken met u. :» 

Deze woorden schenen Gumbert met plotselyke verrassing 
te slaen. Het was alsof hy had gesidderd ; maer hy werd 
zyne aendoening onmiddelyk meester, en zegde lachend : 

< Ah, ah, ik raed het u ! Gy zoudt naer Parys gaen ? 
Het ware genoeg om Daniël tot de uiterste dwaesheid te 
dryven. Wy hebben soms gesproken over de mogelykheid 
uwer komst. Het minste woord daervan werpt hem in zulke 
hevige zenuwkrampen dat het schrikkelyk is om te aenschou- 
wen. Ik begryp de oorzaek daervan wel. Wanneer hy u ziet, 
ontstaen er in zynen geest duizend herinneringen, die hem 
folteren en zyn zenuwstel schokken. Hy denkt zich schuldig 
aen, ik weet niet welke dwalingen. Arme jongen, hy is nog 
maer zoo verre dat hy het eene misdaed waent, met volle 
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teugen aen den levensbeker te drinken, alsof men te veel kon 
gebruiken, van hetgeen goed en aengenaem is !.... Ziedaer, 
ik heb gedaen met het ontbyt. Ik ga u vaerwel zeggen, 
Rentmeester, d 

« Wat moet ik doen ? Wat kan ik beproeven ? i> zuchtte 
de grysaerd met ontsteltenis. « Ach, mynheer, geef my toch 
goeden raed ! » 

cc Gy moet hier blyven en wachten, ten minste tot dat 
DaniëFs kwael verminderd zy » antwoordde Gumbert, van 
de tafel opstaende. « Uwe vrees is ongegrond, zeg ik u. Het 
is meer dan twee jaer,.dat Daniël spreekt van een einde aen 
zyne voorgewende wanhoop te stellen ; maer wy kennen dit 
liedeken : het zyn woorden in den wind. Wanneer men tol 
zulk iets bekwaem is, dan zegt men het niet. Nu, vaerwel, 
blyf gezond ; en, voor het overige, vertrouw op my. » 

De Rentmeester greep Gumbert's hand, en ze koortsig 
drukkende, zegde hy met tranen in de oogen : 

« O, mynheer, aenhoor my nog een oogenblik, en laet my 
toe, eene gunst van uwe edelmoedigheid af te smeeken ! Het 
geld dat ik u ter hand gesteld heb, zal niet eeuwig duren. 
Ik moet u niet vragen, wat gy zult doen wanneer het zal 
verteerd zyn. Het gevallyk leven verschrikt u niet, en waer- 
schynlyk zult gy wel de middelen vinden, ""om de fortuin tot 
eenen gunstigen terugkeer te dwingen ; maer Daniël is te 



Digitized by VjOOQ IC 



— 104 — 

eenvoudig van harte, om tegen zulke meêdoogenlooze wereld 
te worstelen. Hy zal bezwyken onder de vernedering, onder het 
gevoel zyner ontoereikendheid, zoohaest het volledig gebrek 
aen geld hem in ware magteloosheid zal hebben gedompeld. 
Gy, heer Gumbert, kunt hem, als belooning voor zyne vriend- 
schap, eene onschatbare weldaed bewyzen en hem behoeden 
voor een schrikkelyk lot. Met eenige woorden, met eenige 
goede woorden, kunt gy hem redden en hem gelukkig maken 
voor het overige zyns levens. i> 

« Drommels! » mompelde Gumbert « gy spreekt alsof 
gy my een toovenaer waendet. Nu laet hooren; als goed 
doen zoo weinig moeite kost, waerom zou men het niet 
beproeven? ï> 

€ Ziet gy, mynheer, het Wulf hof is nu wel met hypo- 
theken belast tot zyne volle weerde ; maer met arbeid en 
zorg kan men het veel meer opbrengsten afdwingen dan de 
interesten der hypotheken bedragen. Daniël kan hier, op zyn 
vaderlyk landgoed, nog in vrede leven. Ik smeek u, doe hem 
dit begrypen ; zeg hem dat trouwe, warme vrienden hier met 
open armen gereed staen om hem te ontvangen ; dat nooit 
een enkel woord van verwyt hunne lippen zal ontvallen, dat 
zy hem voor de minste vernedering zullen behoeden; in 
een woord, dat zylie terugkomst het geluk zal zyn van al die 
hem beminnen, en dat zy hem zullen omringen met dank- 
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baerheid, mei eerbied en met liefde. Gy zyt almagtig op zyn 
gemoed, mynheer; zeg hem dit en herhael het hem. Keer 
zyne bukken naer zyn vaderland ; toon hem daer de star 
der redding, en overtuig hem, dat hy op zyn vaderlyk land- 
goed alleen de verlorene zielerust kan terugvinden. » 

Gumbert knikte bevestigend met het hoofd. 

€ O, mynheer, indien gy myn gebed regtzinnig wildet 
verhooren, welke liefderyke daed zoudt gy plegen! » kreet de 
grysaerd. « Gy zoudt uwen armen, kranken vriend het leven 
wederschenken ; al het geluk van zyn toekomstig leven zou 
hy u verschuldigd zyn; en wanneer hy dan, na vele jaren, 
zich uwer herinnerde, dan zou het slechts zyn om den naem 
zyns weldoeners te zegenen! Ik bid u, mynheer, volg de 
goede inspraek uws harten, en weiger niet dit verheven werk 
van bermhartigheid te volbrengen! » 

« Gy moogt erop rekenen : ik geef u myn woord, dat ik 
al zal doen wat ik kan y> antwoordde Gumbert met eenen 
zonderiingen gUmlach op de lippen. 

« Regtzinnig, met Uefde, met goeden wil ? » smeekte 
Willibald, de handen samenvoegende. 

« Nu, ja, gansch regtzinnig en met den besten wil der 
wereld. Rentmeester. i> 

cc Uw invloed op Daniërs gemoed is alvermogend. y> 

« Ik weet het. Rentmeester, en ik heb er belang by, om 
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my, zoo spoedig mogelyk, te verlossen van eenen gezel die 
my voortaen, te Parys of in Californië, slechts een hinder kan 
zyn, en eindelyk myn leven even als het zyne zou vergallen. 
Daerenboven, met al zyne zwakheden is Daniël eene goede 
borst van een jongen ; en vermits hy hier gelukkig kan zyn, 

webu, ik zal hem u wederzenden, Rentmeester Maer op 

voorwaerde dat gy niet naer Parys komet, vooraleer ik u 
schryve dat hy bereid is om met u naer België weder te 
keeren. » 

« Ach, gy zoudt zoo goed en zoo edehnoedig zyn ! i> riep 
de grysaerd, sidderend van blydschap. « Ik zal wachten, met 
hoop, met vertrouwen, en intusschen God bidden, dat hy u 
in uw liefderyk voornemen versterke. y> 

Gumbert rigtte zich tot de deur der zael, en zegde : 

« Of men zich daerboven met zulke zaken bemoeit, dit 
zullen wy onbesUst laten. Het is genoeg dat ik u myn woord 
gegeven heb. Daer kunt gy beter staet op maken. » 

Op het voorhof en omtrent zyn rytuig gekomen, vond hy 
den koetsier van Kortryk gereed op den bok zitten ; Judocus, 
die in de keuken was, liet zich wel drymael roepen, en ver- 
scheen eindelyk met den mond nog vol eten. 

<a Nu, vaerwel. Rentmeester :» zegde Gumbert, hem nog 
eens de hand drukkende. « Vertrouw op myne belofte. Binnen 
vyftien dagen misschien, zal ik u reeds schryven dat gy Daniël 
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moet komen halen, of dal hy alleen de reize naer zyn vader- 
land wil doen. i> 

« O, mynheer, ik zal u dankbaer zyn tot op myn dood- 
bed! » zuchtte de grysaerd, terwyl twee tranen op zyne 
wangen vielen. « Vaerwel, dat God u bescherme ! » 

« Koetsier, zet uwe peerden eens goed aen! » riep 
Gumbert. « Er is drinkgeld te verdienen ; maer kom ik te 
Kortryk het vertrek van den yzeren weg te laet, dan krygt 
gy niets. » 

De zweepslag hergahnde over het voorhof en de peerden 
sprongen vooruit. 

Op het oogenblik dat zy de poort gingen bereiken, ver- 
toonde zich op de brug een boerenmeisje met eenen zwaren 
bussel uitgewiede kruiden op het hoofd. Zy herkende den 
knecht, die nevens den koetsier op den bok zat, slaekte eenen 
blyden schreeuw, Het den bussel kruiden ter aerde vallen, en 
liep met de handen in de hoogte naer de koets, terwyl zy den 
naem van Judocus herhaelde malen uitriep. 

De koetsier schreeuwde dat zy uit den weg zou gaen, en 
dreef de peerden zoo woest vooruit, dat zy hel arme meisje 
zeker zouden vertrapt hebben, indien Judocus, onder het 
uitspreken van gramme woorden, hem den toom niet had 
ontrukt en het rytuig afgekeerd. Onmiddelyk echter sleurde 
de koetsier den toom weder uit de handen van Judocus ; en 
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terwyl beiden op den bok aen het worstelen waren, schoot de 
koets onder de poort door en rolde met verdubbelde snelheid 
in de baeu. 

Het boerenmeisje bleef een oogenblik verbaesd staen, eu 
stapte dan langzaem naer den bussel kruiden, om hem weder 
op haer hoofd te laden. Onderwege legde zy den vinger aen 
haer voorhoofd, en murmelde met eenen stillen glimlach op 
de lippen : 

« Wat kwam Judocus hier doen?.... Hy heeft my met 
gramschap verdedigd? Hy bemint my dus nog?.... » 



^nS»-- 
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Op het laetste van den dag waren twee boerenmeiden, 
in het dal beneden het Wulfhof, werkzaem om het onkruid 
uit een wortelveld te hakken. De volledigste stilte heerschte 
rondom hen, geen windje bewoog het loover der boomen, 
geene enkele natuerstemme liet zich hooren; de vogelen 
zelven hadden zich in de diepste schaduw der gebosschen 
verborgen. 

Onder het blakend zonnevuer kropen de twee meiden op 
de knien over het veld voort, en hakten zonder verpoozing 
de woekerende kruiden van tusschen de jonge wortels, tot 
dat zy den anderen kant van het veld hadden bereikt. Dan 
gingen zy nederzitten in het lommer der populieren, vaegden 
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hun zweet af, hygden eene wyl, en hernamen weder hunnen 
arbeid, zoohaest de rust hun hoofd had verkoeld en het 
aengejaegde kloppen hunner harten had bedaerd. 

Telkens dat zy, dus verfrischt en met nieuwen moed, 
eenen gang over het veld begonnen, wisselden zy eenige 
woorden onder het werken, en zetten de samenspraek voort, 
welke de vermoeidheid en de hitte hen had gedwongen te 
onderbreken. 

« Alzoo, Barbellje, gy gaet trouwen met Francis Keu- 
kelaer van Sweveghem ? » vroeg ditmael de oudste. « Is het 
nu voor goed beslist? » 

« Overmorgen is het zondag d antwoordde de andere op 
droeven toon « dan moet ik naer mynen oom gaen, om ja of 
neen te zeggen. Hy wil my geen langer uitstel meer gunnen, i) 

« En gy zult zeker het jawoord geven ? » 

« Ik moet wel, Katrien ; myn oom zou anders op my 
vergrammen, want als ik niet haestig trouw, dan ontsnapt ons 
het schoone hofstedeken achter Knocke, en zulke gelegenheid 
vinden wy nimmer weder. i> 

« Gy schynt erom te treuren, Barbara ? Ware ik in uwe 
plaets ! Francis Keukelaer is een wakkere kerel, die goede 
armen aen het lyf heeft. Gy zult gelukkig met hem zyn. » 

« Ik geloof het niet » zuchtte de jongste meid, het hoofd 
mistroostig schuddende. 
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« Zoo, wat moet gy dan hebben ? y> 

« Niemand heeft zich zelven gemaekt, Katrien ; ik heb 
ongelyk, ik weet het wel ; maer de gedachten zyn my meester. 
Toen wy wisten datmynheer Daniël op het Wulf hof ging 
wederkeeren, heeft myn oom my naer het liofstedeken geleid, 
dat hy zou pachten om my in myn huishouden te stellen. Ik 
ben er schier eenen ganschen dag gebleven, en heb er met 
de lieden geëten en gedronken. Welke schoone droom was 
dit, Katrien ! Aen de tafel zag ik my zelve als bazinne ; over 
my zat Judocus die, met eenen zoeten lach, my dankte voor 
den goeden kofiy ; in den hof zag ik Judocus den muilen 
grond in bedden leggen, om groensel te kweeken voor onze 
keuken ; op het veld hoorde ik zyne stem die het peerd ten 
einde der ploegvore deed omkeeren ; in den stal hoorde ik 
hem zingen van geluk en tevredenheid ; onder de schouw 
zag ik hem zitten met een pypken in den mond, terwyl ik by 

de avondlampe zat te spinnen Ach, Katrien, waer ik my 

dien dag op het hofstedeken wendde of keerde, het was altyd 
Judocus die my voor de oogen zweefde ; en ik schikte myn 
huishouden zoo goed in myn hoofd, dat het was als ware ik 
reeds lang getrouwd geweest. Ik durf het schier niet zeggen, 
zoo onnoozel is het; maer, denk eens, ik had in myne 
eenvoudigheid reeds de plaets bepaeld waer de vrtege zou 
staen, om de kinderen buiten den trek van deur en venster 
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te zetten ; — en ik heb Judocus gezien, die aen het wiégezeel 
trok en het kind, als een brave, goede vader, in siaep 
zong ]^ 

Barbara had deze woorden eerst met diep gevoel en 
eindelyk met pynlyk verkropte stemme gesproken. Hare 
gezellin moest erdoor getroffen zyn; want het was slechts na 
een oogenblik stilzwygen, dat zy zegde : 

o: Wehiu, Barbeltje, dit alles zult gy metFrancis Keukelaer 
zoo wel beleven als met Judocus. » 

« Neen, neen y> antwoordde de andere. « Francis Keukelaer 
is een eerlyke, goede jongen,* ik beken het ; maer ik heb 
nooit aen hem gedacht. Als ik nu met hem op het hofstedeken 
gaen woonen, zal ik misschien geene magt genoeg op myn 
gemoed hebben, om seffens te vergeten hoe ik myn huis- 
houden daer had geschikt ; en het is wel mogelyk dat de 
schyn van Judocus nog somwylen voor my in den hoek van 
de schouw ontsta. » 

« Maer mettertyd, Barbara ? y> 

€ Ja, mettertyd, Ratrien, zal het overgaen ; daerenboven 
ik zal geweld doen om die herinnering uit mynen geest te 
jagen. My dunkt dat ik meer neiging voor Francis begin te 
gevoelen ; zyne goedheid en zyn gezond verstand boezemen 

my dankbaerheid en achting in maer dit zal toch nooit 

het zelfde zyn, Katrien. i> 



1 
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« Gy zyt al een wonderlyk raeisken! » bemerkte de 
andere. « Hoe kunt gy nog zoo standvastig aen Judocus 
blyven denken ? Hy spot met uwe genegenheid , en gaet en 
komt in het land en vertrekt weder van het Wulf hof, zonder 
naer u om te zien. Daerby hy is een slechte kerel geworden : 
hy vloekt en drinkt, en hy meent dat hy wel verre boven de 
boeren is verheven, omdat hy eenen gouden band aen zynen 
hoed heeft. Ik wed, indien hy nog terugkeerde en u slechts 
een goed woord gaf, dat gy onnoozel genoeg zoudt zyn, om 
Francis te verstootere en Judocus te nemen ? y> 

o: Daerin bedriegt gy u ï> zegde Barbara op stillen vast- 
beraden toon. a Sedert eenigen tyd heb ik mynen toestand 
goed overwogen, en ik heb ingezien dat ik met Judocus, 
gelyk hy nu geworden is, niet meer gelukkig kan zyn. Het 
is geene hoop die my aen hem nog doet denken ; het is 
verdriet en spyt, omdat het schoone leven, waervan ik zoo 
lang heb gedroomd, voor eeuwig onmogelyk geworden is. » 

« Nu, nu, trouw maer met Francis Keukelaer ; het zal 
u nog beter gaen dan met den wöesten Judocus, die, onder 
ons gezegd, noch schoon noch verstandig is. i> 

Een diepe zucht was Barbara's antwoord. 

Nu waren zy aen den anderen kant van het veld, en 
lieten zich zwygend nedergaen op den boord der baen, die 
van daer over Heestert naer Avelghem zich rigtte. 

KWAEL DES TYDS. Il 8 



Digitized by VjOOQ IC 



— il4 — 

Nauwelyks hadden zy een oogenblik' daer gezeten, of de 
aendacht van Katrien werd opgewekt, door de verschyning 
van eenen man in het verre uiteinde der baen. Zy kon hem 
niet herkennen ; want hy was beneden in het dal en nog te 
zeer verwyderd. Dewyl hy eenen blauwen kiel aen het lyf 
had en eene klak op het hoofd droeg, meende Katrien dat 
het een werkman van het Wulfhof was, en zy deed geweld 
om te raden wie het mogt zyn ; maer de gaenstok in zyne 
hand en de teekens van uiterste vermoeidheid, welke zy in 
zynen gang bespeurde, deden haer deze meening verlaten. 

(L Zie eens, Barbara i> zegde zy « of gy herkennen kunt 
wie ginder verre naer het Wulfhof komt. Ik dacht eerst dat 
het Thomas, onze stalknecht, was. i^ 

« Het zal de beestenkoopman zyn, die men op het Wulfhof 
verwacht, om hem onzen vetten os te toonen » mompelde 
Barbara met onverschilligheid. 

« Maer bemerk eens, hoe moede die man moet zyn ; hy 
laet het hoofd op de borst hangen en slypt zyne beenen 
achterna. Is dit ook een weder om uren verre te gaen! 
Onder zulke brandende zon! De Hes zou ervan smelten 
in het lyf! » 

« Kom, laet ons niet te veel tyd verliezen, Katrien » 
zegde het jongste meisje, opstaende. « Gy weet hoe de 
Rentmeester ons de haest heeft bevolen. i> 
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« Wacht eens wat, Barbara. Die man ginder heeft ros 
haer » 

« Watgeeft dit? » 

« Ja, maer het is ros haer, juist gelyk dit van Judocus. 
Daer, zie, hy heft het hoofd op. Het is Judocus zelf! j> 

« Gy bedriegt u, Katrien ; gy wilt my doen verschieten y> 
stamelde het jonge meisje, diep ontroerd. 

« Neen, neen, ik bedrieg my niet. Nu heeft hy weder 
het hoofd voorover laten vallen, anders hadt gy hem insgelyks 
wel herkend. » 

« Judocus met eenen blauwen kiel? Het is niet mogelyk! » 

Maer zy sprak gewis tegen haer eigen vermoeden ; want 
terwyl zy de oogen op den naderenden man hield gevestigd, 
begon zy al meer en meer te beven, en zegde eindelyk : 

« Ach, Katrien, het is Judocus, inderdaed! Kom, laet 
ons van hier weggaen ; dat hy my niet zie ! 3> 

« Waerom ? Ik ben nieuwsgierig om te weten, hoe het 
komt dat Judocus met eene klak en eenen boerenkiel naer 
het Wulfhof wederkeert. Wat u betreft, Barbara, toon nu 
dat gy hem niet meer begeert. Houd u onverschillig en sterk. » 

De beide meisjes zwegen en schouwden de eene half 
lachend de andere sidderend, op den man die nu, met 
haest doch met zigtbare afgematheid, de baen opklom. Hy 
stapte nog altyd met hangend hoofd, en vermoedde zeker 
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niet dat men hem sedert eene wyl zoo aendachtig bespiedde. 

Welligt ware hy voorby de meisjes gegaen, zonder hen 
te bemerken, hadde Katrien hem niet toegeroepen : 

€ Ëh, Judocus, jongen, waer gaet gy zoo haestig naertoe, 
dal gy geene menschen meer kent? :» 

d Barbara! :^ kreet Judocus, verbleekend en met de 
handen in de Hoogte, als hadde de onverwachte verschyning 
der maegd hem met schrik en verbaesdheid geslagen. 

Het jonge meisje bezag hem sprakeloos, terwyl hy zich 
het zweel van het voorhoofd vaegde ; maer dan keerde zy 
de oogen af, om hare aendoening te bedwingen en sterkte 
te zoeken tegen het gevoel dat haer wilde overmeesteren. 

« Van waer komt gy, om Gods wille ? » vroeg Katrien 
lachend. « Gy gelykt aen iemand die uit eene gevangenis 
zou ontsnapt zyn. Uwe haren zyn verward ; er ligt wel eenen 
duim stof op uwe schouders. Waer zyn uwe schoone klee- 
deren en uw hoed met den gouden band? » 

« Ach, spot niet met my, Katrien ; ik ben zoo ongeluk- 
kig! » klaegde Judocus, de handen biddend te samen voegend. 
« Alles is verloren : myne kleederen, het beetje geld dat ik 
gespaerd had, en tot myn lynwaed toe ! Ik heb niets meer op 
de wereld dan wat my nu aen het lyf hangt, — zoo ramp- 
zahg en zoo arm als een worm ! :» 

(ü Heeft mynheer Daniël u weggejaegd ? » 
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« Ik heb myhheèr Daniël nog niet gezien, sedert dat ik 
met dien schelmschen Gumbert van Parys vertrok, om het 
laelste geld van het Wulfhof weg te halen, d 

« Het laetste geld ! Wat zegt gy ?.... Van waer komt gy 
nu ? Gy zyt toch uit de lucht niet gevallen ? 3) 

<fc Het is eene schrikkelyke geschiedenis. Wy zouden met 
het geld naer Parys gaen, by mynheer Daniël; maer die 
verraderlyke Gumbert maekte my wys dat hy naer Antwerpen 
moest, om er óp de Beurs voor mynheer Daniël eene geldzaek 
af te doen. Te Antwerpen bleven wy eenige dagen in een 
groot hotel geherbergd. Op zekeren morgend doet mynheer 
Gumbert my met haest opkleeden, geeft my eenen gesloten 
brief, en zegt dat ik onmiddelyk naer Brussel moet, om dien 
te bestellen aen den persoon zelven wiens naem erop geschre- 
ven staet. Hy springt met my in eenen omnibus ; hy neemt 
aen de statie een briefken voor my, en blyft staen zien tot 
dat de horen het vertrek aenkondigt. Ik zou het moeten 
rieken hebben, dat men bezig was met my te verraden ; maer 
ik had niet meer ergwaen dan een pasgeboren kind. Te 
Brussel zoek ik den ganschen dag ; ik loop straet in straet 
uit, berg op berg af; ik toon den brief aen vyftig menschen; 
niemand heeft van zyn leven hooren spreken van den persoon 
voor wien de brief is. Ik keer terug naer Antwerpen ; ik 
kom in het hotel; — en, denkt eens hoe ik verbluft en 
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verschrikt moest staen, — men zegde my dat mynheer 
Gumberl, dien zelfden middag, met den Engelschen stoom- 
boot naer Londen was vertrokken ! :& 

<r Met het geld van mynheer Daniël ? » onderbrak Kalrien 
verwonderd. 

« Ja, met al het geld » zuchtte Judocus pynlyk « en met 
de reiskoffers en met myn lynwaed en met het beetje geld 
dat ik zoo bitter had gespaerd. > 

Barbara had nu weder de oogen tot Judocus gerigt, en 
luisterde met verborgen medelyden op hetgeen hy zegde. 

« Ik meende te sterven van verdriet x> hernam hy « ik 
trok my de haren uit den kop, en klaegde God myne dom- 
heid ; maer myne tranen hielpen er niet aen. Ter nauwernood 
wilde men in het hotel, uit bermhartigheid, my nog eenen 
nacht herbergen. Des anderendaegs liep ik in de stad rond 
als een zinnelooze. Wat zou ik gaen doen ? Ik had in Brussel 
zeer veel knechts gezien, die gekleed waren als ik, en ik 
meende dat ik daer misschien eene plaets zou kunnen vinden. 
In die gedachte vertrok ik tegen den avond weder naer 
Brussel. Daer heb ik my aengeboden in wel twintig groote 
huizen. Overal werd ik geweigerd. Het weinige geld dat ik 
had, is opgeraekt ; ik heb mynen hoed en mynen livreifrak 
verkocht om niet van honger te sterven. Te voet ben ik van 
Brussel gekomen, over Ninove en Audenaerde, schier zonder 
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eten noch rusten ; en hier ben ik nu, afgemat, ongelukkig en 
zoo wanhopig dat ik wenschte dood te zyn ! » 

Barbara keerde het hoofd ter zyde, om eene traen uit 
hare oogen te vagen. 

« Maer welke zotte treken zyn dit? » mompelde Katrien. 
« Waerom moest gy in Brussel naer eenen post zoeken? 
Uwe plaets is by mynheer Daniël, te Parys. y> 

(( Ja, ja » antwoordde Judocus met droeve scherts 
« mynheer Daniël heeft geene knechts meer noodig. Hy is 
nog armer dan ik; want hy bezit geenen centiem meer, en 
heeft daerenboven nog schulden. » 

« Bah, ik geloof dat gy droomt. En het Wulf hof? » 

« Belast met renten voor meer dan zyne weerde. Het 
Wulfhof hoort mynheer Daniël niet meer toe. » 

« Hemel, hemel, wat schrikkelyke dingen zyn dit alte- 
mael! ï) riep Katrien in volle verbaesdheid. « Zyt gy wel 
zeker van hetgeen gy zegt? » 

<fc Mynheer Gumbert heeft my alles uitgelegd, gedurende 
ons verblyf te Antwerpen. Ik wist toch sedert langen tyd, dat 
de zaken van onzen Jonkheer in de war liepen; want het geld 
zoo met volle handen verkwisten, dit kon niet blyven duren. » 

Er heerschte eene wyl stilte. 

Judocus naderde met schuchterheid tot Barbara, en zegde 
haer op eenen toon van pynlyk leedwezen : 
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« Gy wilt my niet meer bezien, Barbeltje? Oh, gy hebt 
wel redenen om my te verachten. Ik heb u wreedelyk mis- 
daen ; ik heb uwe zuivere üefde geloond met spot en 
onbeschoftheid. Laffe dommerik die ik was! Om den val- 
schen Gumbert na te apen, heb ik, uit hoogmoed, gevemsd 

dat ik u niet meer beminde en nochtans, gy stond altyd, 

altyd voor myne oogen. Word niet kwaed, Barbeltje; ik zeg 
het niet in de hoop dat gy my nog vergiffenis kunt schen- 
ken. Ik heb myn lot verdient, en gy zoudt groot ongelyk 
hebben, indien gy, uw leven lang, my niet bleeft haten en 
mispryzen. » 

Het jonge meisje stond slechts half tot Judocus gekeerd, 
en verborg aldus de tranen die, een voor een, uit hare 
oogen rolden. Zy was diep geroerd en worstelde met geweld 
legen het liefdegevoel, dat haer aendreef om den ongeluk- 
kigen Judocus alles te vergeven. 

dc Maer zeg eens, wat gaet gy nu doen? d vroeg Katrien. 
« Op het Wulfhof kunt gy niet blyven. Sedert den avond, 
dat gy u schier dood hebt gedronken, is de Rentmeester 
tegen u verbitterd : hy zal u wegjagen. » 

« Ik weet het wel » antwoordde Judocus. « Indien ik 
naer het Wulfhof ben gekomen, het is alleenlyk om aen den 
Rentmeester bekend te maken, dat Gumbert naer Engeland 
is gevlugt met het geld. Mynheer Daniël wacht voorzeker 
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met kommer en benauwdheid naer zynen vriend ; de Rent- 
meester zal beslissen wat er moet gedaen worden om onzen 
Jonkheer dit te laten weten en hem hulp te zenden, indien 
het mogelyk is. Zoohaest ik dien ketsten phgt vervuld heb, 
vertrek ik van hier om er nooit meer weder te keeren. » 

Hy rigtte zich op nieuw tot het jonge meisje, en zegde 
met verkropte stem : 

<fc Vaerwel, Barbara ; ik ga soldaet worden, om my te 
straffen voor het kwaed dat ik u heb gedaen. Och God, als 
ik op schildwacht zal staen, zal ik u altyd voor myn gezigt 
zien zweven, en ik zal geene rust meer hebben op de wereld. 
Vergeet den boozen dommerik, die uwe liefde heeft miskend; 
maer gedenk toch somwylen den armen soldaet in uwe 
gebeden! » 

Hy sloeg zich de handen voor de oogen, liet het hoofd 
op de borst vallen en verwyderde zich met tragen stap. 

Barbara bleef nog eene wyle besluiteloos en bevend staen; 
doch, alsof zy eensklaps in den stryd tegen haer gevoel ware 
bezweken, sprong zy van den veldkant in de baen, en kreet 
op smartelyken toon, terwyl zy hem achterna Hep : 

<a Judocus, ach, Judocus, blyf staen! » 

Hy scheen haer niet te hooren en versnelde nog zynen 
gang. Het meisje had hem eventwel spoedig ingehaeld. 
Nevens hem stappende, bedwong zy hare tranen en vroeg : 
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€ Gy gaet soldaet worden, zegt gy, Judocus? » 

« Ja, ja :& snikte hy « soldaet voor myn leven! Ik zal 
ongelukkig zyn; maer ik heb het verdiend. 3> 

« Waerom wanhoopt gy van myne genegenheid, Judocus? 
Indien ik.u alles vergaf, zoudt gy dan niet blyven? » 

« Ach, zwyg, Barbara; gy zyt de goedheid zelve, ik weet 
het wel ; en misschien zoudt gy nog bermhartig genoeg zyn, om 
my te willen troosten; maer ik moet gestraft worden, ik moet 
lyden voor myne misdaed. Laet my gaen ; lever my over aen 
myn lot : ik ben niet weerd dat gy my nog aenspreket. j> 

« Judocus x> vroeg het meisje schier onhoorbaer « hebt 
gy, tusschen al uwen spot, en ondanks uwe geveinsde koel- 
heid, de arme Barbara niet een beetje blyven beminnen? :s> 

(ü Die vraeg snydt my door den boezem als een mes! » 
klaegde Judocus met wanhoop. « Welke dwaze hoogmoed 
had my verblind ! Telkenmael dat ik u zag, begon myn hart 
te kloppen ; was ik alleen by myne peerden, ik zag u voor 
my staen; des nachts schoot ik wakker, omdat ik dacht dat 
gy my riept by mynen naem. Oh, het is onbegrypelyk! Om 
groot en sterk te schyneh, om als een aep die ik was, den 
spotzuchtigen Gumbert na te bootsen, veinsde ik afkeer en 
gevoelloosheid! Indien ik het niet liet voor de zaHgheid myner 
arme ziel, ik ging my ginder, achter de kapel, in den poel 
verdrinken! » * . 
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Barbara greep zyne hand en zegde met ongemeene zoet- 
heid in de stemme : 

« Judocus, indien ik wilde vergeten wat verdriet ik door 
u heb geleden ; indien ik u nog beminde als te voren, en dat 
wy de belofte vervulden, die wy elkander voor uw vertrek 
naer Parys hebben gedaen, zoudt gy dan weder braef, werk- 
zaem en godvreezend worden? Zoudt gy arbeiden en uwe 
pMgten vervullen, gelyk het eenen verstandigen huisvader 
betaemt? Niet meer vloeken, niet meer buiten mate drinken? 
Zoudt gy my eerbiedigen en my geerne zien? » 

« Och Heer, och Heer! » kreet Judocus met tranende 
oogen <fc ik bezwyk schier, alleenlyk van uwe zoete stem 
te hooren. Indien ik geene nieuwe misdaed moest begaen, 
om uwe eddmoedige vergiffenis te aenveerden? Indien het 
geluk nog mogelyk was voor my? Ik zou my de vingeren 
van de handen werken; ik zou naer uwe oogen zien om uwe 
minste wenschen te raden; ik zou u eerbiedigen als mynen 

engelbewaerder Maer het mag niet zyn. Laet my gaen, 

Barbara, ik ben een booswicht, een lafaerd ! i> 

« Blyf staen en aenhoor my j> zegde Barbara, hem met 
de hand in de baen terughoudende. « Het hofstedeken 
achter Knocke komt binnen eene maend ledig. Het is eene 
nette wooning, met alle soort van gerief en vyf bunderen 
goed vruchtbaer land ; en daerby goedkoop genoeg van pacht 
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om er stillekens vooruit te komen. Myn oom is zoodanig 
overtuigd, dat zulke gelegenheid zich geene tweemael aen- 
biedt, dat hy onveranderlyk heeft besloten, my bazinne van 

het hofstedeken te maken en hy wil my daerom doen 

trouwen met Francis Keukelaer van Sweveghem. » 

« Hy wil u doen trouwen? i> herhaelde Judocus zich de 
leden pynlyk wringend. « Met Francis Keukelaer! :& 

Het hoofd viel hem op de borst, terwyl hy, onder het 
slaken van eenen zucht, ontmoedigd mompelde : 

€ üw oom heeft gelyk ; Francis is een goede jongen ; 
gy zult gelukkig zyn met hem, Barbara » 

€ Wilt gy de pachter van het hofstedeken zyn, Judocus? » 
vroeg de maegd. 

« Ik, pachter van het hofstedeken? Ware het mogelyk, 
uw oom zou niet zoo bermharlig zyn als gy, Barbara. » 

« Myn oom zal my tot niets dwingen, Judocus. Indien 
hy zich nu in het hoofd heeft gestoken, dat ik met Francis 
Keukelaer moet trouwen, dan is het slechts geweest omdat 
gy my hadt verstoeten en vertrokken waert. Kom, Judocus, 
laet alles vergeten zp ; wordt weder braef en godvreezend 
als te voren, en vervullen wy de belofte, die wy ginder, 
voor de kapel en voor het kruis, elkander hebben gedaen. i> 

Als verpletterd onder de eindelooze goedheid der trouwe 
maegd, stond Judocus sprakeloos voor haer. 
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« O , Judocus, wy zullen zoo gelukkig zyn ! y> juichte 
Barbara. « Al wat wy vroeger hebben gedroomd, zal nog 
waerheid worden. Gy zult werken op het veld; ik zal het 
vee verzorgen. Wy zyn sterk en gezond; God zal onzen 
arbeid zegenen; v^ zullen stillekens vooruitkomen, en sparen 
tegen dat het huishouden vermeerdert. Het zal altyd 
vreugde zyn ; wy zullen zingen aen het werk, en den Hemel 
danken voor zyne goedheid. Ach, my dunkt ik zie, na den 
arbeid, u reeds nevens my in den hoek van de schouw zitten, 
met een pypken in den mond, en zoo te vreden en zoo 

blymoedig als een koning in zyn paleis Daer is myne 

hand, Judocus ; alles is u vergeven. Zeg ja ; en eer zes weken 
verloopen zyn, staen wy voor den autaer als man en vrouw. » 

Judocus viel op de knien in het zand der baen ; en terwyl 
een tranenvloed over zyne wangen stroomde, hief hy sprake- 
loos de armen tot het meisje. 

Barbara greep hem de handen en wilde hem opregten ; 
maer hy weerstond hare pooging, en snikte : 

« O, laet my u danken op de knien ! Barbara, Barbara , 
waert gy een engel uit den hemel, gy zoudt niet goed- 
hartiger kunnen zyn. Ik heb niet veel verstand, ik weet het 
wel ; maer nu gevoel ik toch, nu begryp ik toch met klaerheid, 
dat ik nog niet weerd ben om het zand te kussen waerop gy 
uwen voet hebt gezet. » 
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Zy gelukte erin hem te doen opstaen ; hy scheen uitgeput 
en hleef zwygend, als ontbrake hem de magt tot spreken. 

« Wehiu, Judocus i> vroeg het meisje « zyt gy te vreden? 
Wilt gy myn bruidegom worden? » 

<r Ik zal uw knecht zyn, uw onderdanige knecht, myn 
leven lang ! :& zuchtte Judocus. 

« Neen, neen, myn vriend, myn gezel, myn echtgenoot. 
Nu, wees blyde, Judocus. In stede van soldaet te worden, 
zult gy pachter en meester zyn op het schoonste hofstedeken, 
dat er in vyf uren in het ronde te vinden is. En blyft gy 
werkzaem en braef, dan zal Barbara u eerbiedigen en 
beminnen, als ware er nooit iets geschied. » 

« Ach, indien ik nog goed kan doen op de wereld, — en 
ik zal het poogen, — moge dan de goede God al mpe 
verdiensten op u overdragen, Barbara ! » 

« Gy spreekt zoo droevig ï> murmelde het meisje ver- 
wyt^d. € Waerom lacht gy nu niet ? i> 

« Het is my onmogelyk , Barbara ; ik moet kryschen, 
veel kryschen, of ik verstik in myne tranen ; maer het is 
van dankbaerheid, van te veel vreugde, van overmatig geluk! > 

<a Luister, Judocus i> zegde het meisje, c Ik mag niet 
langer hier met u blyven. Het werk ginder moet afgedaan 
worden, of de Rentmeester zou verstoord zyn. Dezen avond 
zal ik hem oorlof verzoeken, om met u naer Sweveghem te 
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gaen. Hy zal het my niet weigeren. Morgen, zeer vroeg, 
zullen wy reeds by mynen oom zyn, en hem zyne toestemming 
vragen. Vrees toch niet ; van zyne toestemming ben ik op 
voorhand zeker. Nu, geef my de hand, Judocus; en blyf 
moedig en gerust, tot dat ik op het Wulfhof kome. Ten vier 
ure zullen wy 'hier met den arbeid gedaen hebben. Tot 
straks, Judocus, tot straks ! i> 

« Dat God u zegene! i> murmelde Judocus, terwyl 
Barbara met langzame stappen naer het wortelveld terug- 
keerde. 

Katrien was op den kant yan den weg blyven staen en 
had naer hare gezellin en naer Judocus uitgezien. 

« Gy hebt het ginder wat lang getrokken, Barbara » 
zegde zy. « Ik begryp het, een eeuwig vaerwel, niet waer ? 
Veel medelyden verdient de dwaeskop niet ; maer toch, zyn 
ongeluk doet my pyn. Soldaet worden voor zyn leven!.... 
Gy schynt verheugd ? y> 

« Judocus wordt niet soldaet » antwoordde Barbara met 
eenen stilUen doch innig blyden lach op het gelaet. 

(ü Zoo, gy hebt hem dit gedacht uit het hoofd gesteld ? » 

<fc Hy wordt myn bruidegom, en binnen twee maenden 
zal hy de pachter zyn van het schoone hofstedeken achter 
Knocke ! y> juichte het meisje. 

« En Francis Keukelaer ? j> 



Digitized by VjOOQ IC 



— 428 — 

<r Hét doet my spyt ; ik ben hem dankbaar, maar hy zal 
op het hófstedcken aiet woonen. d 

« Gy zult trouwen met Judocus? met eenen dommen 
zwetser, die vloekt en drinkt ? » 

« Voor alle zonden is vergiffenis, Katrien. Gy kent Judocus 
niet. In den grond is hy een brave, goede jongen. Komt 
maer eens zien binnen een paer jaren, of hy niet tegen den 

besten pachter zal boeren Laet ons nu spoedig aen den 

arbeid voortgaen ; wy zullen den verloren tyd inwinnen. Al 
werkende kunnen wy nog een beetje over al die vreemde 
gevallen kouten, d 

« Wacht eens wat » zegde Katrien, hare gezellin weder- 
houdende. <t Zie eens ginder ! Daer staet Judocus nog in de 
baen. Mevrouw Van Berg en jufvrouw Celesta spreken met 
hem. D 

« Hy zal hun vertellen, hoe die mynheer Gumbert met het 
geld van onzen Jonkheer naer Engeland is gevlugt. » 

« Ik geloof veeleer, Barbara, dat hy aen het stoffen is, 
omdat hy met u gaet trouwen, d 

« Zoo veel te beter ; het is een teeken dat hy er bly om is. > 

« Maer let eens op, Barbara, dunkt het u niet, dat 
mevrouw Van Berg verstoord is ? Zy zwaeit zoo driftig met 
de armen? Indien ik my niet bedrieg, dan trappelt zy in het 
zand dat het stof haer om de beenen vliegt? d 
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cc Inderdaed, Katrien, zy schynt vergramd. Wat mag het 
zyn dat haer dus ontstelt? 3> 

Zy bleven eene lange wyl, in stilte en verwonderd, de 
gebaren van mevrouw Van Berg afspieden. 

« Zie, zie y> mompelde Katrien cc Jufvrouw Celesta brengt 
eénen witten zakdoek aen hare oogen! Zou zy weenen? » 

« Ja, zy weent ! » 

cc Wist mevrouw Van Berg dat onze Jonkheer al zyn 
geld heeft verkwist, en dat het Wulfhof hem niet meer 
toebehoort? » 

« Neen, zy wist het niet, Katrien ; anders zou de oude 
meid my er wel iets van gezegd hebben. y> 

« Och, die domme Judocus! Ik wed dat hy bezig is met 

die schoone dingen wyd en breed te vertellen Zie, 

mevrouw Van Berg neemt jufvrouw Celesta by den arm en 
trekt haer in den zyweg. Judocus gaet weder voort. » 

« Kom, nu geen oogenblik meer verloren. Aen het werk 
met spoed! » zegde Barbara. 

Beiden knielden neder tusschen de wortels, en begonnen 
eenen nieuwen gang over het veld. 



KWAEL DES TYDS. 



Digitized by VjOOQ IC 



XII. 



Barbara en Katrien hadden, na het vertrek van Judocus, 
hunnen arbeid met zooveel spoed voortgezet, dat zy, korts na 
dry ure, reeds het einde van het veld hadden bereikt, en nu 
met verheugd gemoed en innig ongeduld naer het Wulfhof 
wederkeerden. 

Toen zy de poort naderden, en over het voorhof konden 
zien, hield Barbara hare gezellinne staen, en wees, met 
juichenden glimlach doch zwygend, op iets waervan het 
gezigt haer met ongewoone blydschap scheen te vervullen. 

Het voorhof was zeer eenzaem; want de dienstboden en 
werklieden waren daerbuiten op de velden aen den arbeid. 
Men kon er op dit oogenblik niemand anders bemerken^ dan 
eenen tamelyk sterkgespierden man met rosse haren, die 
bezig was met den peerdenstal te ledigen en het dampende 
mest op eenen hoop te schikken. Hy had de mouwen van 
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zynen kiel opgestroopt, en werkte en zwoegde met zigtbare 
haest en lust. Het zweet peerlde hem op het voorhoofd en hy 
hygde van vermoeidheid ; maer eventwel blonk er een hel- 
dere lach van tevredenheid op zyn gelaet, en by poozen floot 
hy eenige toonen van een vrolyk deuntje. 

« Wehiu, wat zegt gy daervan? d suisde Barbara, op 
zegevierenden toon. « De armen staen Judocus nog niet 
verkeerd aen het lyf ! i> 

<t Neen, inderdaed y> antwoordde Katrien a maer wat mag 
hy hebben? Hy zwaeit en steekt met den vork als een dwaze. 
Men zou zeggen dat hy tegen het mest wil vechten ! » 

€ Ziet gy het niet, Katrien? Het is van blydschap. De 
arme jongen is zoo gelukkig, dat hy zich niet innouden kan. 
Ah, wees zeker, Judocus zal een arbeidzame man zyn, en ik zal 
het my niet beklagen dat ik hem vergiffenis schonk, in stede 
van hem te laten vertrekken om soldaet te gaen worden. y> 

<t Zou de Rentmeester hem misschien eene taek hebben 
opgelegd? Het verwondert my dat Judocus zoo blymoedig 
en zoo gerust op het Wulfhof aen het werken is. Kom, 
Barbara, wy zullen, in het voorbygaen, hem vragen hoe de 
Rentmeester hem heeft onthaeld. y> 

Zy traden binnen de poort en stapten op het voorhof. 
Judocus was zoo zeer in zynen arbeid of in zyne gedachten 
verslonden, dat hy de komst der meisjes niet bemerkte. 
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vooraleer zy hem genaderd waren, en te gelyker tyd lachend 
uitriepen : 

« Ah, ah, de moedige werkman 1 — Braef, Judocus, braef ! » 

Judocus verschoot, en nog rooder werden hem wangen en 
voorhoofd. Met de oogen vol dankbaerheid op het jonge 
meisje gevestigd, zegde hy : 

« Barbeltje, Barbeltje, ik weet niet wat uwe goedheid op 
my heeft gedaen ; maer my dunkt, ik zou eene maend lang 
zoo kunnen werken zonder rusten ; myne armen schynen my 
yzer of stael ! Wat zal het dan zyn, o God, als ik myn zweet 
voor u zal mogen storten ! Zie, Barbeltje-lief, geloof my of 
niet, ik ben zoo gelukkig dat ik zou beginnen te dansen, 
indien ik durfde. Als ik maer niet van myne zinnen geraek ! » 

Barbara voelde tranen in hare oogen schieten by de 
uitdrukking van Judocus' dankbaerheid tot haer. Zyn laetst 
gezegde maekte haer echter ongerust, alsof zy geen al te 
groot geloof in de vastheid zyner zinnen hadde gehad. 

(( Gy moet bedaerd blyven, Judocus » zegde zy op half 
vermanenden toon. « Een mensch moet kunnen weêrstaen 
aen geluk zoowel als aen verdriet. i> 

« Ach, Barbeltje d riep hy « ik zeg het om te lachen. 
Dat ik een domkop ben geweest, en het misschien zal bly- 
ven, dit zal Ik niet betwisten; maer, wees zeker, uwe 
goedheid heeft myn verstand geopend, ten minste om my te 
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laten doorgronden wat ik u verschuldigd ben, en my te 
veropenbaren wat ik doen moet, om u eenigzins voor uwe 
zuivere genegenheid te kunnen beloonen. Dat de bermhar- 
tige God my maer gezond laet zyn; gy zult het zien! i> 

« Wat hy daer zegt, is zoo onverstandig niet » mompelde 
Katrien verwonderd, aen het oor harer gezellinne. « Ik 
begin waerlyk te denken, Barbara, dat er nog veel goeds in 
hem steekt. » 

Barbara was ontroerd en sprak niet; maer zy hield met 
stille zelfstevredenheid en met zekeren hoogmoed den blik op 
Judocus gevestigd. 

« Maer. zeg eens i> vroeg Katrien « hoe heeft de 
Rentmeester u onthaeld? Hoe komt het dal gy reeds hier aen 
het werk zyt, alsof gy het Wulfhof nooit haddet verlaten? !>- 

<a De Rentmeester heeft my eerst zeer koel onthaeld : het 
was te voorzien » antwoordde Judocus « maer hy is allengs 
min streng geworden, en was ten laetste zoo goedhartig 
voor my, dat de tranen my ervan in de oogen stonden. Ik 
heb alle geluk vandaeg ! » 

« En wat heeft hy gezegd, toen gy hem de vlugt naer 
Engeland van mynheer Gumbert verteldet? Hy heeft zeker 
yselyk verschoten ? » 

« Neen, Katrien; hy knikte zwygend met het hoofd alsof 
de zaek hem in het geheel niet verwonderde. » 
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« En dat het Wulf hof onzen Jonkheer Daniël niet meer 
toebehoort ? Heeft hy dit even koelmoedig vernomen ? » 

« Dit moest ik hem niet zeggen ; hy weet het beter dan 

iemand Maer, Katrien, en gy, Barbara, spreekt toch, om 

Gods wille, aen geenen sterveling van deze zaken. De Rent- 
meester heeft my zeer dringend verzocht, geheim te houden 
wat ik ervan weet. » 

cc Ja ! Ik wed, Judocus, dat gy, dezen middag, alles 
aen mevrouw Van Berg en aen jufvrouw Celesta hebt 
verteld. » 

« Het is waer » zuchtte Judocus « het was eene schrik- 
kelyke domheid van mynentwege ; maer ik wist niet dat ik 
eraen misdeed. ï> 
. « Is de Rentmeester op het Wulfhof? » vroeg Barbara. 

« Neen, hy is uitgegaen. » 

« Naer Jufvrouw Celesta, ongetwyfeld. Och, Judocus, 
hy zal vernemen dat gy te veel gesproken hebt! Gy moet 
voorzigtiger zyn, Judocus. d 

« Ja, ja, ik weet het wel. By voorbeeld, ik zou u kunnen 
zeggen, wat ik denk over de inzigten van den Rentmeester; 
maer zou ik er goed of kwaed mede doen ? » 

« Meent gy dan dat wy niet kunnen zwygen ? d morde 
Katrien. 

a Aen ons moogt gy het wel zeggen, Judocus » voegde 
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Barbara erby « en daerenboven, het zyn slechts gedachten, 
niet waer ? d 

Judocus naderde meer tot de beide meisjes, en sprak met 
teruggehoudene stem . 

« Ziet gy, de Rentmeester toonde zich wel bedaerd en 
genist voor my ; maer het was maer schyn. Ik bemerkte wel dat 
hy vanbinnen hevig moest ontroerd zyn. Hy vroeg my zoo 
nauwkeurig uit, aengaende de straet en het huis waer onze 
Jonkheer Daniël te Parys woont; hy bevool my haver aen het 
grys peerd te geven Wat meent gy dat het beteekent? » 

De twee meisjes gaepten hem verwonderd aen. 

« Het beteekent d zegde Judocus cc dat hy met het grys 
peerd heden nog naer Kortryk wil ryden, en dat hy voor- 
nemens is, onzen Jonkheer te Parys te gaen opzoeken. » 

« Maer het grys peerd staet daer nog in den stal » deed 
Katrien. 

« De Rentmeester is in allerhaest uitgeloopen, langs 
daerachter, door den binnenweg naer het dorp. Ik zou durven 
wedden dat hy den Notaris is gaen spreken. » 

« Waerom den Notaris? d 

« Begrypt gy het niet, Katrien? Om geld te halen voor 
Jonkheer Daniël. Hy heeft wel gelyk ; want er zal daer ginder 
nog al eene zware rekening te betalen staen. i> 

« Maer, Judocus, hebt gy mynheer Willibald niet • een 
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woordeken gezegd over ons inzigt, om morgen naer Sweve- 
ghem by mynen oom te gaen? d vroeg het jonge meisje. 

« Ik heb hem alles gezegd, Barbara, en hem doen begry- 
pen dat ik voortaen wil leven als een eenvoudig hoerenkind, 
en werken en my braef gedragen, om u dankbaer te kminen 
zyn voor uwe genegenheid. Hy heeft my geluk gewenscht, 
en my toegelaten als arbeider op het Wulf hof te blyven tot 
den dag van ons huwelyk. De Rentmeester is ook een engel 
van goedheid. Wist gy, Barbara, met hoeveel eerbied en 
achting hy van u spreekt ! ^ 

« En mogen wy morgen naer Sweveghem gaen? ]> . 

« Mynheer Willibald laet ons volle vryheid ; en hy heeft 
gezegd dat, als hy ons tot iets van dienst kan zyn, hy ons altyd 
met blydschap zal helpen, zoo wel met daed als met raed. > 

« ö, de goede, brave man! > zuchtte Barbara getrofien. 
« Wy zullen te samen voor hem bidden, niet waer? i> 

In stede van te antwoorden, greep Judocus zynen vork, 
en, terwyl hy zynen arbeid hernam, mompelde hy verschrikt : 

€ Laet my alleen, Barbara ! Daer is de Rentmeester 
achter u ! i> 

De verraste meisjes wilden zich verwyderen; maer mynheer 
Willibald deed hun een teeken met de hand, dat zy zouden 
blyven ; en zyn uerWerk beziende, zegde hy tot Judocus : 

€ Binnen dry kwaert uers moet het rytuig met het grys 
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peerd gereed slaen. Gy zult my naer Kortryk voeren. » 

Zich tot Katrien koerende, gebood hy met zigtbare haest : 

« Ga naer het veld, achter de kapel, en verzoek den 

meesterknecht op het Wulf hof te komen : ik moet hem 

spreken. » 

« Barbara » zegde hy, terwyl Katrien zich reeds verwy- 
derde o: ik heb u een verzoek te doen, kind. Het is waerschyn- 
lyk dat ik dry of vier dagen, meer nog misschien, afwezig zal 
blyven. Ik mag op u betrouwen, niet waer, en verzekerd zyn 
dat men het vee goed zal oppassen en verzorgen? » 

« Ach, mynheer de Rentmeester » riep Barbara met eene 
soort van gekwetste fierheid « wat gy my vraegt ! Ik zou 
nog hever zelf honger en gebrek lyden dan dat ik die arme 
beesten iets zou laten ontbreken ! » 

« Ik weet het, Barbara ; maer als de meesterknecht met 
de arbeiders op het veld is, moet gy al eens uitzien naer de 
andere dienstboden, eu hier en daer een goed woord spreken, 
opdat iedereen zyne taek in regtzinnigheid volbrenge. Van u 
ontvangt men alles met hefde. — Gy gaet trouwen, Barbara? 
Judocus heeft het my gezegd. Het is een verhes voor het 
Wulfhof; maer dewyl ik redenen heb om te denken dat gy 

gelukkig zult zyn d 

oc Ah ! is dit uwe meening, mynheer WiUibald ? i> kreet 
het meisje verblyd. 
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« Ja, myn kind. Judocus is nog eenvoudig van gemoed ; 
en de weldaed, die gy hem hebt bewezen, zal hem dankbaer- 
heid en eerbied genoeg voor u inboezemen, om hem in alles 
uwen raed te doen volgen. Gy hebt een verdoold schaep in de 

goede baen teruggebragt. God zal u daervoor loonen Alzoo, 

Barbara, gy zult een oog op het werk houden, niet waer? 

cc O, mynheer Wilübald » riep het meisje a kon ik my in 
vieren snyden om u te believen, ik aerzelde geen oogenblik! y^ 

De Rentmeester verwyderde zich met eenen glimlach, en 
trad binnen den huize. 

Op zyne kamer gekomen, ging hy regt naer eene hooge 
kasse, en haelde er een lederen koffer uit, dat hy op eene 
tafel stelde en met Unnen en kleine kleedingstukken begon te 
vullen, als iemand die zich tot eene lange reis gereed maekt. 

Wanneer hy daermede scheen gedaen te hebben, legde hy 
zich den vinger aen het voorhoofd, om te overwegen of hy 
niets had vergeten. Hy haelde eene brieventesch uit zynenzak, 
opende ze, telde eenige bankbrieQes, die erin bevat waren, 
en legde ze vanonder tusschen een dubbelblad van het koffer. 

Dan za^te hy neder op eenen stoel, zag eene wyl ten 
gronde, en mompelde in zich zelven : 

« Vyf duizend francs ! Zou het wel toereikend zyn ? 
Judocus meent dat er zware schulden te voldoen zyn. Indien 
Daniël weigerde my te volgen, of het niet kon, vooraleer 
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alles te Parys zy betaeld?.... Welke gedachte! Ik heb daer 
nog de diamanten myner zuster-zaliger; zy mogen wel tien 
duizend francs weerd zyn. Dit duerbaer aendenken opofferen? 
Heteenigste zigtbaer teeken dat my van haer overblyft! Tot 
welk schooner einde kan ik het gebruiken dan tot het plegen 
eener weldaed? Ach, mogt het juweel dat haer heeft toebe- 
hoort, bydragen om eenen armen jongeling van het verderf 
te redden, zou myne zuster in den hemel zich niet erom 
verblyden? Wat is eene sloffelyke gedachtenis, in vergelyking 
met de ziel, met het geluk, met den levensvrede van eenen 
mensch? Heeft DaniëFs vader geaerzeld in zyne opofferingen, 
om my op te heffen uit den afgrond der vertwyfeling? d 

Hy ging tot de schryfkas, opende eene lade, nam er eene 
lederen doos uit, en legde deze in het koffer by de bank- 
brieQes. Dan sloot hy het koffer toe, stak den sleutel in zynen 
zak, bezag zyn uerwerk en liet zich weder op den stoel 
nedergaen. 

Eene lange wyl bleef hy in diepe overweging verslonden, 
en schudde by poozen mismoedig het hoofd. Welhaest echter 
scheen hy tegen zyne droefheid zich op te werpon, en zegde 
met eenen stillen glimlach op de lippen : 

« Maer waerom gehoor geven aen zulke verontrustende 
gedachten? Indien Gumbert met het geld is gevlugt, moet ik 
het niet veeleer beschouwen als eene genade des Heeren, 
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als een geluk? Ware het beter geweest, dat zy dit geld te 
Parys hadden verkwist? Nu is toch het langgewenscht 
oogenblik verschenen. Daniël is verlost van den boozen geest, 
die hem beheerschte en al zyne goede neigingen verstikte. 
Nu zal hy luisteren naer den raed, naer het gebed van den 
ouden vriend zyns vaders. Hy zal wederkeeren op het 
Wulf hof ;,hy zal allengs den vrede des gemoeds terugvinden; 
zyn ingeschapen gevoel van vertrouwen zal zich op nieuw 

ontwikkelen onder den invloed eener stille natuer en 

welligt zal de schoone toekomst, welke ik voor hem heb 
gedroomd, zich nog gansch verwezentlyken. Arme Celesta, 
zuiver beeld der goedheid en der liefde!.... Zoo DaniëPshart 
inderdaed verkoeld ware; zoo het leven te Parys eenige 
onuitrukbare wortelen van ongeloof en twyfel in zynen boezem 
hadde gelaten? Ach, dan zou ik niet zonder misdaed eenen 

engel voor eeuwig aen eene verslenste ziel mogen hechten 

Alweder die droeve vrees! Maer ik heb my niet bedrogen : 
het hart van Daniël is nog goed, en al zyn lyden, zyne ziekte, 
zyne dwaesheid, is niets anders dan eene pynlyke worsteüng 
tegen het kwaed dat hem verschrikt. » 

Ondanks de aenmoedigende woorden, welke de Rentmees- 
ter tot zich zelven sprak, om zyne kommervolle gedachten te 
verjagen, scheen hy meer en meer in droefheid te vervallen. 
Nadat hy eenige oogenblikken in stilte zyne overweging had 
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voortgezet, greep hem zelfs eene siddering aen, en het was 
met angst dat hy mompelde : 

« Arme Daniël, hy wacht te Parys naer het geld, dat hem 
misschien voor bittere vernederingen moet behoeden; hy 
wacht op den vriend, wien hy alzyn vertrouwen had geschon- 
ken. Indien hy onverwachts vernam, hoe het geld is verloren, 
en hoe zyn valsche vriend wreed en boos genoeg is geweest, 
om hem zyne laetste hulpmiddelen te ontstelen? Oh, wie weet 
tot waer de wanhoop den ongelukkigen Daniël zou kunnen 
dry ven? Maer hoe zou hy het kunnen vernemen? Neen, 
neen, ik zal nog in tyds te Parys komen, om hem te bescher- 
men tegen dien noodlottigen slag > 

Er werd op de deur geklopt, en eene vrouwenstem riep 
vanbuiten : 

« Mynheer de Rentmeester, zyt gy daer? » 

« Kom binnen, Barbara » antwoordde de grysaerd. 

De jonge meid stiet de deur open en bood den Rent- 
meester een pak aen, dat zorgvuldig met dry of vier zegels 
was gesloten. 

« Dit pakje heeft de meid van Jufvrouw Celesta voor u 
gebragt i> zegde zy. « De jufvrouw heeft haer bevolen, het u 
onmiddelyk te doen ter hand stellen. Theresia wacht beneden, 
om van my de verzekering te hebben dat ik het u zelf heb 
gegeven. » 



Digitized by VjOOQ IC 



— 142 ~ 

De Rentmeester scheen ten uiterste verrast over deze 
boodschap, en keerde het pak eenige malen zwygend onder 
zyn oog. 

« Het is wel, Barbara » antwoordde hy. « Zeg den mees- 
terknecht dat hy op het voorhof wachte : ik zal aenstonds 
beneden komen, d 

Zoohaest het meisje de kamer had verlaten, opende de 
Rentmeester het pak ; en vond, tot zyne groote verbazing, 
daerin eenen bundel titels van staetsschulden en renten, bene- 
vens eenige bankbrieQes van hooge weerde. Door eenen 
enkelen oogslag, kon hy oordeelen, dat het pak eene zeer 
aenzienlyke somme moest bevatten. Hy bemerkte tevens dat 
een brief erby was gevoegd. 

Sidderend van ontsteltenis opende hy het schrift, dat hem het 
raedselwoord dezer verrassende toezending zou geven. Eene 
wyl hield hy den blik sprakeloos erop gevestigd ; maer wel- 
haest wreef hy zich over voorhoofd en oogen, als iemand wiens 
gezigt onduidelyk is of die niet kan gelooven wat hy ziet. 

« Van Celesta ! Is het wel mogelyk? d riep hy uit. « Die 
vlekken? Het spoor harer tranen! Neen, neen, het is geene 
begoochehng. y> 

Den brief op nieuw onder zynen blik brengend, las hy 
met luiderstemme, om zich te overtuigen dat hy geenszins de 
speelbal was van eenen droom : 
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« Myn goede .Willibald, 
Judocus heeft my een smartelyk geheim veropenbaerd. 
Sedert dan bloedt my het hart;e van medelyden, en vlieten 
myne tranen onophoudelyk. Daniël arm en zonder fortuin ; 
bedrogen door eenen valschen vriend ; verlaten te Parys, ten 
prooi aen vernedering en gebrek! Oh, die gedachte ver- 
scheml; my den boezem ; een geheimzinnige schrik doet my 
beven ; de angst ontstelt myne zinnen ! Maer het zyn geene 
klagten die hem zullen redden. Verheffen wy, in tegenwoor- 
digheid van zyn ongeluk, onzen moed tot de hoogte onzer 
Uefde tot hem. Gy moet hem ter hulp ylen, Willibald ; geen 
enkel uer verliezen; hem behoeden voor de wanhoop; hem 
ze^en dat het hart zyner vrienden ryk genoeg is aen gene- 
genheid, om hem dien rampspoed te doen vergeten. Bedrieg 
hem, uit medelyden, over den waren toestand zyner zaken ; 
troost hem, door hem te laten denken dat hem nog een goed 
gedeelte van zyn fortuin overblyft. — Ik zend u, wat ik van 
myne erfenis beschikbaer heb kunnen maken; neem het 
mede naer Parys ; en, is het noodig alles op te offeren om 
hem tegen eene enkele vernedering te beschermen, ik smeek 
u, aerzel geen oogenblik ! Maer dat hy toch nimmer de bron 
dezer hulp kenne ! — Gy zult twyfelen, of gy myn aenbod 
wel moogt aenveerden. O, ik bezweer u, Wilübald, weiger 
het offer der liefde niet ! Indien gy de magt ertoe hadt, zoudt 



Digitized by VjOOQ IC 



— 144 — 

gy niet met blydschap doen wat ik u bid my te laten 
volbrengen? Hebben wy hem niet te samen en evenveel 
bemind?.... Ik vertrek naer Brussel; myne tante is zeer 
verbitterd ; zy blyft ongevoelig voor myne tranen ; ik moet haer 

volgen ; zy zal bedaren Reis onmiddelyk naer Frankryk's 

hoofdstad, Willibald ; breng den armen Daniël terug op het 
Wulf hof. Ik zal insgelyks wederkeeren ; wy zullen te samen 
arbeiden, om hem te troosten en de wonden zyns harten te 

genezen Vertrek naer Parys, Willibald ! Vaerwel, vaerwd, 

dat God u geleide! Celesta Van Berg. » 

Tranen ontvielen de oogen des grysaerds. 

« Wonderbare ziel ! » murmelde hy. « Engel van edel- 
moed en verkleefdheid! Zy offert hare vaderlyke erfenis op, om 
hem voor vernedering te behoeden, — zonder aerzelen, als 
ware het eene gewoone, eene natuerlyke daed! Maer zy 
waent my onmagtig, en zy weet niet dat WilUbald kan doen 
en heeft gedaen wat hare Uefde haer inboezemt. Zy heeft 
wel gelyk, te denken dat ik hare hulp zal weigeren. Tusschen 
Daniël en Celesta mag geen geld nedergelegd worden, 
waerover hy eenmael zou kunnen blozen. » 

cc Hy zweeg een oogenbhk, en zegde dan : 

<a Wat gedaen? Hoe die papieren haer terugg^even? 
Zy gaet vertrekken ; ik moet my haesten, om in tyds te 
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Kortryk te komen en den togt naer Parys niet te missen. 
Ik kan dit geld niet houden : Celesta zou in de meening 

verkeeren dat ik er gebruik, heb willen van maken Ik zal 

Barbara met het pakje zenden. Schryven wy in allerhaest 
eenen brief..... i> 

Hy giiig tot zyne schryfkasse, en terwyl hy een blad 
papier uit eene lade nam, mompelde hy : 

« Ik zal de grootmoedige maegd niets meer verbergen ; 
haer alles regtzinnig verklaren ; haer zeggen dat ik zelf de 
erfenis myner zuster in hypotheek op het Wulf hof heb gezet, 
en dal het fortuin van Daniël ten minste nog tot honderd 
veertig duizend francs beloopt. Het zal haer niet verwonderen. 
Zy weet dat ik geene erfgenamen heb, en alles wat my 
toebehoort slechts voor Daniël kan bestemd zyn. y> 

Hy begon te schryven. Eerst liep zyne pen met veel 
vlugheid over het papier, en de brief voorderde snel ; maer 
dan aerzelde hy somwylen en onderbrak, nu en dan, met 
misnoegen zyn schrift. Eventwel, hoe moeijelyk die arbeid 
hem ook scheen te worden, hy poogde telkens hem voort te 
zetten, tot dat hy eindelyk den ónvoltooiden brief van de 
tafel nam, en hem van voorafaen herlas, terwyl hy het hooid 
in twyfel schudde. 

« Neen, neen :» zegde hy o: zulke dingen schryft men niet! 
Men weet niet in welke handen een papier kan geraken 

KWAEL DES TYD8. 11 10 
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maer ik moet een besluit nemen ; de tyd verloopt, d 

Hy trok zyn uerwerk uit, en, met het oog erop gevestigd, 
sprak hy : 

€ Misschien is het nog niet te laet ; ik kan terugkeeren 
in min dan een half uer. Met het peerd een weinig aen te 
zetten, zou ik den verloren tyd kunnen inwinnen. Maer indien 
mevrouw Van Berg my ging wederhouden ? Er is geen ander 

middel en ik kon, op het ergste, ten acht ure te Kortryk 

zyn, om met den laetsten trein naer Parys te vertrekken. » 

Met haest verborg hy Celesta's brief en ook den zyne 
in de groote lade zyner schryfkasse, en daelde de trappen af. 

Op het voorhof kwam de meesterknecht uit eene schuer 
hem te gemoet geloopen ; maer de aengejaegde grysaerd deed 
hem teeken dat hy zou blyven. 

Tot Judocus, die nog aen den mesthoop arbeidde, zegde 
hy in het voorbygaen : 

c Binnen een klein half uer moet het rytuig ingespannen 
staen. Ik loop over en weder naer het landgoed van mevrouw 
Van Berg. Houd u gereed, en maek dat er niets ontbreekt 
tot eene snelle vaert. » 

Toen hy deze laetste woorden sprak, was hy reeds by de 
poort, en sprong met haestigen stap in de baen vooruit. 
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Na het vertrek des Rentmeesters had Judocus zynen vork^ 
niet nedergelegd ; hy zwoegde integendeel met nieuwe haest, 
om al het mest zorgelyk op eenen hoop geschikt te krygen. 
Door de hoeveelheid van het afgedane werk wilde hy toonen, 
dat het gemakkelyk leven hem noch de krachten noch den 
moed tot den arbeid had ontnomen. Slechts by wylen hief hy 
het hoofd op, en blikte naer de staldeur, van waer Barbara 
hem reeds tweemael in het voorbygaen had toegelachen. 
Sedert langen tyd echter had hy geene beweging meer in 
den stal bespeurd ; hy meende te moeten denken dat zyne 
vriendin ergens in het diepe der gebouwen bezig was, en hy 
zag niet meer van zyn werk op. 
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Terwyl hy in stilte de laetste gedeelten van het verspreide 
mest op den hoop wierp, vertoonde zich een heer aen de 
poort van het voorhof. Deze persoon scheen zeer haeslig en 
vermoeid ; zyn aengezigt was pntverwd, op zyne hppen stond 
een scherpe gryns van ontevredenheid, en gansch zyne trekken 
schenen te getuigen van bekommernis, van ongeduld en zelfs 
van gramschap. Het was zigtbaer, aen het witte stof waermede 
zyne kleederen overdekt waren, dat hy van verre moest 
komen en te voet had gegaen. 

De eenzaemheid van het Wulfhof sloeg hem met verwon- 
dering ; hy schouwde eene wyl met bitteren grimlach in het 
ronde; doch zoohaest hy Judocus bemerkt en hem een 
oogenblik bezien had, stapte hy regtstreeks op hem aen, en 
vroeg op barschen toon : 

«: Wat doet gy hier ? ï> 

De klank dezer stem scheen den knecht met plotselyke 
verrassing te slaen ; hy liet zynen vork vallen en sprong 
achterwaerts, terwyl hy de handen in de hoogte hief en 
uitriep : 

« Hemel, mynheer Daniël ! i> 

« Hou u stil en maek zooveel gerucht niet ! » bevool de 
andere. 

« Maer de knecht beschouwde den Jonkheer van hoofd 
tot voeten en kermde luid : 
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Mp anne meester ! Hy heeft te voet gegaen onder zulke 
brandende zon! Ach, mynheer, ik beklaeg uw ongeluk! y> 

(ü Is Gumbert op het Wulfhof? » vroeg Daniël 

cc Gumbert? Gumbert is in Engeland > stamelde de knecht. 

« In Engeland? ï> herhaelde Daniël verbleekend, cc Spreek 
met klaerheid : wat wilt gy zeggen ? » 

€ Wy zyn hier het laetste geld komen halen. Mynheer 
Gumbert is naer Antwerpen gereisd, en van daer is hy met 
alles, met het geld, en zelfs met myne kleederen en met myne 
spaerpenningen naer Engeland gevlugt. » 

cc Gy zyt dwaes ; gy droomt ! ï> bulderde de jongeling op 
heeschen toon. 

cc Ik wenschte dat ik droomde ! y> zuchtte Judocus. « Dan 
zou ik myne Uvreikleederen niet moeten verkoopen hebben, 
om niet van honger te vergaen. Met uw oorlof, mpheer,. gy 
kunt het niet gelooven ; maer die Gumbert is de grootste 
schelm en de leelykste valschaerd, die er onder den hemel 
loopt. » 

cc En had hy het geld van den Rentmeester ontvangen? » 
vroeg Daniël. 

cc Zeker : een gansch pak bankbrieQes ; ik heb ze hem te 
Antwerpen zien uitwisselen tegen, ik weet niet welke, andere 
witte papieren. ï> 

cc Hoeveel heeft de Rentmeester hem gegeven ? d 
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« Alles, tot den laetsten centiem die hier nog te trekken 
stond. Gumbert zelf heeft my gezegd dat er u niets meer 
overblyft. » 

Daniël het het hoofd op de borst vallen en mompelde 
onverstaenbare woorden. Hy worstelde eene wyl met pynlyk 
geweld tegen de overtuiging van Gumbert*s wreede hebzucht 
en schandelyke ontrouw; maer hy kon niet lang aen de 
klaerblykende waerheid weerstand bieden. Een somber gehuil 
ontsnapte zynen verkropten boezem, al.zyne leden begonnen 
krampachtig zich te wringen, eene doodelyke bleekheid ont- 
verwde zyn gelaet, en hy sloeg zich de handen met eene soort 
van zinnelooze woede in het haer. 

Verschrikt over de akeüge ontsteltenis zyns meesters, 
stamelde Judocus eenige woorden om hem te troosten; 
maer de Jonkheer hoorde hem niet, en scheen het bewustzyn 
te hebben verloren. 

« Bedaer, om Gods wille, mynheer > zegde de knecht. 
«: De Rentmeester is naer Jonkvrouw Celesta gegaen ; ik zal 
loopen en hem halen. Hy zal u dingen zeggen die u gerust 
zullen stellen. i> 

. Daniël had onder den indruk van Celesta's naem gesidderd, 
en hem was een kreet der wanhoop ontvlogen. 

Met een gebiedend teeken en met vonkelenden blik, grqm- 
melde hy, terwyl hy zich naer de poort keerde. 
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Vaerwel! y> 

De knecht zag zynen meester met tranende oogen achterna 
en schudde treurig het hoofd. Door schrik en medelyden 
aengedreyen, wilde hy zelfs tot hem loopen, om hem te 
wederhouden ; maer nu zag hy dat de Jonkheer eensklaps by 
de poort zich omkeerde en bleef staen, als ware hy van 
besluit veranderd. 

Eene wyl hield Daniël het gezigt naer het woonhuis gerigt; 
een geheimzinnig gepeins scheen hem toe te lachen, en 
eventwel hy huilde sombere klagten en wroette met wanhopig 
geweld in zyne borst. Dan, vooraleer de knecht hem kon 
naderen, sprong hy vooruit, Uep met wankelende stappen over 
het voorhof, rukte eene deur open en verdween in het 
woonhuis. 

Judocus slaekte eenen blyden schreeuw, en vlugtte in 
alleryl uit de poort en in de baen, die naer het landgoed van 
Celesta's tante leidde. 

In de groote zael had Daniël zich op eenen stoel laten 
nedervallen. Hy beefde, al zyne zenuwen schenen te trillen, 
eene zinnelooze, eene ziekelyke uitdrukking van spottende 
blydschap zweefde op zyne lippen, en hy lachte zelfs zoo luid 
dat zyn geschater door de zael herklonk ; maer, onder den 
slag van een gniwelyk gepeins, sprong hy regt, begon met 
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groote haest over en weder te stappen en sprak, immer bitter 
schertsend, tot zich zelven : 

« Oh, de wereld, de wereld! Welke slykpoel! Welke 
hel van valschheid, van baetzucht, van koele wreedheid! 
Gumbert, myn trouwe gezel, myn boezemvriend, myn ver- 
kleefde broeder? Een laffe bedrieger, een eerlooze schurk, 
een vuige dief? En ik, eenvoudige, ik hadde hem myn geluk, 
myn leven, myne ziel toevertrouwd ! Ah, ah, ik zou, na zulk 
bewys, nog in den Mensch kunnen gelooven ? Niet uitbarsten 
in eenen eindeloozen lach, by het hooren uitspreken der 
schynheilige woorden van vriendschap, verkleefdheid, deugd 
en trouw? Toestemmen om de speelbal te blyven eener 
maetschappy, waerin de onnoozelste meer vergif in het harte 
voert dan de venynigste slang ? Onttooverd en in al de nei- 
gingen myner ziel bedrogen, een ellendig leven slepen tot in 
het graf? Waertoe kan ik voortaen goed zyn? Welke bedie- 
denis kan myn bestaen op aerde nog hebben ? Schuldig in 
myne eigen oogen, magteloos tot de lafheid, vervallen tot 
stoffelyke en zedelyke ellende ? Wat zou ik doen ? De hulp 
afsmeeken van Heden, die my eenen karigen onderstand door 
de bloedigste vernedering zouden doen betalen ? Edelmoed, 
liefde? Zyn zy geene menschen? Heeft Gumbert my niet 
verraden, hy de eenigste in wien ik nog geloofde ? Zou ik 
den bystand aenveerden van hen, wier vriendschapsbewyzen 
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ik heb miskend ? wier achting ik my zelven heb onweerdig 
gemaekt? Ik zou bedelen!.... Neen, neen, is de levensbeker 
een kelk vol gal, waerom eraen drinken gedurende eene eeuw 
van walg en vertwyfeling ? Ah, ah, ledigen wy hem in eenen 
enkelen teug ! » 

Hy. stapte door de zael en schouwde zoekend in het ronde. 
Zyn blik was verwilderd, zyne bewegingen koortsig, en van 
tyd tot tyd greep eene stuiptrekking hem aen, en ontrukte 
hem een akelig gehuil van pyn of van wanhoop. 

Eensklaps sloeg hy zich de hand aen het voorhoofd en 
slaekte eenen zonderlingen kreet, als hadde hy zich iets 
herinnerd. Hy sprong ter zael uit, liep door den gang, 
beklom den trap, opende de deur eener kameF, en wierp 
zich met blinde haest naer de schryfkasse, waerboven des 
Rentmeesters jagtgereedschap hing. Juichend rukte hy eene 
zware pistool van den wand, deinsde een paer stappen 
achteruit, duwde den laedstok in den loop, en verzekerde 
zich dat het wapen met vuer en lood was bezwangerd. 

Dan bleef hy beweegloos staen en scheen, in dit laetst en 
plegtig oogenblik, nog eens al zyne denkingskracht te ver- 
zamelen. Orimiddelyk echter hief hy het hoofd op en schouwde 
ten hemel, als gmge hy den Schepper zyn lot klagen ; maer 
zyn blik had de beeldtenissen ontmoet, die in de verte tegen den 
muer hingen. Dit gezigt sloeg hem met eene hevige ontsteltenis. 
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« Myne moeder! 3> mompelde hy bevend. « Ach, ik heb 
haer nooit gekend ! Het vertrouwen, de liefde, de goedheid 
stralen uit hare stille, rustige oogen. Zy, zy heeft geloofd ! 
Hadde God haer een langer leven gegund, zy zou haer 
kind tegen de kennis der onttooverende waerheid hebben 

beschermd Myn arme vader ! Hoe glansloos zyne oogen, 

hoe verslenst zyn gelaet, hoe bitter de gryns des verdriets 
op zyne hppen! Hy, hy heeft den Mensch gekend ! Hy is de 
prooi der algemeene baetzucht geweest; hy ook, hy is 
gestorven met de slang der onttoovering in den verdroogden 

boezem verduldig, onderworpen, gelaten als een mar- 

telaer! > 

Deze laetste woorden had hy op eenen toon van twyfel 
gesproken, en hy had gesidderd alsof eene pynlyke lichtstrael 
hem plotseüngs in den geest gedrongen ware. 

Onder het slaken van eenen doffen kreet wendde hy het 
oog van de beeldtenissen zyner ouders af, en bleef eene wyl 
zwygend met den blik ten gronde staen ; intusschen wi-ong hy 
de pistool krampachtig in de vuist. Welhaest scheen hy tot het 
besef van zynen toestand te ontwaken. Het gepeins, dat door 
het gezigt der beeldtenissen was onderbroken geworden, 
keerde in hem weder. Langzaem zonk hy geknield ten gronde, 
blikte hemelwaerts en zuchtte : 

« O, myn God, vergeef uw ellendig schepsel zyne zinne- 
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loosheid, zyne vertwyfeling ! Gy hebt in myne ziel de neiging 
tot het -goede, den dorst naer waerheid, de zucht naer 
vriendschap en naer Uefde gestort. Hadde ik slechts in iets 
menschelyks kunnen gelooven ; hadde één gevoel des harten, 
in welken mensch ook, my zuiver en belangloos geschenen ; 
ware er slechts ééne enkele hoop my gebleven, ik hadde met 

onderwerping den last des levens gedragen maer, neen, 

myn hart bloedt uit de duizend wonden der onttoovering ; 
alle vertrouwen, alle hoop is dood in my : niets meer dan 
walg, onmagt en twyfel ! Er is eene stem in myn binnenste, 
die my toeroept dat ik eene gruwelyke lafheid ga plegen, 
dat ik uwe regtveerdige gramschap op my ga laden. Ach, ik 
heb den moed niet meer om te leven ; myne hersens zyn ziek ; 
ik ben zinneloos. Vergiffenis, vergiffenis voor een arm, zwak 
wezen, dat terugschrikt van het kwade, en, afgemat en uitgeput 
van krachten, eene laetste schuilplaets zoekt in de dood ! y> 

Hy stond op en bragt de beide handen aen de pistool ; de 
springveer kryschte akeUg door de stilte der kamer. 

« Het is gedaen ! De stryd is ten einde. Vaerwel het 
leven ! Vaerwel, de booze, laffe, ziellooze wereld ! » mom- 
pelde hy, de pistool verheffende. 

Maer eene plotselyke aendoening trof hem, en een bittere, 
kranke spotlach deed zyne Uppen beven. 

Hy had nu eerst bemerkt dat zyne pistool, alhoewel 
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geladen, niet met een knaldopje was voorzien, en de hamer 
dus nutteloos op de schouw zou slagen. 

Naer de schryfkas springend, morde hy : 
* « Ah, ah, nog een oögenblik te leven ! Het is niets : ik 
zal vinden wat er noodig is y> 

Met sidderende handen en wilde bewegingen, opende hy, 
een voor een, al de kleine laden en schuiven der schryfkasse, 
en wroetelde koortsig daerin, om er eene dooze te vinden die de 
koperen slagdopjes moest bevatten. De vruchteloosheid zyner 
opzoeking deed hem van ongeduld huilen; zyne handen trilden, 
het haer rees hem te berge, het koude zweet peerlde op zyn 
voorhoofd, en nu scheen hy met volledige krankzinnigheid 
geslagen. 

Hy rukte eindelyk ook de groote lade open -en schouwde 
erbinnen, met de zwakke hoop dat daerin misschien het 
gezochte voorwerp mogt verborgen zyn. 

Maer, als hadde, van uit de lade, iets schrikkelyks zyn 
gezigt getroffen, hy werd plotselings beweegloos ; geen zucht 
ontsnapte nog zynen boezem, zyne ademhahng zelve scheen 
opgeschorst. Hy stond met het starend oog in de lade geves- 
tigd, roerloos als een steenen beeld. 

Allengs begon eene zenuwsiddering zyne leden te door- 
loopen ; zyne beenen plooiden onder het gewigt zyns Uchaems ; 
de pistool viel uit zpe hand op den vloer. 
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Zyne krachten voelende bezwyken, keerde hy zich om, 
ging wankelend tot eenen stoel en het zich erop nedervallen. 

In elke hand hield hy een geschreven blad papier : de 
twee brieven, die de Rentmeester in de lade had nedergelegd. 

Alsof de letters dier bladen op hem eene onweêrstaenbare 
tooverkracht uitoefenden, hield hy er den strakken blik op 
gevestigd en aenschouwde ze beurtelings, zonder dat zyn 
gelaet van iets anders getuigde dan van eene yselyke ver- 
dwaeldheid des geestes. Allengs nochtans scheen er eenige 
klaerheid in zyne gedachten te komen, en zyn aengezigt nam 
meer bepaeldelyk de uitdrukking eener grenslooze verbaesd- 
heid. 

Zonder in schyn te weten wat hy deed, noch misschien de 
klanken te verstaen die langzaem van zyne hppen rolden, las 
hy, hier en daer, in de beide brieven enkele woorden, die 
meer dan anderen hem met verstomdheid sloegen : 

(( Verheffen wy onzen moed tot de hoogte onzer liefde 
tot hem ! y> murmelde hy, met het oog op Celesta's brief. 
« Is het noodig alles op te offeren, om hem voor eene enkele 

vernedering te behoeden, aerzel geen oogenblik Wy zullen 

te samen arbeiden om de wonden zyns harten te genezen » 

En den bUk op des Rentmeesters brief overbrengende, 
ging hy mymerend voort : 

« Daniël behoeft uwe grootmoedige hulp niet. Ik bezit een 



Digitized by VjOOQIC 



— 158 - 

persoonlyk fortuin, de erfenis myner zuster. Het zal dienen om 
aen eenen ongelukkigen zoon myne schuld jegens den vader 

te betalen Verwonder u niet ; van mynentwege is het 

geene opoffering ; ik leef slechts voor Daniël ; eene enkele 
gedachte bezielt myne hersens : hem redden, hem nog 

gelukkig zien op aerde Daniël is te vertrouwend, te 

geloovig ; de eenvoudigheid zps harten heeft hem onder de 
verleiding van valsche, baetzuchtige menschen doen bezwy- 

ken Ik zal hem op het Wulf hof terugbrengen ; wy zullen 

hem omringen met vriendschap, met liefde ; hem doen ver- 
geten wat hy heeft geleden Ik vertrek oogenblikkelyk 

O, Celesta, zuivere beminnende ziele, uw gebed moet magtig 
zyn by God. Smeek hem, in mp afwezen, dat hy, voor eenig 

loon, ons het geluk van den armen Daniël gunne i> 

De twee brieven ontsnapten zyner hand en vielen ten 
gronde ; het hoofd zonk hem op de borst, terwyl overvloedige 
tranen uit zyne oogen begonnen te vlieten. Lang weende hy 
in stilte; maer zyn geest moest eventwel in zwoegende 
overwegingen arbeiden ; want van tyd tot tyd sidderden zyne 
leden nog ligtelyk, en ging er een diepe zucht uit zynen 
boezem op. Hy lag bedolven in eenen stryd tüsschen al zyne 
dwaelgedachten en eene nieuwe overtuiging, die onweer- 
staenbaer, doch niet zonder gewelddadigheid, bezit van zyn 
wezen nam. 
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Eindelyk scheen de hitte der worsteling in zyn binnenste 
verminderd ; iets als een glimlach van gelukzaligheid, ver- 
Kchtte zyn gelaet terwyl hy in zich zelven murmelde : 

« Ik heb hare liefde wreedelyk miskend ; ik heb haer 
gehoond, gekwetst. Ik verdien niets dan haren haet. Zy 
weent, zy beeft, zy bezwykt van angst by de gedachte van 
myn ongeluk. Zy offert hare vaderlyke erfenis op, om my 
voor eene enkele vernedering te behoeden ! Zy wil haer leven, 
al de neigingen harer engelachtige ziel toewyden aen de 
genezing der wonden van myn ondankbaer hart!.... En de 
oude Willibald? Hy heeft myne jonge jaren omringd met 
meer liefde, met meer zorgen dan eene teedere moeder er 
aen haer dierbaerst kind kan gunnen. Welke belooning voor 
zooveel goedheid ? Ik heb hem niets gegeven dan verdriet ; 
ik heb zyne gezondheid gekrenkt en zyn leven verkort. En, 
het is gruwelyk, ik heb zyne gryze haren geleverd aen den 
hoon van eenen zielloozen zwetser ; ik heb hem vernederd 

gezien voor den vuigen Gumbert en hem niet beschermd! 

Hy wil zich van alles ontblooten om my te redden. Hy moet 
weten dat men, in zulk onstuimig leven, ook het geld der 
weldaed kan verkwisten. Wat geeft het hem? Hy zal de 
ellende voor zyne oude dagen aenveerden, indien hy slechts 
mag denken dat hy lydt voor Daniël !.... » 

Hy wreef zich het hoofd met geweld. 
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« Maer het is een droom misschien ! i^ zuchtte hy. « Er 
is sedert eenige oogenblikken eene gansche wereld van 
gepeinzen my door het hoofd gerold. Indien ik de speelbal 
eener geestverbystering was ? 30 

Het gezigt op de brieven vestigende, zegde hy met eenen 
blyden glimlach : 

« Neen, neen, het is waerheid. Hoe nog langer twyfeleii, 
met de oogen op die wonderbare woorden : (n ik leef slechts 
voor Daniël ; eene enkele gedachte bezielt myne hersens : 
hem redden, hem nog gelukkig zien op aerde ! » 

Alhoewel zyne wezenstrekken nu beglanst schenen met 
het licht der hoop en met de vreugd van het terugkeerend 
geloof, vielen, er nog tranen uit zyne oogen. Hy bleef eene 
wyl in overweging verzonken, en liet zich dan van den stoel 
geknield ten gronde glyden. Met den blik ten hemel riep 
hy uit : 

« O, myn God, ik heb u gelasterd in uw werk ! ü gelas- 
terd in den Mensch, in de Wereld, in de Natuer ! En terwyl 
ik u hoonde door mynen hoogmoedigen twyfel, door myne 
zinnelooze wanhoop, steldet Gy twee uwer Engelen in myne 
baen, om my te wederhouden op den boord yan den afgrond, 
om my te redden van de gruwelykste lafheid, om my niet voor 
u te laten verschynen beladen met de schuld eener moord ! 
Ach, vergiffenis, vergiffenis, myn God : ik zal boeten » 



Digitized by VjOOQ IC 



— !l6i — 

Een snydende schreeuw, een akelige gil hergalmde achter 
zynen rag. 

Die stem herkennende, sprong hy regt, opende de armen 
en wierp zich voorait met eenen blyden kreet. 

« Willibald, Willibald, myn vriend, myn weldoener, myn 
vader ! i^ riep hy. 

En, dus juichend, stortte hy tegen des grysaerds boezem, 
terwyl een tranenvloed uit zyne oogen losbrak. 

De Rentmeester hield, verstomd en vol angst, den blik op de 
pistool gevestigd, die voor de schryftafel ten gronde lag. Zoo 
zeer verschrikte hem het gezigt van dit moordtuig, dat hy onver- 
schiUig scheen te blyven aen de liefdebetuigmgen des Jonk- 
heers, en deze den ouden man in zyne armen voelde beven. 

Na eene lange omhelzing liel Daniël den Rentmeester los, 
en, pynlyk aengedaen door zyne koelheid, aenschouwde hy 
hem met angstige ondervraging. 

Mynheer Willibald wees sprakeloos op de pistool. 

« Niets, niets : de laetste vlek in myn verleden ! 30 riep 
Daniël. « Keer af uwe oogen van die gevloekte herinnering. 
Ik ben herboren tot een nieuw leven. Uwe ziel, hare ziel 
hebben my toegesproken uit die bladen. Daerait vloeijen de 
bronnen van myn herwonnen geloof. Vrees niets meer voor 
Daniël : hy is verzoend met het leven, met de menschheid en 
met God ! y> 

&WAEL DES Tros. * II 11 
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Een kreet van geluk hergalmde door de kamer ; en nu 
sloot de oude Willibald den Jonkheer met kracht op zyne 
borst. Tranen ontvielen ook des grysaerds oogen ; hy 
schouwde aenbiddend in de hoogte, om den hemel voor zyne 
bennhartigheid te danken, en stuerde den blik met zege- 
pralende blydschap op de beeldtenissen, als wilde hy zeggen : 
« o, beschuldigt my niet meer ; uw kind is gered ! ^ 

En dan zich uit de armen des jongehngs losmakend, 
zegde hy met eene stemme die sidderde van zalige ontsteltenis : 

€ Daniël, myn dierbare zoon, werp met eindeloos ver- 
trouwen den bük vooruit in de toekomst. Uw schynbaer 
ongeluk is eene gunst des Heeren. Alles wat gy in uwe milde 
jeugd hebt gedroomd, gaet waerheid worden. Het Wulf hof 
zal een paradys van vertrouwen, van vrede en van vriend- 
schap zyn. Ah, nu zult gy het niet meer verlaten, het 
gezegend oord waer eene uitgelezene maegd uw leven zal 
omringen met den lichtkrans eener eeuwige liefde ! > 

De Jonkheer zag zwygend ten gronde en schudde ontken- 
nend het hoofd. 

Hy voelde des grysaerds hand in de zyne sidderen, en 
zegde op treurigen toon : 

€ Ik moet u weder verlaten, Willibald. » 

« Gy keert terug naer Parys? -» kreet de Rentmeester. 
« O, ramp, ik heb my bedrogen! » 
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« Neen j) antwoordde Daniël « ik heb voor altyd de 
dwaling verzaekt ; maer ik erken my onweerdig van zooveel 
geluk. Ik heb God beloofd dat ik zal boeten voor myne 
schuldige dwaesheid. » 

« Daniël, Daniël, gy verschrikt my! Welk is uw besluit? » 

Op eenen der brieven wyzende, sprak de jongeling met 
droeve bedaerdheid in de stem : 

« In dit schrift, Willibald, heb ik niet alleen geleerd, tot 
hoe verre het menschelyk hart grootmoedig en beminnend kan 
zyn ; ik heb er insgelyks in vernomen, dat my nog iets van 
myn vaderlyk erfdeel overblyft. Geef my eenige duizende 
francs ; ik wil heengaen in de wereld, my nuttig maken, my 
zelven beproeven, my zuiveren door den arbeid, (ieloof, 
Willibald, dat de gedachte uwer grenslooze goedheid my 
overal onverzwakt zal vergezellen ]i> 

€ En Celesta ? ï> zuchtte de grysaerd. , 

« Celesta ? y> herhaelde Daniël. « O, het ware een gruwe- 
lyke hoogmoed van mynentwege, nog de hoop te voeden die 
gy, uit overmatige Uefde, voor myne oogen doet glinsteren. 
Celesta is zoo hoog boven my verheven, ik gevoel zoo diep 
myne kleinheid en de armoede myner ziel, dat ik niet zonder 
schaemte, niet zonder beven tot haer zou durven opzien. 
Ik bewonder haer ; ik zou haer kunnen aenbidden, als het 
beeld van Gods oneindige goedheid ; maer, onweerdig als ik 



Digitized by VjOOQ IC 



— 164 — 

ben, mag ik de slagtoffering van dit rein en engelachtig 
wezen niet aenveerden. » 

Mynheer Willibald, eenigzins gerustgesteld, greep op 
nieuw de hand des jongelings en zegde : 

€ Myn arme Daniël, de dwaling, de twyfel hebben nog 
eenige duisternis in uwen geest gelaten. Hoe ? gy bewondert 
Celesta's zielen grootheid? Gy zoudt in haer aen de goedheid 
des Heeren eene godsdienstige hulde kunnen bewyzen, zegt 
gy? En, uit overmaet van dankbaerheid, om hare liefde te 
beloonen, zoudt gy al hare hoop verbryzelen, haer ongelukkig 
maken en haer leven veranderen in eene lange, bittere 
treurnis? En om uwen ouden vriend WiUibald te bewyzen 
dat gy gevoeUg zyt aen zyne verkleefheid, wilt gy hem met 
eeuwige wanhoop slaen, en zyne oude dagen overladen met 
verdriet? » 

De Jonkheer zweeg en drukte, tot alle antwoord, des 
grysaerds hand met koortsige drift. 

« Laet u niet verleiden door den hoogmoed, door dit 
zelfde valsch gevoel van eigenweerdigheid, dat u zoo lang 
heeft verbUnd y> hernam Willibald op zachten toon. « De 
ware weerdigheid bestaet in Gods gunsten te aenveerden, 
zonder zich, door den trots des twyfels, op te werpen tegen 
de weldaed. O, Daniël, ik heb gebeefd van geluk, toen ik u 
hoorde juichen van een nieuw leven, van uw herwonnen 
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geloof, van uwe verzoening met den mensch. Eilaes, ik heb 
my bedrogen! de twyfel woont nog in uw hart! » 

« Neen, neen » riep de jongeling, over deze beschuldiging 
verschrikt. « Ik geloof, ik heb vertrouwen, alle onzekerheid 
is weg uit mynen geest ? » 

« Welnu, waerom bewyst gy het dan niet? » 
« Wat eischt gy? Wat moet ik doen, Willibald? » 
« Gy moet u zonder wederstand overleveren aen het geluk 
dat de hemel u aenbiedt, en uw heil niet bederven door de 
aerzeling des hoogmoeds. Gy moet, met innige dankbaerheid, 
de hand aenveerden van haer, die God u tot echtgenote 
bestemde ; haer eeren, haer beminnen en haer beloonen voor 
hare liefde. » 

Daniël worstelde nog tegen het denkbeeld van in Celesta's 
tegenwoordigheid te moeten verschynen. Het was een gevoel 
van schaemte dat hem ontstelde. 

cc Gy kunt my bewyzen, Daniël, dat gy gezegepraeld hebt 
over den twyfel » hernam de Rentmeester. « Judocus is my, 
ten huize van Celesta, uwe onverwachte terugkeer op het 
Wulfhof komen melden. Uwe ontsteltenis, uwe bleekheid, 
uwe zonderlinge woorden, hadden den armen jongen ver- 
schrikt. Hy sprak van een ongeluk dat kon gebeuren, en 
smeekte my, naer het Wulfhof te loopen, om eene yselyke 
ramp te verhoeden indien het nog tyd ware. Ik heb Celesta 
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verlaten, terwyl een tranenvloed uit hare oogen stroomde, 
terwyl zy hare wooning met angstkreten vervulde, en 
bezwyken ging van verveerdljeid eri van angst. Denk wat zy 
moet lyden in hare doodelyke onzekerheid over uw lot ! 
Doorgrond hare smart, zie haer beven by de vrees dat men 
haer kome zeggen : Daniël is niet meer op aerde ! Weet gy, 
wat eene daed van dankbaerheid, van regtveerdigheid en 
van Üefde zou zyn ? Weet gy, hoe gy my kunt bewyzen dat 
het geloof, de moed en het ware gevoel van het goede in u 
zyn wedergekeerd? Zeg my dat gy oogenblikkelyk naer 
Celesta wilt gaen ; zeg my dat gy noch vernedering noch 
schaemte kent, wanneer er zulke smarten te verkorten zyn? 
O, Daniël, ik bezweer u, aerzel niet ! 3> 

« Kom, kom ! » riep de jongeling. « Ik onderwerp my ; 
is er iets in myne onweerdigheid dat my vernedert, de liefde 
van Celesta zal my in myne eigene oogen verhefifen. Kom, 
edelmoedige vriend, doe met my naer uwen wil » 

De oude Willibald stuerde de oogen ten hemel en riep 
met zegevierende blydschap uit : 

« Gezegend, gezegend, o Heer; de geest des twyfels is 
overwonnen! i^ 

En dan de hand des jongelings aengrypend, trok hy hem 
ter kamer uit en daelde in allerhaest met hem de trappen af. 

Juist op dit oogenblik vertoonden Celesta en hare tante 
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zich onder de groote poort ; zonder twyfel hadden de beide 
vrouwen niet langer aen hunnen angst kunnen wederstaen, 
en waren nu naer het Wulfhof gekomen, om te vernemen, 
wat er was geschied. 

Celesta ging met wankelende stappen aen dön arm harer 
tante; de verschrikte maegd was bleek, en tranen rolden 
van hare wangen. 

Voor de staldeur stond de koemeid Barbara, die, op het 
gezigt van Celesta's tranen, de handen in de hoogte hief en 
medelydend uitriep : 

« Arme Jonkvrouw ! Hoe ongelukkig ! » 

Maer nu verscheen Daniël met den Rentmeester op het 
voorhof..... 

Celesta bleef bevend staen ; Daniël, diep getroffen, weer- 
hield insgelyks zynen stap. 

Uit beider oogen straelde een doordringende blik, op 
beider gelaet ontstond een onzeggelyk zoete lach, en, — alsof 
hunne zielen met de snelheid des bliksems de verzekering 
eener eeuwige liefde hadden «gewisseld, — uit beider boezem 
ontvloog een zegevierende kreet, en, de armen openend, 
liepen zy elkander te gemoet, en vielen, borst tegen borst, 
in eene lange omhelzing. 

« Celesta ! Daniël ! myne bruid, myn bruidegom ! » her- 
klonk het over het voorhof. 
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De Rentmeester drukte de hand van mevrouw Van Berg 
in de zyne, en murmelde met verkropte stemme : 

« Ach, goede vriendinne, ik bezwyk van zalige ontroering. 
Wees blyde, juich, dank God : wy zyn beloond ! » 

Barbara stond, voor de staldeur, in de handen te kletsen 
en te dansen als een eenvoudig kind, terwyl zy uitriep : 

« Hoera! Hoera! Jufvrouw Celesta gaet ook trouwen; 
ik zal niet alleen gelukkig zyn! i^ 



EINDE. 



Digitized by VjOOQ IC 



Digitized by VjOOQ IC 



Digitized by VjOOQ IC 



Digitized by VjOOQ IC 



^^ 






5> >#■' ■ ^ 



~>r«k .'S 



^:^■ 



S^"^ 



<-|>.^ ;>) 



